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Maxi-Cosi Connected home

1. Getting Started Download Maxi-Cosi Connected Home app by searching for Maxi-Cosi Connected Home in the

app store.

2. Setup On your mabile device, follow the step by step instructions in the Maxi-Cosi Connected Home app for setup
Explore the features and functionality within the Maxi-Cosi Connected Home app. WiFi Connectivity: A 2.4GHz or
5GHz Wireless Internet with > 2Mbps available download/upload speeds is required. Check the Wi-Fi signal strength

from your internet service provider. To reduce signal interference or echoes, avoid placing the monitor near

major electrical appliances, large metal or concrete surfaces

Descriptions

Status light *Red light solids on: the camera network is abnormal
 Blinking red light: awaiting WIFI connection (fast blinking)
 Blue light solids on: camera running correctly
« Blinking blue light: currently connecting (fast blinking)

Microphone Captures sound for your video
SD card slot Supports local SD card storage (Max. 256GB)
Reset Press & hold for 5 _seconds with pin to reset the camera
(If you have modified settings, they will return to factory defaults)
Speaker 2-way talk
Call Receive the answer after pressing the button
Power DCSV(+)10% SV amm15A

Pairing of camera and monitor screen

The camera can pair with the monitor screen of See? PRO and See? PLUS.
1. Press Menu button on the monitor screen, and select > Camera,

2.Select Camera 1 or Camera 2 which you need to pair.

3. Long press the camera pairing button until you see the LED blinks blue

4. Press OK button on the monitor screen to start pairing
5. (Optional) For camera 2, repeat step 2 ~ step 4.
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SAFETY

1. Product contains small parts, take care when unpacking
and assembling the product.

2. Cords present a potential strangulation hazard. Keep
cords out of reach of children: 30 cm,

Caution

1. The functions of Wireless Access Systems including
Radio Local Area Networks (WAS/RLANS) within the band
5150-5350 MHz for this device arerestricted to indoor use
only within all European Union countries.

2. The units should not be exposed torain or moisture,
3. The units should not be exposed to direct heat
sources such as radiators, stoves or other devices that
produce heat.

4., This product is not a toy and should be kept out of
children’s reach.

Warning

1. Check if the voltage indicated on the adapter
corresponds to the local main

voltage before you connect the device.

2.0nly use the adapter supplied with the product.

3. Do not modify or cut off any part of the adapter or its
cord. This may cause a hazardous situation

4. Keep the packing material (plastic bags,card board,
etc.) out of reach of children,

as these are not toys.

5. Never put any object on top of the baby monitor and
donot cover it. Do not block any ventilation opening.

6. To prevent electric shock, do not open the body of
the baby monitor.

7. Never place the baby monitor inside the baby's bed
orplaypen.

8.Remove the power cord before cleaning the product.

Declaration of Compliance
Compliance with standards

Maxi-Cosi hereby declares that this baby monitor isin
compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/53/EU

The full text of the EU DOC s available at the following
internet address: www.maxi-cos.fr

RF parameter:
Frequency band and Maximum output power:

- 866MHz, 10.76dBm

- 2412-2472MHz/ 1792dBm

-5725~5850MHz, 12.51dBm EIRP (=<25mWw), SRD
conditions

-5150-5250 MHz,15.15dBm EIRP (indoor use only
EU/EEA)

-5250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (indoor use only
EU/EEA)

-5470~5725 MHz, 14.05dBm EIRP

-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm

Electromagnetic fields

This Maxi-Cosi baby monitor complies with all applicable
standard and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Environmentally friendly disposal
Old electrical appliances must not be
disposed of together with the residual waste,
but have to be disposed of separately. The
disposal at the communal
collecting point via private persons is for free

The owner of old appliances is responsible to bring

the appliances to these collecting points or to similar

collection points. With this little personal effort, you
contribute to recycle valuable raw materials and the
treatment of toxic substances,

Caution

1. Thebattery is not replaceable. Do not attempt to
open, disassemble or repair the product.

2.In the event of amalfunction, visit us at maxi-cosi.
com to chat with us there.

3.Donot open the product to perform unauthorized
repairs. This could cause serious damage to the device
and void your warranty.

4.To charge the battery, do not use any cable other
than the one supplied when you purchased the product,
and respect the recommended currents and voltages.
5.Donot disposal of a battery into fire or a hot oven, or
mechanically crushing or cutting of a battery, that can
result in an explosion.

6.Do not leaving a battery in an extremely high
temperature surrounding environment that can result
in an explosion or the leakage of flammable liquid
orgas.
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7.Do not expose the battery to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

8.Itis recommended to fully charge the parent unit before use

9.1f the battery is not used for a long time, the product may discharge, and it will need to be recharged before use

Disclaimer

To protect your legal rights, please read the instruction, disclaimers, important notice and safety items provided
with this product before using this product to understand your legal rights, responsibilities and safety precautions
Otherwise, it may bring you property damage, personal safety hazards or accidents. Maxi-Cosi reserves the right
to update this document. Please ensure to operate this product in accordance with the instructions and safety
instructions.

Statement of Compliance for PSTI

The product s certified according to ETSI EN 303645, ISO/IEC 29147 as below provisions.
The product has complied with the below provisions.

ETSI EN 303 645: Cyber
Security for Consumer Intemet
(Security of Things Baseline

for Relevant C Products) 2023 Requirements v2.1.1(2020-06)
1,5.3-13

The Product Security and

Security requirement 1: provision 5.1-1
Passwords provision 5.1-2

Security requirement 2:

Information on how to report security issues provision 5.2-1

Security requirement 3:

Information on minimum security update periods provision 5.3-13

The security support period for the product is 24months from each APP or firmware version
published. Extend Syears automatically.

Performed by: SGS-CSTC standards Technical Services Co.,Ltd
The statement of compliance is prepared by DOREL JUVENILE

Name (Printed): Stephane L'Hostis Title: Quality Eng.

Signature:

On behalf of Company: Dorel Juvenile

Warranty

Dorel Juvenile Group will replace or repair (at our option) your unit free of charge from 24 months from the date of
purchase if the unit is defective in workmanship or materials, when used in normal conditions and in accordance with
our user manual. Contact Consumer Care within 24 months of purchase from an authorized retailer.

10| See? Baby Monitor | Maxi-Cosi

Maxi-Cosi Connected home

1. Pour commencer Téléchargez I'application Maxi-Cosi Connected Home en cherchant Maxi-Cosi Connected Home
dans I'app store.

2. Configuration Sur votre appareil mobile, suivez les instructions de configuration pas & pas fournies dans
I'application Maxi-Cosi Connected Home. Explorez les fonctions et les fonctionnalités de I'application Maxi-Cosi
Connected Home. Connexion Wi : un acces Internet sans fil de 2.4GHz ou 5GHz avec un débit montant/descendant
> 2 Mbps est nécessaire. Vérifiez la puissance du signal Wi-Fi de votre fournisseur d'accés a Internet. Pour réduire
les interférences ou les échos du signal, évitez de placer I'appareil prés de gros appareils électriques, de

grandes surfaces métalliques ou de béton. Q

Descriptions o

Voyant d'état *\oyant rouge allumé en continu: le réseau de la caméra
présente une anomalie
*\oyant rouge clignotant : en attente de connexion WIFI
(clignotement rapide)
*Voyant bleu allumé en continu: la caméra fonctionne correctement
*Voyant bleu clignotant : en cours de connexion (clignotement rapide)

Microphone Capture le son pour votre vidéo

Logement de Compatible mémoire locale sur carte SD (max.256 Go)

carte SD

Reset Maintenez appuyé pendant 5 secondes avec une broche pour réinitialiser la caméra (Si vous
avez modifié les parametres, ils seront restaurés aux parametres par défaut)

Haut-parleur Communication bidirectionnelle

Appel Recevez la réponse aprés avoir appuyeé sur le bouton

Power Tension de sécurité CC(+)10% 5V mmm 1,5A

Connexion de la caméra au moniteur vidéo

La caméra peut s'appairer avec '6cran du moniteur du See? PRO et See? PLUS.

1. Appuyez sur le bouton Menu dans I'€cran du moniteur vidéo, puis sélectionnez > Caméra
2.Sélectionnez Caméra 1 ou Caméra 2 en fonction de celle que vous devez connecter.

3. Appuyez longuement sur le bouton d'appairage de la caméra jusqu'a ce que la LED clignote en bleu
4. Appuyez sur le bouton OK sur 'tcran du moniteur vidéo pour commencer la connexion
5.(Facultatif) Pour la Caméra 2, répétez les étapes 2 a 4.
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SECURITE

1. Le produit contient de petites pieces, faites preuve de prudence
lors du déballage et de 'assemblage du produit

2. Les cables présentent un risque potentiel détranglement
Gardez les cables hors de portée des enfants: 90 cm

Prudence

1. Les fonctions des systémes d'acces sans fil, y compris les
réseaux locaux radio (WAS/RLAN), dans la bande 5150-5350

MHz pour cet appareil sont limitées a une utilisation en intérieur
uniquement dans tous les pays de 'Union européenne.

2. Lappareil ne doit pas étre exposé a la pluie ou a Ihumidité

3. Lappareil ne doit pas étre exposé a des sources de chaleur
directes telles que radiateurs, poéles ou autres appareils
produisant de la chaleur.

4. Ce produit n'est pas un jouet et doit tre gardé hors de portée
des enfants.

Avertissement

1. Vérifiez sila tension indiquée sur I'adaptateur correspond ala
tension secteur locale avant de brancher I'appareil.

2. Utilisez uniquement I'adaptateur fourni avec le produit

3. Veilleza neenas modifier ou couper une partie de I'adaptateur ou
de son cable. Cela pourrait engendrer une situation dangereuse.

4. Conservez le matériel d'emballage (sachets en plastique, carton,
etc) hors de [a portée des enfants,

ce ne sont pas des jouets

5. Ne posez jamais d'objet sur le babyphone et ne le couvrez pas.
Ne bloguez pas les ouvenures de ventilation.

6. Pour éviter tout risque de choc électrique, n'ouvrez pas le
baitier du babyphone,

7. Ne placez jamais |e babyphone dans le lit ou le parc du bébé

8. Débranchez le cable d'alimentation avant de nettoyer le produit.

Eeclaraﬂgn de conformlte

Maxi-Cosi déclare par \a preseme que ce babyphone est conforme
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes
de ladirective 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE
de conformité est disponible & 'adresse internet suivante:www,
maxi-costfr

Paramétre RF:
Bande de fréquence et puissance de sortie maximale
- 866MHz, 10.76dBm
- 2412- 247ZMHZ 1792dB
-5725~5850MHz, 12.51d8m EIRP (=¢<25mW), conditions

-5150-5250 MHz, 1515dBm EIRP (usage en intérieur
umguememUE/EEEg

250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (usage en intérieur
umguememUE/EEE
-5470~5725 MHz, 14.05dBm EIRP
-62797MHz (60mmRadar) 245dBm

Champs électromagnétiques
(e babyphone Maxi-Cosi estconforme a toutes les normes et
réglementations applicables en matiére d'exposition aux champs

12| See? Baby Monitor | Maxi-Cosi

électromagnétiques.

Fllmlnatlon res[Pectueuse de
environni

Les vieux appareils électriques ne doivent pas

&tre élimines avec les déchets résiduels, ils

doivent étre éliminés séparément. Lélimination

au point de collecte communal par des particuliers

est gratuite. llincombe au propriétaire de vieux appareils
d'apporter les appareils a ces points de collecte ou a des points

de collecte similaires. En faisant ce petit effort personnel, vous
contribuez au recyclage de matiéres premiéres précieuses et au
traitement des substances toxiques.

Avertissement

1. Labatterie n'est pas remplacable. N'essayez pas d'ouvrir, de
démanter ou de réparer le produit

2.Encas de dysfonctionnement, rendez-vous sur maxi-cosi.com
guur discuter avec nous,

N'ouvrez pas le produit pour effectuer des réparations non
autorisées. Cela pourrait causer de graves dommages a 'appareil
etannuler votre garanue
4. Pour charger |a batterie, n'utilisez pas d'autre cable que celui
fournilors de I'achat du produit et respectez les courants et
tensions préconisés
5. Ne jetez pas une batterie dans le feu ou dans un four chaud, ou
ne(rasez pas oune coupez pas mécaniquement une batterie, cela
peut entrainer une explosion
6. Ne laissez pas une batterie dans un environnement a
température extrémement élevée qui pourrait entrainer une
explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable
7.N'exposez pas la batterie a une pression d'air extrémement
basse qui pourrait entrainer une explosion ou une fuite deliquide
ou de gaz inflammable.

8. ll est recommandé de charger completement ['unité parent
avant utilisation.

9.Sila batterie n'est pas utilisée pendant une longue période, le
produit peut se décharger et devra étre rechargé avant utilisation

Clause de non-responsabilité

Pour protéger vos droits Iégaux, veuillez lire les instructions,

les clauses de non-responsabilité, les avis importants et les
informations de sécurité fournis avec ce produit avant de I'utiliser
afin de comprendre vos droits Iégaux, vos responsabilités et

les précautions de sécurité, Sinan, vous risquez de subir des
dommages matériels, des dommages corporels ou des accidents,
Maxi-Cosi se réserve le droit de mettre a jour ce document
Veuillez vous assurer d'utiliser ce produ\t conformément aux
instructions et aux consignes de sécurité.

Garantie

DorelJuvenile Group remplacera ou regarera (anotre discrétion)
votre apparewl gratuitement pendant 24 mois a compter dela

date d'achat sil'appareil présente un défaut de fabrication ou

de matériaux, lorsque I'appareil est utilisé dans des conditions
narmales et Conformément a notre manuel dutilisation. Contactez
le service clients dans les 24 mois suivant I'achat aupres d'un
détaillant agréé,

Maxi-Cosi Connected home

1. Erster Schritt Laden Sie die Maxi-Cosi Connected Home App herunter, indem Sie im App-Store nach Maxi-Cosi

Connected Home suchen.

2. Konfiguration Befolgen Sie auf Ihrem mobilen Gerat die Schritt-fur-Schritt-Anleitungen in der Maxi-Cosi

Connected Home App zur Konfiguration. Machen Sie sich in der Maxi-Cosi Connected Home App mit den Funktionen

und der Funktionsweise vertraut. WLAN-Konnektivitat: Ein 2.4GHz oder 5GHz WLAN-Internetanschluss mit einer

Dateniibertragungsrate > 2 MBit/s ist erforderlich. Uberpriifen Sie die WLAN-Signalstarke Ihres Internetanbieters.

Zur Vermeidung von Signalstérungen oder Echos sollten Sie den Monitor nichtin der Néhe groBerer

Elektrogerate, Metall- oder Betonflachen anbringen \!
L

Beschreibungen

« Leuchtet rot: Anormalitat im Kamera-Netzwerk

« Blinkt rot: Warten auf WLAN-Verbindung (schnelleres Blinken)
« Leuchtet blau: Kamera lauft einwandfrei

« Blinkt blau: Verbindung wird hergestellt (schnelleres Blinken)

Statuslampe

Mikrofon Nimmt den Ton fir Ihr Video auf

SD-Kartenschlitz Unterst(itzt lokale SD-Speicherkarten (max. 256GB)

Mit einer Nadel 5 Sekunden lang gedr(ickt halten, um die Kamera zurlickzusetzen

Reset (Wenn Sie Einstellungen gedndert haben, wechseln sie zuriick zu den Werkseinstellungen)
Lautsprecher 2-Wege-Sprechverbindung
Anruf Die Antwort wird nach Driicken der Taste empfangen

Netzanschluss DCSV(+)10% SVa

J5A

Kopplung von Monitor und Kamera:

Die Kamera kann mit dem Monitorbildschirm des See? PRO oder See? PLUS gekoppelt werden.
1.Drticke auf die Menttaste auf dem Monitorbildschirm und wdhle > Kamera

2.Wahle Kamera 1 oder Kamera 2, je nachdem, welche du koppeln méchtest.

3.Halten Sie die Kamerakopplungstaste gedrlckt, bis die LED blau blinkt

4. Driicke auf die OK-Taste auf dem Monitorbildschirm, um die Kopplung zu starten.

5. (Optional) Wiederhole fir Kamera 2 die Schritte 2 bis 4
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SICHERHEIT

1.Das Produkt enthalt Kleinteile, handeln Sie beim Auspacken und
Zusammensetzen des Produkts vorsmmﬁ

2.Kabel bergRen eine potenzielle Erdrosselungsgefahr. Halten Sie
KabelauBer 90cm.

Achtung

1. Die FunkTionen von Wireless Access Systems, einschlieBlich Radio
Local Area Networks (WAS/RLANl im Frequenzbereich 5150-5350
MHz fir dieses Cerat sind in allen Landern der Europdischen Union
ausschlieBlich auf die Nutzung in Innenraumen beschrankt

2.Die Einheiten dlirfen weder Regen noch Feuchtigkeit ausgesetzt

eichweite von Kindern:

werden
3. Die Finheiten durfen keinen direkten Warmequellen, wie
Heizkorpern, Ofen oder anderen hitzeerzeugenden Gerdten,
ausgesetzt werden. o

4, Dieses Produk ist kein Spielzeug und muss auBer Reichweite von
Kindern gehalten werden.

Warnung
1. Uberpriifen Sie, ob die auf dem Netzteil vorgegehene Spannung
mit der ortlichen Netzspannung tbereinstimmt, bevor Sie das
GeratanschlieBen,

2. Verwenden Sie nur das mit dem Produkt gelieferte Netzteil.

3. Verandern Sie weder das Netzteil noch daszugehor\ge Kabel und
trennen Sie keine Teile ab. Dadurch kann eine gefahrliche Situation
verursacht werden

4. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial (Plastiktiten, Karton
usz auBer Reichweite von Kindern auf, da es sich dabei nichtum
Spielzeug handelt

5. Legen Sie keinesfalls Gegenstande auf den Baby Monitor, und
decken Sie inn nicht ab. Verdecken Sie keine Luftun%soﬁnun%

6. Um Elektroschocks zu vermeiden, ffnen Sie das Gehause des
Baby Monitor nicht. o

7.Legen Sie den Baby Monitor keinesfalls in das Bett oder den
Laufstall des Babdvs

8. Entfernen Sie das Netzkabel, bevor Sie das Produkt reinigen.

5onform1tatserklar n

bereinstimmung mit derNormen

Maxi-Cosi erklart hiermit, dass dieser Baby Monitor mit den
Erundlegendeﬂ Anforderungen und anderen relevanten
estimmungen der Richtlinie 2014/53/

EUim Einklang steht. Der vollstandige Text der EU-
Konformitdtserklarung ist unter der folgenden Internetadresse

verflgbarwww.maxi-cosi.fr

Funkparameter:

Frequenzband und maximale Ausgangsleistung:

-866MHz, 10.76dBm

- 2412-2472MHz,17.92dBm

-5725~5850MHz, 12.51dBm EIRP (=<25m), SRD-Bedingungen
- 5}5\2;250 MHz, 15.15dBm EIRP (nur flr den Innenbereich

EU/EWR)
-5250~5350 MHz, 1343dBm EIRP (nur fiir den Innenbereich

EU/EWR)
~5470~5725 MHz, 14.058m EIRP
-62797MHz (50mmRadar) 2.4508m

Elektromagnetische Felder
Dieser Maxi-Cost Baby Monitor erfullt alle geltenden Normen
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und Vorschriften beziiglich der Aussetzung gegeniiber
elektromagnetischen Feldern

Umweltfreundliche Entsorgung
Elektroaltgerate dirfen nicht Zusammen mit dem
RestmUll entsorgt werden, sondern miissen gesondert
emsorat werden. Die Entsorgung an der kommunalen
Sammelstelle durch Privatpersonen ist kostenlos. Der
e Besitzer von Altgeratenist dafir verantwortlich, die
Gerate zu diesen Sammelstellen oder zu éhnlichen Sammelstellen
zubringen. Mit diesem Eermgen personlichen Aufwand tragen
Sie dazu bei, wertvolle Rohstoffe zu recyceln und giftige Stoffe
aufzubereiten

Warnun
1. Der Akku ISt nicht austauschbar. \iersuchen Sie nicht, das Produkt
2uoffnen, zu zerlegen oder zureparieren
2.Im Falle einer Storung besuchen Sie uns auf maxi-cosi.com, um
dortmituns zu chatten,

nen Sie das Produkt nicht, um unbefugte Reparaturen
durchzufuhren. Dies kdnnte zu schweren Schaden am Gerat fiihren
und zum Erléschen Ihrer Garantie fuhren.
4. Verwenden Sie zum Laden des Akkus ausschlieBlich das beim
Kauf des Produkts mitgelieferte Kabel und beachten Sie die
empfohlenen Strom- und Spannungswerte.
5. Werfen Sie eine Batterie nichtins Feuer oder in einen heiBen Ofen
und zerdriicken oder schneiden Sie die Batterie nicht mechanisch,
da dies zu einer Explosion fihren kann
6.Lassen Sie eine Batterie nicht in einer Umgebung mit extrem
hohen Temperaturen liegen, die zu einer Explosion oder dem
Austreten brennbarer Fllissigkeiten oder Gase fihren kann,

Setzen Sie die Batterie keinem extrem niedrigen Luftdruck
aus, da dies zu einer Explosion oder dem Austreten brennbarer
Flissigkeiten oder Gase fuhren kann
8. Es wird empfohlen, die Elterneinheit vor der Verwendung
vollstandig aufzuladen,

Wenn der Akku langere Zeit nicht verwendet wird, kann sich
dasgrodukl entladenund muss vor der Verwendung aufgeladen
weraen,

Haftungsausschluss

Um lhre gesetzmaBigen Rechte zu wahren, lesen Sie die diesem Produkt
beiliegenden Anleitungen, Haftungsausschilisse, wichtigen Hinweise
und SicherheitshinweiSe vor dem Gebrauch, um Ihre gesetzmaBigen
Rechte, Verantwortlichkeiten und Slcherhe\tsverpﬂ\chlurw?enzu
verstehen. Andernfalls kann es fiir Sie 2u Sachschaden, Gefahrdungen
der personlichen Sicherheit oder Unfallen fuhren. Maxi-Cosi behalt Sich
dasRechtvor, dieses Dokument zu aktualisieren. Achten Sie darauf,
dieses Produkt gemaB den Anleitungen und Sicherheitshinweisen
zuverwenden.

Garantie
Die Dure\éuvem\e Group ersetzt oder repariert Ihr Gerdt (nach
unserem Ermessen) innerhalb von 24 Monaten nach dem Kaufdatum
kostenlos, wenn das Gerat einen Verarbeitungs- oder Materialfehler
aufweist, wenn es unter normalen Bedingungen und gemaB unserer
Betriebsanleitung gebraucht wird. Wenden Sie sich innerhalb von 24
muﬂg‘mﬂ nach dem Kauf an den Kundendienst eines zugelassenen
andlers.

Maxi-Cosi Connected home

1. Aan de slag Download de Maxi-Cosi Connected Home app door ‘Maxi-Cosi Connected Home' te zoeken in de App

Store.

2. Instellingen Stel uw mobiele toestelin, volg voor de instellingen stap voor stap de instructies in de Maxi-Cosi
Connected Home app. Bekijk de eigenschappen en functionaliteiten in de Maxi-Cosi Connected Home app. Wifi-
connectiviteit: A 2.4GHz of 5GHz Draadloos internet met > 2Mbps beschikbare download-/uploadsnelheid is vereist
Controleer de sterkte van het wifi-signaal bij uw internetprovider. Om signaalinterferentie of echo's te

verminderen, plaatst u de monitor best niet naast grote elektrische toestellen of grote oppervlakken in !

metaal of beton.

Beschrijvingen =

Statuslampje

Microfoon

Gleuf voor SD-
kaart

Reset

Luidspreker

Bellen

Vermogen

*Rood lampje blijft branden: het cameranetwerk werkt niet normaal
* Rood knipperlicht: wachten op wifiverbinding (snel knipperen)

* Blauw lichtje blijft branden: camera werkt correct

« Lichtblauw knipperlicht: verbinding maken (snel knipperen)

Legt het geluid vast voor uw video

Ondersteunt de lokale opslag op de SD-kaart (Max. 256GB)

Druk met de pen op Reset en houd gedurende 5 seconden ingedrukt om de camera te
resetten (Indien u de instellingen aangepast hebt, worden deze teruggezet naar de
fabrieksinstellingen)

Pratenin twee richtingen
Krijg antwoord na indrukken van de knop

DC5V (+)10% 5V amm1,5A

Koppel de monitor en camera:

De camera kan koppelen met het monitorscherm van de See? PRO of See? PLUS.
1. Druk op de knop Menu op het monitorscherm en selecteer > Camera.
2.Selecteer de camera die je wil koppelen, Camera 1 of Camera 2.

3. Houd de koppelknop van de camera ingedrukt totdat de LED blauw knippert.
4. Druk op OK op het monitorscherm om het koppelen te starten.

5. (Optioneel) Herhaal stap 2 ~ stap 4 voor camera 2.
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VEILIGHEID
1. Product bevat kleine onderdelen, let op wanneer u het
Brodun uitpakt en monteert.

. Snoeren vormen een mogelijk wurgingsgevaar. Houd snoeren
buiten het bereik van kinderen: 90 cm

Letop

1. De functies van Wireless Access Systems, waaronder Radio
Local Area Networks (WAS/RLAN), in de band 5150-5350
MHz voor dit apparaat zijn in alle landen van de Europese Unie
uitsluitend beperkt tot gebruik binnenshuis.

2. De eenheden mogen niet worden blootgesteld aan regen
of vocht

3. De eenheden mogen niet worden blootgesteld aan
rechtstreekse warmtebronnen zoals radiatoren, stoven of
andere toestellen die warmte produceren.

4. Dit product is geen speelgoed en dient buiten het bereik van
kinderen worden bewaard.

Waarschuwm$
1. Controleer of de efektrische spanning die op de adapter
wordt vermeld, overeenkomt met de plaatselijke hoofdspanning
vooraleer u het toestel aansluit.
2. IGebr(uj\k uitsluitend de adapter die bij het product wordt
elever
. Wijzig of verwijder geen enkel onderdeel van de adapter. Knip
het snoer niet door. Dit kan tot gevaarlijke situaties leiden
4. Houd verpakkingsmateriaal (plastic zakken, karton, enz)
buiten het bereik van kinderen, aangezien dit geen speelgoed s.
5. Plaats nooit voorwerpen bovenop de babymonitor en dek
deze niet af. Blokkeer de ventilatieopeningen niet.
6. Vermijd elektrische schokken en open de behuizing van de
babymonitor niet.
7. Plaats de babymonitor niet in het bedje of de box van de baby.
8. Verwijder het snoer vooraleer u het product reinigt,

60|aform|teétsverklanng

oldoet aan de normen

Maxi-Cosi verklaart hierbij dat deze babymonitor voldoet aan de
belan; rwkste vereisten en andere belangrijke bepalingen van
deRichtlijn 2014/53/

EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan
worden g_efraadpleegd op het volgende internetadres:www,
maxi-cosi.fr

RF-parameter:

Frequentieband en maximaal uitgangsvermogen:
-866MHz, 10.76dBm

- 2412-2472MHz,1792dBm

-5725~5850MHz, 12.51dBm EIRP (=<25mW), SRD-
voorwaarden

-5150-5250 MHz, 15.15dBm EIRP (alleen voor gebruik
binnenshuis EU/EER

-5250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (alleen voor gebruik
binnenshuis EU/EER)

-5470~5725 MHz, 14.05dBm EIRP

-62797MHz (50mmRadar) 2,45dBm
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Elektroma%netische velden

Deze Maxi-Cosi Babymonitor voldoet aan alle geldende normen
en‘goorsthrmen inzake blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Milieuvriendelijk weggooien
Qude elektrische toestéllen mogen niet bij het gewone
restafval worden gegooid, maar moeten apart afgevoerd
te worden. Als particulier kan u ze gratis naar een
I ccmeentelikinzamelpunt brengen
De eigenaar van oude elektrische toestellen dient ze naar deze
inzamelpunten of gelijkaardige inzamelpunten te brengen,
Dankzij deze kleine inspanning draagt u bij tot het recycleren van
waardevolle grondstotfen enhet verwerken van giftige stoffen.

Waarschuwing
1.De batterijkan niet worden vervangen. Probeer het product niet te
openen, uit elkaar te halen of te repareren.
2.Bezoek ons bij een storing op maxi-cosi.com om daar met ons
techatten.
3.0pen het product niet om ongeautoriseerde reparaties uit te
voeren. Ditkan ernstige schade aan het apparaat veroorzaken en uw
iaramie ongeldigmaken

Gebruik voor het opladen van de batterij geen andere kabel dan de
kabel die bij aankoop van het product is geleverd en houd u aan de
aanbeyolen stroom- en spanningswaarden.
5. Gooi een batterijniet weg in vuur of een hete oven, of mechanisch
pletten of snijden van een batterij, dit kan resulteren in een explosie.
b.Laat een batterijniet achter in een omgeving met extreem hoge
temperaturen, aangezien dit kan leiden tot een explosie of het
lekken van ontvlambare vioeistoffen of gassen.
7.Stel de batterij niet bloot aan een extreem lage luchtdruk die kan
leiden tat een explosie of het lekken van ontviambare vioeistof

of gas.
8, Eel wordt aanbevolen om de ouderunit voor gebruik volledig

opteladen
9. Als de batterj lange tijd niet wordt gebruikt, kan het product
ontladen en moet het voor gebruik worden opgeladen

Disclaimer

Lees omuw wettelike rechten te beschermen de instructies,
disclaimers, belangrijke berichten en veiligheidsvoorzieningen

die bij it product worden geleverd vor U het product

gebruikt om uw wettelike rechten, verantwoordelikheden en
veiligheidsvoorzieningen te begrijpen. Het nalaten hiervan kan

uw eigendom beschadigen en persoonlijke velligheidsrisico's of
ongelukken veroorzaken. Maxi-Cosi behoudt zich het recht voor dit
document bij te werken, Gelieve dit product te gebruiken volgens de
instructies en de veiligheidsvoorschriften.

Garantie

Dorel Juvenile Group zal uw eenheid gratis vervan\gen

of herstellen (wat u wenst) tot 24 maanden vanaf de
aankoopdatum indien de eenheid defecten vertoont op het
vlak van vakmanschap of materialen, bij gebruik in normale
omstandigheden en volgens onze gebruikershandleiding.
Contacteer Consumer Care binnen 24 maanden na aankoop bij
een erkend verdeler.

Maxi-Cosi Connected home

1. Guia de inicio Descarga la aplicacion Maxi-Cosi Connected Home buscando Maxi-Cosi Connected Home en la
tienda de aplicaciones.

2. Configuracion En el dispositivo mévil, sigue las instrucciones paso a paso de la aplicacion Maxi-Cosi Connected
Home para configurarlo. Explora las caracteristicas y funciones en la aplicacion Maxi-Cosi Connected Home. Conexion
wifi: Se necesita una conexion inaldmbrica a Internet de 2.4GHz o 5GHz con una velocidad de subida/bajada >2 Mbps.
Comprueba laintensidad de la sefial wifi de tu proveedor de servicios de red. Para reducir las inter ferencias o el eco,
evita colocar el vigilabebés cerca de grandes electrodomésticos, superficies amplias de metal o de hormigdn. !

Descripcion =

Luz de estado * Luzroja fija: la red de la cdmara no funciona correctamente
* Luz rojaintermitente: esperando la conexién wifi (intermitencia rapida)
* Luz azul fija: la cdmara funciona correctamente

* Luz azul intermitente: conectando a la red (intermitencia répida)
Micréfono Capta el sonido para el video

Ranura para Tarjeta SD de almacenamiento local (méx. 256GB)

tarjeta SD

Reinicio Mantén el botdn pulsado durante 5 segundos e introduce el pin para reiniciar la cdmara (si
has modificado algdn ajuste, estos volveran a la configuracion de fabrica)

Altavoz Intercomunicador

Llamada Recibe larespuesta al pulsar el botén

Potencia (Csegura(+)10% SVamm15A

Empareja el monitor y la cdmara:

La camara puede emparejarse con la pantalla del monitor del See? PRO o See? PLUS.

1. Pulsa el botdn Mend en la pantalla del monitor y selecciona > Camara.

2.Seleccionala Camara 1 o Camara 2 que tengas que emparejar.

3. Mantén pulsado el botén de emparejamiento de la cdmara hasta que el LED parpadee en azul.
4.Pulsa el botdn OK en la pantalla del monitor para iniciar el emparejamiento.

5. (Opcional) Para la cdmara 2, repite los pasos del 2 al 4.

Maxi-Cosi | See? Baby Monitor | 17



SEGURIDAD

1. £l producto contiene piezas pequefias, ten cuidado al

desempaquetarlo y montarlo.

2. Los cables pueden presentar un riesgo potencial de

g%lrangu\aoon Manten los cables lejos del alcance de los nifios:
cm.

Cuidado

1. Las funciones de los Sistemas de Acceso Inalémbrico, incluidos
los Redes de Area Local Radio (WAS/RLAN), dentro de labanda
5150-5350 MHz Fara este dispositivo estan restringidas
exclusivamente al uso en interiores en todos los paises de la
Unian Europea.

2. Las unidades no deben exponerse a la lluvia ni a la humedad.

3. Las unidades no deben exponerse a las fuentes de calor directo
como radiadores, hornos u otros aparatos que produzcan calor,

4. Este producto no es un juguete y debe mantenerse lejos del
alcance delos nifios.

Advertencia
1. Comprueba que el voltaje indicado en el adaptadur corresponde
al del voltaje local antes de conectar el dispositivo.
2. Utiliza umcameme el adaptador suministrado conel producto.
3. No modifiques ni cortes ninguna de las piezas del adaptador ni
su cable, Esto podria provocar una situacion de peligro.
4. Mantén el embalaje (bolsas de plastico, caja de carton, etc)
fuera del alcance de \05 nifios,
gaﬂue nose trata de unéuguete

o coloques ninguin objeto encima del vigilabebés nilo cubras
No bloquees la entrada de ventilacion.
6. Para evitar descargas eléctricas, no abras el dispositivo

ila
%ﬂuﬂ[a cologues el vigilabebés dentra de la cuna o parque
ntil.
E Rewa el cable de alimentacion antes de limpiar el producto,

E)ecl racwp de conformidad
e Con las normas

Maxw osi declara que sudispositivo \/\%I\EDEDES cumple con

0s requisitos necesarios y otras clausulas aplicables de la

Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaracion UE de

conformidad esta disponible en la direccién Internet siguiente:

www.maxi-cosifr

Parametros de radiofrecuencia:

Banda de frecuencia y potencia maxima de salida:

-866MHz, 10.76dBm

- 2412-2472MHz, 1792dBm

-5725~5850MHz, 12.51dBm EIRP (=<25mW), condiciones SRD
-5150-5250 MHz, 15.15dBm EIRP (solo para uso en interiores
UE/EEE)

-5250~5350 MHz, 1343dBm EIRP (solo para uso eninteriores
UE/EEE)

-5470~5725MHz, 14.05dBm EIRP

-62797MHz (60mmRadar) 245dBm
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Campos electromagnéticos

Este vigilabebés de Maxi-Cosi cumple con todos los reglamentos
y normativas aplicables relativos a la exposicion a campos
electromagnéticos.

E|Im|rfa(l0 de rgsm!tjos respetuosa
elmedioam

Los electrodomésticos viejos no deben desecharse junto

con los residuos domésticos, sino que deben eliminarse

w0 Separado. Larecogida en el punto limpio comunitario

paraparticulares es gratuita. El propietario de los
e\ectrodomestmosdebera llevar esos residuos alos puntos limpios
uotros centros de recogida de residuos similares, Con este pequefio
gesto, se cantribuye al reciclaje de valiosas materias primas y al
Tratamiento de las suslarmas toxicas.

Adverte

1la baler\a no es reemp\azab\e Nointente abrir, desmontar o
reparar el producto.

2.En caso de mal funcionamiento, visitenos en maxi-cosicom para
chatear con nosotros all

3. No abra el producto para realizar reparaciones no autorizadas. Esto
podria causar dafios graves al dispositivo y anulara garantia

4.Para cargar la bateria, no utilice ninglin otro cable que noseael
suministrado con la compra del producto y respete [as corrientes y
voltajes recomendados.

5. No deseche una baterfa en el fuego 0 en un horno caliente, ni
aplaste o corte mecanicamente una bateria, ya que puede provocar
unaexplosion.

6.Nodeje una baterfa en un ambiente circundante de temperatura
extremadamente alta que pueda provocar una explosion o la fuga de
liquido 0 gas inflamable.

7.No exponga la bateria a una presion de aire extremadamente
bajaque Fueda provocar una explosion ola fuga de liquido o gas
Intial

E} Se recormenda cargar completamente la unidad de padres antes

9 S\ \a batema no se usa durante mucho tiempo, el producto puede
descargarse y serdnecesario recargarlo antes de usarlo.

Exencion de resEonsabllldad

Para proteger tus derechos legales, lee las instrucciones, exencién
de responsabilidad, informacion importante y las declaraciones de
seguridad incluidas con este producto antes de su uso para conocer
tus derechos legales, responsabilidades v precauciones de seguridad
De lo contrario, podria provocar dafios materiales, personales o
accidentes. Maxi-Cosi se reserva el derecho de modificar este
documento. AsegUrate de manipular este producto conforme al
manualya lasinstrucciones de seguridad

Garantia

Dorel Juvenile Group sustituird o reparard (sl asilo deseas) el
dispositivo gratuitamente en el plazo de 24 meses a partir dela fecha
de compra sialguno de sus materiales o elementos es defectuoso,
siempre que se use enlas condiciones normales y conforme al
manual del usuario. Ponte en contacto con el Servicio de atencion al
cliente del vendedor autorizado en un plazo inferior a 24 meses de

la fecha de compra

Maxi-Cosi Connected home

1. Iniziare il download della app Maxi-Cosi Connected Home cercando Maxi-Cosi Connected Home nell'app store.
2. Impostazioni Sul dispositivo mobile, seguire passo dopo passo le istruzioni riportate nella app Maxi-Cosi
Connected Home per le impostazioni. Esplorare le caratteristiche e funzionalita all'interno della app Maxi-Cosi
Connected Home. Connettivita Wi-Fi: A 2.4GHz 0 SGHz. E necessarla una connessione a internet senza cavo con
velocita disponibile download/upload > 2Mbps. Verificare la potenza del segnale Wi-Fi presso l'internet provider.
Perridurre interferenze di segnale o eco, evitare di posizionare il monitor vicino a grosse apparecchiature

elettriche, grandi superficiin metallo o cemento. \!
Descrizioni -
Spia stato « Spiarossa fissa: anomalia della rete della telecamera

« Spia rossa lampeggiante: in attesa di collegamento WIFI (lampeggiamento pit veloce)
* Spia blu fissa: Ia telecamera sta funzionando correttamente
« Spia blu lampeggiante: in collegamento (lampeggiamento piti veloce)

Microfono Captail suono per il vostro video

Slot scheda SD Supporta l'archiviazione su una scheda SD locale (max. 256GB)
Reset Tenere premuto per 5 secondi con un oggetto appuntito per resettare la telecamera (se
avete modificato le impostazioni, queste ritorneranno alle impostazioni iniziali)

Altoparlante Conversazione bidirezionale

Chiamata Riceve larisposta dopo aver premuto il pulsante
Corrente DC5V (+)10% 5V amm1,5A

Abbinamento di telecamera e monitor

La videocamera puo associarsi allo schermo del monitor del See? PRO o See? PLUS.

1. Premere il pulsante Menu sullo schermo del monitor e selezionare > Telecamera.
2.Selezionare la telecamera da abbinare (Telecamera 1 o Telecamera 2).

3. Tieni premuto il pulsante di accoppiamento della fotocamera finché il LED non lampeggia blu.
4. Premere il pulsante OK sullo schermo del monitor per avviare I'abbinamento.

5.(Facoltativo) Per la telecamera 2, ripetere i passaggida 2 a 4.
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SICUREZZA

1. Il prodotto contiene piccole parti, prestare attenzione
durante il disimballaggio e 'assemblaggio del prodotto.

2. cavirappresentano un potenziale rischio di strangolamento.
Tenere i cavilontano dalla portata dei bambini: 90 cm.

Attenzione

1. Le funzioni dei Sistemi di Accesso Wireless, inclusi le Reti
Locali Radio (WAS/RLANR, nella banda 5150-5350 MHz per
questo dispositivo sono [imitate esclusivamente all'uso in
ambientiinterniin tuttii Paesi dell'Unione Europea.

2. Le unita non devono essere esposte alla pmgg\a oall'umidita
3. Le unita non devono essere esposte a fonti dirette di calore
come radiatori, stufe o altri dispositivi che producono calore.

4. Il presente prodotto non e un giocattolo e deve essere tenuto
fuori dalla portata dei bambini.

Avvertenza
1. Verificare seil voltaggio indicato sull'adattatore corrisponde
al voltaggio locale prima di collegare il dispositivo.
2. Utilizzare esclusivamente I'adattatore fornito conil prodotto.
3. Non modificare o eliminare nessuna parte dell'adattatore o
del cavo. Questo potrebbe creare situazioni di pericolo.
4. Tenere il materiale di imballaggio (sacchetti in plastica,
cartoni, ecc.) lontano dalla portata dei bambini, poiché questi
non sono giocattoli
5. Non posizionare mai nessun oggetto sul baby monitor e non
[ugmu Non bloccare le aperture di ventilazione.
6. Per evitare scosse elettriche, non aprire il corpo del baby
monitor.
7.Non posizionare mai il baby monitor allinterno del letto o del
box del bambino.
8. Scollegare il cavo di alimentazione prima di pulire il prodotto.
ichiarazione di anformlta
onformita agli standard .
Maxi-Cosi con la presente dichiara che questo baby monitor e
conforme ai re%uism essenziali e ad altre disposizioni pertinenti
della Direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione
di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo
Internet:www.maxi-cosi.fr

Parametro RF:
Banda di frequenza e potenza massimain uscita:
-866MHz,10.76dBm

2,10,

-2412-2472MHz,1792dBm

-5725~5850MHz, 12.51dBm EIRP (=<25mW), condizioni SRD
U%}SSEOESZSD MHz,15.15dBm EIRP (solo per uso interno

)
-5250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (solo per uso interno
UE/SEE]

-5470~5725MHz,14.05dBm EIRP
-62797MHz (60mmRadar) 2,450Bm

Campi elettromaﬁnetlu

Il presente baby monitor Maxi-Cosi & conforme a tutti gli
standard e le normative applicabiliin materia di esposizione ai
campi elettromagnetici
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Smaltimento ecologicamente compatibile
Le vecchie apparecchiature elettriche non devono
essere smaltite insieme agli altri rifiuti, ma vanno gestite
separatamente. Lo smaltimento presso il punto di
raccolta comunale & gratuito peri privati
Ilpossessore di vecchie apparecchiature elettriche ha la

MR |<ponsabilita di portarle a tali punti diraccolta o a punti
diraccolta simili, Con questo piccolo sforzo personale, contribuirete
ariciclare materie prime preziose e a trattare correttamente le
sostanze tossiche,

Avvertenza

1.Labatterianon é sostituibile. Non tentare di aprire, smontare o

riparare il prodotto.

2.Incaso di malfunzionamento, visitaci su maxi-cosi.com per

chattare con noi.

3, Non aprire il prodotto per eseguire riparazioni non autorizzate.

(Cio potrebbe causare seri dannial dispositivo e invalidare la
aranzia.

Per caricare la batteria, non utilizzare cavi diversi da quello
fornito al momento dell'acquisto del prodotto e rispettarele
correnti e le tensioni consigliate.
5.Non gettare una batteria nel fuoco oin un forno caldo, né
frantumare o tagliare meccanicamente una batteria, che puo
grovocare un'esplosione.

Non lasciare la batteriain un ambiente circostante a temperatura
estremamente elevata che puo provocare un'esplosione o la
fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.
7.Non esporre [a batteria a una pressione dell‘aria estremamente
bassa che potrebbe provocare un'esplosione o la fuoriuscita di
liquidi o gas infiammabili
g ﬁ\ consiglia di caricare completamente [unita genitore prima

elluso
9.Se labatteria non viene utilizzata per un lungo periodo, il
Br(‘)‘qono potrebbe scaricarsi e dovra esserericaricato prima
elluso.

Disclaimer

Per proteggere | propri diritti legali, si prega di leggere le istruzion,
le dichiarazioni di non responsabilita, gli avvisiimportanti e gli
elementi di sicurezza forniti con questo prodotta prima di ufilizzare
il prodotto al fine di comprendere i dirittilegali,le resgonsabmé e
le precauzioni di sicurezza. In caso contrario, si potrebbero causare
danni alla proprieta, rischi per la sicurezza personale o incidenti.
Maxi-Cosisiriserva l diritfo di aggiornare Il presente documento,
Assicurarsi di utilizzare questo prodotto in conformita con le
istruzionie e istruzioni di sicurezza

aranzia
Dorel Juvenile Group sostituird o riparera (a nostra discrezione) la
vostra nita gratuitamente per 24 mesi dalla data di acquisto se
I'unita & difettosa nella lavorazione o nei materiali, se utilizzato in
condizioni normali e in conformita conilnostro manuale utente
Contattare I'Assistenza clienti entro 24 mesi dallacquisto da un
rivenditore autorizzato.

Maxi-Cosi Connected home

1. Para comecar Transfira a aplicacdo Maxi-Cosi Connected Home pesquisando por Maxi-Cosi Connected Home na
loja de aplicacdes.

2. Configuragdo No seu dispositivo mével, siga as instruces passo a passo na aplicacdo Maxi-Cosi Connected Home
para configurar. Explore as caracteristicas e funcionalidades da aplicacdo Maxi-Cosi Connected Home. Conetividade
WiFi: £ necessaria uma ligacdo a Internet de 2.4CGHz ou 5GHz com velocidade >2 Mbps disponivel para download/
upload. Verifique a forca do sinal do seu fornecedor de servicos de Internet, Para reduzir a interferéncia no sinal ou os
ecos, evite colocar o monitor ao lado de aparelhos elétricos grandes ou de superficies de metal ou de betdo !
espessas

DescricBes ]

Luz do estado * Luz vermelha acesa de forma permanente: a rede da cdmara tem problemas
* Luz vermelha a piscar: a espera da ligacdo WIFI (intermiténcia rapida)
« Luz azul acesa de forma permanente: cdmara a funcionar corretamente

*Luz azul a piscar: a ligar (intermiténcia rapida)

Microfone Capta o som para o seu video

Entrada do - .

cartdo SD Suporta armazenamento de cartdo SD local (max. 256GB)

Reposicio Manter premido durante 5 segundos com o pino para repor a cdmara (se tiver modificado as
ROSC definicdes, voltardo as definicdes de fabrica)

Coluna Conversacdo de duas vias

Chamar Receber a resposta depois de premir o botdo

Alimentacéo CC5V(+)10% 5SVm

Emparelhamento da camara com o monitor

A camara pode emparelhar com o ecrd do monitor do See? PRO ou See? PLUS.

1. Toque no botdo Menu no ecrd do monitor e selecione > Camara,

2.Selecione a Cdmara 1 ou a Camara 2, consoante a que pretende emparelhar.

3. Pressione e mantenha o botdo de emparelhamento da camera até que o LED pisque em azul.
4. Toque no botdo OK no ecrd do monitor para iniciar o emparelhamento.

S. (Opcional) Para a cdmara 2, repita os passos 2 até ao 4.

15A

Maxi-Cosi | See? Baby Monitor | 21



SEGURANCA

1. 0 produto contém pega CPequenas ter cuidado ao
desembalar e montar o produ

2. 0s cabos representam um potencial risco de
estrangulamenta. Manter os cabos fora do alcance das
criancas: 90 ¢m.

Atencdo

1. As fungBes dos Sistemas de Acesso Sem Fios, incluindo as
Redes Locais Radio (WAS/RLAN), na banda 5150-5350 MHz
deste dispositivo estao restritas apenas ao uso em merlores
em todos 0s paises da Uniao Europeia

2. As unidades ndo devem ser expostas a chuva ou humidade.
3, As unidades ndo devem ser expostas a fontes de calor
direto, como radiadores, fornos ou outros aparelhos que
produzam calor.

4, Este produto ndo é um brinquedo e deve ser mantido
afastado do alcance das criancas.

Adverténcia
1. Verificar se a tensdo indicada no adaptador corresponde a
tensdo darede local antes de M?ar odispositivo.
2. Unhzar apenas 0 adaptador fornecido com o produto.

Ndo modificar nem cortar qualquer parte do adaptador ou do
seu cabo, Isto pode causar uma situacdo perigosa
4. Manter o material da embalagem (sacos de plastico, caixa,
etc) fora do alcance das criancas uma vez que ndo séo
brinquedos.
5. Nunca colocar objetos em cima do monitor de bebé e ndo o
cobrir.Ndo bloquear qualguer abertura de ventilagdo,
6 Para evitar choques elétricos, ndo abrir o corpo do monitor

7 Nunca colocar o monitor de bebé dentro da cama ou do
parque de bebé.
8. Remover o cabo de alimentacdo antes de limpar o produto

DeQaragao de conformidade
Conformidade com as normas

A Maxi-Cosi declara que este monitor de bebé estd em
conformidade com os reguwsnos essenciais e outras disposi¢des
relevantes da Diretiva 2|

EU. O texto integral da declaracdo de conformidade esta
disponivel no seguinte endereo de Internet:www.maxi-cosi.fr

Parametro de RF: ) ’
Bandade frequencwa e poténcia méxima de saida

-866MHz, 10.76d!

- 2412~ 2472MHZ 1792dBm

-5725~5850MHz, 12.51dBm EIRP (= =<25mW), condicdes SRD

-5150-5250 MHz, 15.15dBm EIRP (apenas para uso em
interiores. UE/EEE)

-5250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (apenas para uso em
interiores UE/EEE)

-5470~5725 MHz, 14.05dBm EIRP

-62797MHz (BOmmRadar) 2,45dBm

Campos eletromagnéticos
0 monitor de bebé Maxi-Cosi cumpre todas as normas
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e regulamentos aplicaveis sobre a exposicao a campos
eletromagnéticos

Eliminacdo ecoldgica
0Os aparelhos elétricos usados ndo devem ser eliminados
‘e JUNTaMente com o lixo doméstico, devendo ser eliminados

se aradamente. A eliminagcdo num ponto
derecolha tomunnaﬂo através de pessoas privadas é gratuita.
0O proprietario dos aparelhos usadas é responsavel por entregar
os aparelhos nestes pontos de recolha ou em pontos de recolha
similares. Com este pequeno esforco pessoal, contribui paraa
reciclagem de matérias-primas valiosas e para o tratamento de
substancias toxicas.

Adverténcia

1. Abateriando é substituivel. Ndo tente abrir, desmontar ou
reparar o produto.

2.Em caso de avaria, visite-nos em maxi-cosi.com para conversar

3.Ndoabrao produto para realizar reparos ndo autorizados, Isso
pode causar sérios danos ao dispositivo e anular sua garantia.
4. Para carregar abateria, ndo utilize nenhum cabo diferente do
fornecido na compra do produm erespeite as correntes e tensdes
recomendadas.
5.Ndojogue a bateria no fogo ou em forno quente, nem esmague
ou corte mecanicamente a bateria, pois isso pode resultar em
explosdo,
6. Ndo deixe a bateriaem um ambiente com temperatura
extremamente alta que possaresultar em explosao ou vazamento
de liquido ou gas inflamavel
7.Ndo exponha a bateria a uma pressdo de ar extremamente
baixa que possa resltar em explosdo ou vazamento de liquido
ougas inflamavel.
g ecomenda-se carregar totalmente a unidade dos pais antes

e usar,
9. Seabateria ndo for usada por muito tempo, 0 produto pode
descarregar e precisara ser recarregado antes do uso.

Isencdo de responsabilidade

Para proteger os seus direitos \ega\s leiaas H'VSUU[OES \SEHCOES
deresponsabilidade, avisos importantes e textos de seguranca
fornecidos com este produto antes de utilizar este produto para_
compreender os seus direitos legais, responsabilidade e precaucfes
de seguranca. Caso contrario, isso poderd resultar em danos na sua
propriedade, em perigos para a seguranca pessoal ou em acidentes.
AMaxi-Cosireserva-se o direito de atualizar este documento.
Certifique-se de que utiliza este produto em conformidade com as
instrucdes e as indicacdes de seguranca.

Garantia

0 Dorel Juvenile Group substituiré ou reparard (conforme a sua
escolha) a sua unidade gratuitamente durante um periodo de 24
meses apos a data de compra caso a unidade apresente defeito de
fabrico ou nos materiais, quando utilizada em condicBes normais e
em conformidade com o respetivo manual do utilizador. Contacte
0 Servico de Apoio ao Cliente nos 24 meses apds a compranum
revendedor autorizado.

Maxi-Cosi Connected home

1. Komma igang Ladda ned appen Maxi-Cosi Connected Home genom att soka efter Maxi-Cosi Connected Home i

appbutiken.

2. Installation Folj de stegvisa anvisningarna pa din mobila enhet i appen Maxi-Cosi Connected Home for att
konfigurera monitorn. Utforska och Iar dig funktionerna i appen Maxi-Cosi Connected Home, Wifi-anslutning: Det
krdvs 2.4GHz eller 5GHz tradlost internet > 2 Mbit/sek. tillganglig uppladdnings-/nedladdningshastighet. Kontrollera

wifi-signalenens styrka via din internetleverantér, Minska signalstorningar eller ekon genom att undvika att
placera monitorn nara storre elektriska apparater, stora metall- eller betongytor.

Beskrivningar

Statuslampa

Mikrofon
SD-kortplats
Aterstall
Hégtalare
Samtal

Strém

 Fastrétt sken: kamerandtverket ér onormalt

* Blinkande rgtt sken: invantar wifi-anslutning (snabbt blinkande)

 Fast blatt sken: kameran fungerar korrekt
* Blinkande blatt sken: ansluter (snabbt blinkande)

Registrerar ljud for videoinspelning

Har stod far lokal SD-kortlagring (max 256GB)

Tryck och hdllini 5 sekunder med ett stift for att aterstalla kameran (Om du har andrat

installningarna nollstalls de)

2-vagstal
Tryck pa knappen for att ta emot svaret

DC5V(+)10% 5Vmmm1,5A

Parkoppling av kamera och monitor

Kameran kan parkopplas med bildskarmen pa See? PRO eller See? PLUS.

1. Tryck pa Meny-knappen pa monitorskarmen och vélj > Kamera.

2. Valjden kamera som du vill parkoppla - Kamera 1 eller Kamera 2

3. Tryck och héll ned kamerans parkopplingsknapp tills LED-lampan blinkar blatt.
4. Tryck p& OK-knappen pa monitorskarmen for att starta parkopplingen

5. (Alternativ) For kamera 2, upprepa steg 2-4.
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SAKERHET

1. Produkten innehdller sma delar, sa var forsiktig nar du packar upp
ochmonterar produkten.

2. Sladdar utgor en potentiell strypningsrisk. Hall sladdar utom
rackhall for barn: 90 cm.

Forsiktighet

1 Funknuﬂema for Wireless Access Systems, inklusive Radio Local
Area Networks (WAS/RLAN), inom frekvensomréadet 5150-5350
MHz fér denna enhet & begrénsade till endast inomhusanvéndning
i alla EU-lander,

2. Enheterna far inte utsattas for regn eller fukt,

3. Enheterna far inte utsattas for direkta varmekallor, t.ex.
element, ugnar eller andra varmealstrande apparater.

;l. Den hér produkten &r inte en leksak och ska héllas utom rackhall
or barn

Varnin

1. Kontrollera om spanningen som anges pa adaptern motsvarar
den lokala

natspanningen innan du ansluter apparaten.

2. Anvénd endast den adapter som medfljer produkten.

3. Andrainte eller skér av nagon del av adaptern eller dess sladd.
Det kan leda till en farlig situation

4. Forvara forpackningsmaterial (plastpasar, papp osv.) utom
rackhall for barn,

eftersom dessa inte ar leksaker.

5. Lagg aldrig négot foremal ovanpa babymonitorn och tack inte
over den. Blockera inte ventilationsoppningarna

6. For att forhindra elektriska stdtar, 6ppna inte babymonitorns
huvuddel

7. Lagg aldrig babymonitorn i barnets sang eller lekhage.

8. Avlagsna stromsladden innan du rengdr produkten,

Forsdkran om dverensstammelse

Efterlevnad av standarder

Maxi-Cosi forklarar harmed att denna babymonitor uppfyller de
vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i direktivet
2014/53/€U. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om
dverensstammelse finns pa foljande webbadresswww.maxi-cosi.fr

RF-parameter:
Frekvensbandéxh maximal uteffekt:

2,10.76dBm
- 2412-2472MHz, 1792dBm

-5725~5850MHz, 12.51dBm EIRP (=<25m), SRD-villkor
EB}ESEOS]SZSD MHz, 15.15dBm EIRP (endast for inomhusbruk
-5250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (endast for inomhusbruk
EU/EES

-5470~5725 MHz, 14.05dBm EIRP
-62797MHz (60mmRadar) 2 45dBm

Elektromagnetiska falt
Denna Maxi-Cos babymonitor foljer alla tillémpliga normer ach
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foreskrifter gallande exponering for elektromagnetiska falt

Mlqovanllg avfallshantering

Ganmla elektriska apparater far inte kastas tillsammans med

resavfall, utan méste tas om hand separat. Det ar gratis | for
privatpersoner att slanga sadana apparater pa
kommunala tervinningsstationer. Agaren av gamla
apparater ansvarar foratt tamed apparaterna til en
tervinningsstation eller ett liknande insamlingsstalle.

mmmm  Genom dennalilla personliga insats kan du bidra till
attvardefulla ramaterial tervinns och giftiga dmnen

behandias.

Varnin

1.Batteriet dr inte utbytbart. Forsok inte 6ppna, demontera eller
reparera produkten,

2.Ihandelse av ett fel, besok oss pa maxi-cosi.com for att chatta
med 0ss dar.

3.Oppna inte produkten for att utfora otilldtna reparationer. Detta
kan orsaka allvarlig skada pa enheten och gora din garanti ogiltig

4. Forattladda batteriet, anvand ingen annan kabel an

den som medfoljde nar du kopte produkten, och respektera
rekommenderade strommar och spanningar.

5.Slang inte ett batterii eld eller en het ugn, eller mekaniskt
krossning eller skarning av ett batteri, somkan resulteraien
explosion.

6.Ldmnainte ett batterii en omgivning med extremt hog
temperatur som kanresultera i en explosion eller lackage av
brandfarlig vatska eller gas.

7. Utsattinte batteriet for extremt [agt lufttryck som kan resultera
ienexplosion eller lackage av brandfarlig vatska eller gas.

8. Det rekommenderas att ladda fordldraenheten helt fére
anvandning.

.0m batterietinte anvands under en langre tid kan produkten
laddas ur, och det kommer att behdva laddas upp innan anvandning.

Ansvarsfriskrivning

For att skydda dina lagliga rattigheter, las instruktionen,
friskrivningsklausulerna, det viktigameddelandet och
sakerhetspunkterna som medfoljer denna produkt innan du
anvander den for att forsta dina juridiska rattigheter, skyldigheter
och sakerhetsfareskrifterna, Annars kan det ge upphov till
materiella skador, personliga sakerhetsrisker eller olyckor.
Maxi-Cosi forbehdller sig ratten att uppdatera detta dokument
Denna produkt maste anvandas i enlighet med instruktionerna och
sakerhetsanvisningarna.

Garanti

Dorel Juvenile Group kommer att ersatta eller reparera (enligt vért
val) din enhet kostnadsfritt fran 24 manader fran inkpsdatumet
om enheten & defekt i utforande eller material, vid anvandning
under normala forhallanden och i enlighet med Var bruksanvisning,
Kontakta kundtjanstinom 24 manader efter kopet fran en
auktoriserad aterfarsaljare

Maxi-Cosi Connected home

1. Komme i gang Download Maxi-Cosi Connected Home app ved at sgge efter Maxi-Cosi Connected Home i app

store.

2. Opsatning P& din mobile enhed skal du felge trin-for-trin instruktionerne i Maxi-Cosi Connected Home app for
opsatning. Udforsk egenskaberne og funktionaliteten i Maxi-Cosi Connected Home appen. WiFi-tilslutning: En
2.4GHz eller 5GHz tradlgs internet med > 2 Mbps tilgaengelig download/upload hastighed er pakraevet. Tjek styrken

placere monitoren naer starre elektriske apparater, store metal- eller betonoverflader.

af Wi-Fi-signalet fra din internetudbyder. For at reducetre signalinterferens eller ekkoer, skal man undga at !

Bekrivelser =
Statuslys  Fast radt lys: Kameranetveerket er unormalt.
* Blinkende radt lys: Afventer WIFI-forbindelse (hurtigt blinkende)
 Fastblat lys: Kamera karer korrekt
+ Blinkende blat lys: Forbindelse i gang (hurtigt blinkende)
Mikrofon Opfanger lyd til din video
SD kortslot Understgtter lokalt lager (maks. 256GB)
Nulstil Tryk og hold nede i 5 sekunder med en ndl for at nulstille kameraet (hvis du har
modificerede indstillinger, vil de vende tilbage til fabriksstandarden)
Hgjtaler 2-vejs snakken
Opkald Modtag svar efter at have trykket pa knappen
Strem DC5V(+)10% 5V mmml,5A

Parring af kamera og skarm

Kameraet kan parres med monitorskarmen pé See? PRO eller See? PLUS.
1. Tryk pa knappen Menu pa monitorskarmen, og vaelg > Kamera.

2. Veelg Kamera 1 eller Kamera 2, som du skal parre.

3. Hold kameraens paringsknap nede, indtil LED'en blinker blat.

4. Tryk pa OK-knappen pa skaermen for at starte parringen

5.(Valgfrit) For kamera 2 skal du gentage trin 2 ~ trin 4.
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SIKKERHED

1. Produktet indeholder sma dele, vaer forsigtig ved udpakning
og samling af produktet,

2. Ledninger udger en stranguleringsfare. Hold ledninger
udenfor barns reekkevidde: 90 cm,

Forsigtig

1. Funktionerne i Wireless Access Systems, herunder Radio Local
Area Networks (WAS/RLAN), i frekvensomréadet 5150-5350
MHz for denne enhed er begraenset til indenders brug i alle
EU-lande.

2. Enhederne md ikke udszettes for regn eller fugtighed.

3. Enhederne ma ikke udszttes for direkte varmekilder sasom
radiatorer, komfurer eller andre apparater, der frembringer varme.
;1. Dette produkt er ikke et legetgj og bar opbvares utilgaengeligt
or barn

Advarsel

1. Tjek, om netspaendingen angivet pa adapteren svarer til den
lokale netspanding, inden du tilslutter anordningen.

2. Anvend kun den adapter, der medfglger produktet.

3. Lad veere at modificere eller afskaere nogen del af adapteren
eller dens ledning. Dette kan medfare en farlig situation.

4. Opbevar emballagen (plastikposer, pap, etc,) utilgeengeligt for
barn, da det ikke er legetg;

5. Anbring aldrig nogen genstande oven pa babymonitoren og
daek den ke til. Blokér ikke nogen ventilationsabninger.

6. For at forhindre elektrisk sted ma man ikke dbne
babymonitorens hus.

7. Anbring aldrig babymonitoren i spaedbarnets seng eller
kravlegard

8. Fjern el-ledningen inden produktet renggres.

Erklaering om overensstemmelse
Erioverensstemmelse med standarder
Maxi-Cosi erkleerer hermed, at denne babymonitor er

i ovrensstemmelse med de vaesentlige krav og andre
relevante forudszetninger i Direktiv 2014/53/EU, EU-
overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes p&
folgende internetadresse:www.maxi-cosi.fr

RF-parameter;

Frekvensband obg maksimal udgangseffekt:
-866MHz,10.760Bm

- 2412-2472MHz,1792dBm

-5725~5850MHz, 12.51dBm EIRP (=<25mW), SRD-betingelser
EB}ESISS)SZSO MHz,15.15dBm EIRP (kun tilindendars brug
-5250~5350 MHz,13.43dBm EIRP (kun til indendars brug
EU/EDS)

-5470~5725 MHz, 14.05dBm EIRP
-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm

Elektromagnetiske felter
Denne Maxi-Cosi babymonitor er i overensstemmelse med alle
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geeldende standarder og regler med hensyn til eksponering for
elktromagnetiske felter.

Miljavenlig bortskaffelse

Gamle elektriske apparater ma ikke bortskaffes

sammen med husholdningsaffald, men skal bortskaffes

separat. Bortskaffelse p& det kommunale
opsamlingspunkt er gratis for privatpersoner. Ejeren af
gamle apparater er ansvarlig for at bringe apparaterne
til disse opsamlingspunkter eller til lignende opsamlingspunkter.
Med denne smule personlige indsats kan du medvirke il at
genbruge ramaterialer og behandlingen af giftige substanser.

Advarsel

1. Batteriet kan kke udskiftes. Forsgg ikke at dbne, adskille eller
reparere produktet.

2.11ilfeelde af en fejl, beseg os pa maxi-cosi.com for at chatte
med os der.

3. Abn ikke produktet for at udfare uautoriserede reparationer.
Dette kan forarsage alvorlig skade pa enheden og ugyldiggare
din garanti,

4. For at oplade batteriet ma du ikke bruge andre kabler end
det, der blev leveret, da du kabte produktet, og respektere de
anbefalede strgmme og spaendinger.

5.Smid ikke et batteri i ild eller en varm ovn, eller mekanisk
knusning eller skeering af et batteri, som kan resultere i en
eksplosion,

6. Efterlad ikke et batteri i omgivelser med ekstrem hgj
temperatur, der kan resultere i en eksplosion eller lekage af
braendbar vaeske eller gas.

7.Udsaet ikke batteriet for ekstremt lavt lufttryk, der kan
resultere i en eksplosion eller Iekage af braendbar vaeske

eller gas.

8.Det anbefales at oplade foreaeldreenheden helt far brug,

9. Huis batteriet ikke bruges i lzzngere tid, kan produktet aflades,
og det skal genoplades far brug

Ansvarsfraskrivelse

For at beskytte dine juridiske rettigheder skal dulese
instruktionerne, ansvarsfraskrivelser, vigtige bemaerkninger

og sikkerhedspunkter, der fglger med dette produkt inden
anvendelsen af dette produkt for at forsta dine juridiske
rettigheder, ansvar og sikkerhedsforanstaltninger. Ellers kan

det medfare skade pa dine ting, personlig fare eller uheld.
Maxi-Cosi forbeholder sig ret il at opdatere dette dokument
Sarg for at betjene dette produkt i henhold tilinstruktionerne og
sikkerhedsinstruktionerne,

Garantu

Dorel Juvenile Group vil udskifte eller reparere (efter dit valg) din
enhed gratis fra 24 maneder fra kebsdatoen, hvis enheden er
defekt i forarbejdning eller materialer, ved brug under normale
forhold ogi henhold til ver brugervejledning. Kontakt Consumer
Care inden for 24 maneder efter kgb hos en autoriseret
detailhandler.

Maxi-Cosi Connected home

1. Aloitus Etalataa Maxi-Cosi Connected Home -itkuhalyttimen sovelluksen etdlataus Maxi-Cosi Connected Home

sovelluskaupasta kasin.

2. Asennus Tee asennus mobiiilaitteeseesi noudattaen ohjeita, joissa selitetdan vaihe vaiheelta Baby Monitor
-itkuhalyttimen asennussovellus. Perehdy Maxi-Cosi Connected Home -itkuhaly tinsovelluksen ominaisuuksiin
ja toiminnallisuuteen. Wifi-litettavyys: 2.4GHz tai 5GHz langaton internet yli 2Mbpsilla, jolla voidaan saavuttaa

vaaditut siirtonopeudet kumpaankin suuntaan. Tarkista Wi-Fi-signaalin voimakkuus internet-

palveluntarjoajaltasi. Signaalihdirion Ametalli- tai betonipintojen laheisyyteen.

Kuvaukset =
Tilavalo * Kiinted punainen valo paalla: kameraverkko on epanormaali

* VVilkkuva punainen valo: odottaa WIFI-yhteytta (nopea vilkkuminen)

+ Kiinted sininen valo paalla: kamera toimii oikein

* VVilkkuva sininen valo: yhdistaa talla hetkelld (nopea vilkkuminen)
Mikrofoni Sieppaa aanen videollesi

SD-korttipaikka
Resetointi
Kaiutin

Soitto

Teho

Tukee SD-korttitallennusta (maks. 256GB)

Paina ja pida painettuna 5 sekunnin ajan resetoidaksesi kameran (jos asetukset ovat
muuttuneet, ne palautuvat oletusarvoisiin tehdasasetuksiin)

2-way talk
Vastaanota vastaus painettuasi painiketta

DC5V (+)10% 5V amml,5A

Kameran ja monitorin pariliittdminen

Kamera voidaan parittaa See? PRO tai See? PLUS ndyton kanssa

1. Paina monitorin ndytolla Valikko-painiketta ja valitse Kamera.

2. Valitse Kamera 1 tai Kamera 2, jonka haluat pariliittaa

3. Pidd kameran pariliitospainiketta painettuna, kunnes LED-valo vilkkuu sinisena
4. Aloita pariliittéminen painamalla monitorin ndyton OK-painiketta.

5. (Valinnainen) Toista Kamera 2:n kohdalla vaiheet 2-4
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TURVALLISUUS

1. Tuote sisaltda pienosia, joten ole varovainen pakkausta
avatessasi ja tuotetta kootessasi

2. |ohtaihin liittyy potentiaalinen kuristumisen vaaraa
Pida johdot lasten ulottumattomissa: 90 cm.

Huomio

1. Taman laitteen Wireless Access Systems -jarjestelmien,
mukaan lukien Radio Local Area Networks (WAS/RLAN),
toiminnot taajuusalueella 5150-5350 MHz on rajoitettu
vain sisakayttoon kaikissa EU-maissa

2. Laitteen osia ei saa altistaa sateelle tai kosteudelle

3. Laitteen osia ei saa altistaa suorille Iimmonlahteille,
kuten lampopatterit, uunit tai muuta laitteet, jotka
tuottavat kuumuutta

4. Tama tuote eiole lelu, ja se on pidettava lasten
ulottumattomissa.

Varoitus

1. Tarkista, vastaako sovittimen paalla iimoitettu jannite
aikallisen jakeluverkon jannitettd, ennen kuin kytket
aitteen,

2.Kdyta vain tuotteen mukana toimitettua sovitinta

3. Ald muuta tai katkaise mitaan sovittimen tai sen johdon

0saa. Se voisi aiheuttaa vaarallisen tilanteen

4. Pida pakkausmateriaali (muovipussit, pahvit jne ) lasten

ulottumattomissa,

koska ne eivat ale leluja

5, Ald koskaan aseta mitdan esinetta itkuhalyttimen

padlle, alaka peitd sitd. Ald sulje tuuletusaukkoa.

6. Sahkoiskun valttamiseksi dld avaa itkuhdlyttimen

runkoa

7. Ald koskaan aseta itkuhalytintd vauvan vuoteen tai

leikkikehdn sisapuolelle.

8. Irrota sahkdjohto, ennen kuin puhdistat tuotteen,

VaatlmustEnmukalsuumIm0|tus

Normien mukaisuus

Maxi-Cosi vakuuttaa tdten, etta tamd itkuhdlytin

on direktiivin 2014/53/EU sisdltamien olennaisten

vaatimusten ja muiden asiaan liittyvien saannosten

mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen

taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa

infernetosoitteessa:www.maxi-cosi.fr

Radiotaajuusparameteri:

Taajuuskaista ja suurin lahtdteho:

-866MHz, 10.76dBm

- 2412-2472MHz,1792dBm
-5725~5850MHz,12.51dBm E\RP%KZSmW), SRD-ehdot
—ES}ES%SZSO MHz, 15.15dBm EIRP (vain sisakayttoon

)
- 5250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (vain sisékayttd6n

EU/ETA)
-5470~5725 MHz,14.05dBm EIRP
-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm

Elektromagneettiset kentat
Tama Maxi-Cosi-itkuhalytin on kaikkien
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elektromagneettisiin kenttiin sovellettavien normien ja
saantojen mukainen.

Ymparistoystdvallinen havittaminen
Vanhoja sahkolaitteita ei saa havittad yhdessd
aanndsjatteen kanssa, vaan ne on havitettava
erikseen. Kunnallisessa kerdyspisteessd
vksityishenkiliden i

mmmm Valitykselld tapahtuva havittaminen on maksutonta

Sahkolaitteiden omistaja on vastuussa laitteiden

toimituksesta ndihin kerayspisteisiin tai vastaavanlaisiin

kerdyspisteisiin. Tdlld pierelld henkilokohtaisella panoksella

myotavaikutat arvokkaiden raaka-aineiden kierratykseen ja

myrkyllisten aineiden kasittelyyn.

Varoitus

1. Akkua ei voi vaihtaa. Ald yritd avata, purkaa tai korjata
tuotetta.

2.Josimenee toimintahairi, kdy osoitteessa maxi-cosi.com
keskustellaksesi kanssamme siella.

3.Ald avaa tuotetta luvattoman korjauksen suorittamiseksi.
Tama voi vahingoittaa laitetta vakavasti ja mitatoida takuun,
4. Ald kaytd akun lataamiseen muuta kaapelia kuin sitd, joka
toimitettfin tuotteen ostohetkelld, ja noudata suositeltuja
virtojajajannitteita.

5. Ala heitd akkua tuleen tai kuumaan uuniin tai purista tai
leikkaa akkua mekaanisesti, silla se voi aiheuttaa rajahdyksen.
6. Ala jatd akkua erittain korkeaan lampdtilaan, joka voi
aiheuttaa rdjahdyksen tai syttyvan nesteen tal kaasun
vuotamisen.

7.Ald altista akkua erittain alhaiselle imanpaineelle, joka
voiaiheuttaa rajahdyksen tai syttyvan nesteen taikaasun
vuotamisen.

8.0n suositeltavaaladata vanhemman yksikko tayteen
ennen kayttoa.

9.Jos akkua ei kdytetd pitkaan aikaan, tuote saattaa
purkautua, ja se on ladattava ennen kayttoa.

Vastuuvapauslauseke

Turvataksesi lailliset oikeutesi lue taman tuotteen mukana
foimitetut ohjeet, vastuuvapauslausekkeet, tarkedt
huomautukset ja turvallisuuteen liittyvat seikat ennen
fuotteen kayttod, jotta ymmartaisit [ailliset oikeutesi
ja velvallisuutesi seka varotoimet, johin sinun tulee
ryhtya. Muuten sinulle voi aiheutua omaisuusvahinkoja,
henkiloturvallisuuteen liittyvid vaaroja tai tapaturmia
Maxi-Cosi varaa itselleen oikeuden taman asiakirjan
paivittamiseen, Varmista, ettd kdytat tatd tuotetta
turvallisuus- ja muiden ohjeiden mukaisesti.

Takuu )

Dorel Juvenile -ryhma vaihtaa tai korjaa (valintamme mukaan)
laitteesi maksutta 24 kuukauden ajan ostopaivastd alkaen,
jos laiteessa on rakennus- tai materiaalivikoja, tama silloin kun
sitd on kdytetty tavanomaisissa olosuhteissa ja kayttajan
kasikirjamme mukaisesti. Ota yhteys ku\unaﬁa\/a\vontaan

24 kuukauden sisalld siita paivastd lukien, jolloin tuote on
ostettuhyvaksytyltd jalleenmyyjalta

Maxi-Cosi Connected home

1. Komme i gang Last ned Maxi-Cosi Connected Home-appen ved & sgke etter Maxi-Cosi Connected Home i

app store.

2. Oppsett Pa den mobile enheten din, fglg den trinnvise veiledningen i Maxi-Cosi Connected Home-appen
for oppsett. Sjekk ut funksjonene og funksjonaliteten i Maxi-Cosi Connected Home-appen. WiFi-tilkobling:
En 2.4GHz eller 5GHz tradlgs internettilkobling med > 2 Mbps tilgjengelig nedlastings-/opplastingshastighet

er ngdvendig. Kontroller styrken til WiFi-signalet fra internettleverandgren din. For a redusere
signalforstyrrelser eller gjenklang, unnga a plassere apparatet i naerheten av stgrre elektriske

apparater, store metall- eller murflater.

Beskrivelse

Statuslys

Mikrofon
SD-kortspor
Tilbakestilling
Hoyttaler
Ringefunksjon

Strgm

*Rgdt lys fast pa: kameranettverket er unormalt

* Blinkende regdt lys: venter pa WIFI-tilkobling (rask blinking)
*Blatt lys fast pa: kameraet fungerer som det skal

* Blinkende blatt lys: er i ferd med & koble til (rask blinking)

Innhenter lyd til videobildene dine

Statte for lokal lagring pa SD-kort (maks. 256GB)

Trykk og hold inne i 5 sekunder med en stift for & tilbakestille kameraet (Hvis du har endret

painnstillinger vil disse ga tilbake til fabrikkinnstillinger)

2-veis kommunikasjon
Fa svar etter at du har trykket pa knappen

DC5V(£)10% 5VEmelSA

Sammenkobling av kamera og skjerm

Kameraet kan kables sammen med monitorskjermen til See? PRO eller See? PLUS.

1. Trykk pa Meny-knappen pa LCD-skjermen, og velg > Kamera.

2.VelgKamera 1 eller Kamera 2 som du gnsker & koble til

3. Trykk og hold nede kameraets sammenkoblingsknapp til LED-lampen blinker blatt.
4. Trykk OK-knappen p& skjermen for a starte sammenkoblingen.

5. (Valgfritt) For kamera 2, gjenta trinn 2 til trinn 4.
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SIKKERHET

1. Produktet inneholder sma deler. \iaer forsiktig ved
utpakking og montering av produktet.

2. Ledninger utgjer en potensiell kvelningsfare. Hold
ledninger ute av barns rekkevidde: 90 cm.

Forsiktig

1. Funksjonene til Wireless Access Systems, inkludert Radio
Local Area Networks (WAS/RLAN), innenfor frekvensomradet
5150-5350 MHz for denne enheten er begrenset tilkun
innendars bruk i alle EU-land,

2. Enhetene skal ikke utsettes for regn eller fuktighet.

3. Enhetene skal ikke utsettes for direkte varmekilder som
radiatorer, ovner eller andre apparater som produserer varme.
4. Dette produktet er ikke et leketay og ber holdes utenfor
barns rekkevidde.

Advarsel

1. Kontroller om spenningen som er indikert pa adapteren
tilsvarer det lokale stramnettets

spenning fer du kobler til apparatet.

2.Bare bruk adapteren som leveres med produktet.

3. ke endre eller kutt av noen del av adapteren eller
ledningen. Dette kan fordrsake en farlig situasjon.

4. Sgrg for at emballasjematerialet (plastposer, papp osv.) er
utenfor barns rekkevidde,

da dette ikke er leketgy.

5. Sett aldri noen gjenstander oppa babymonitoren og ikke
dekk den til. Ikke blokker noen ventilasjonsapning.

6. For & forhindre elektrisk stat, ikke apne babymonitorens
hoveddel

7. Plasser aldri babymonitaren i babyens seng eller lekegrind
8. Fjern strgmledningen far rengjaring av produktet

Samsvarserklering

Samsvar med standarder

Maxi-Cosi erklarer herved at denne babymonitaren
erisamsvar med de grunnleggende krav og andre
relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. Den
fullstendige teksten til EU DOC er tilgjengelig pa felgende
internettadresse:www.maxi-cosi.fr

RF-para

Frekvensband og makswma\ utgangseffekt:

-866MHz

- 2412- 2472MH 1792dB

tJ5725 ‘SBSOMHZ 12.51dBm EIRP (=<25mW), SRD-
etingels:

- 5150-5250 MHz, 15.15dBm EIRP (kun for innendars bruk
EU/EDS

- 5250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (kun for innendgrs bruk
EU/EDS

/
-5470~5725 MHz, 14.05dBm EIRP
-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm

Elektromagnetiske fel
Denne Maxi-Cosl babymonitoren er i samsvar med alle
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gjeldende standarder og bestemmelser angdende
eksponering for elektromagnetiske felt
Miljgvennlig avfallshandtering
Elektriske apparater skal ikke kastes sammen med
husho\dmn§savfa\\ men ma avfallshandteres
separat. Av aHshandtermgved kommunale
miljgstasjoner er gratis
W {0 privatpersoner. Apparatenes eier er ansvarlig
for d ta apparatene til disse miljgstasjonene eller lignende
innsamlingssteder. Med denne hHe personhge innsatsen bidrar
du til & resirkulere verdifulle ramaterialer og behandlingen
av giftige stoffer.

Advarsel

1.Batteriet kan ikke byttes ut. lkke forsgk & dpne, demontere
eller reparere produktet.

2. I tilfelle feil, besgk oss pa maxi-cosi.com for & chatte

med oss der.

3. Ikke apne produktet for a utfare uautoriserte reparasjoner.
Dette kan forarsake alvorlig skade pa enheten og

ugy\d\g§ jore garantien,

4.For alade batteriet ma du ikke bruke noen annen kabel enn
den som ble levert da du kjgpte produktet, og respekter de
anbefalte stram- og spenningsnivaene.

5. Ikke kast et batteri i brann eller en varm ovn, eller mekanisk
knusing eller kutting av et batteri, som kan fgre til en
eksplosjon.

6. Ikke etterlat et batteri i omgivelser med ekstremt hay
temperatur som kan resultere i en eksplosjon eller lekkasje av
brennbar vaeske eller gass.

7.Ikke utsett batteriet for ekstremt lavt lufttrykk som kan
resultere i en eksplosjon eller lekkasje av brennbar vaeske
eller gass.

8. Det anbefales & lade foreldreenheten helt opp far bruk

9. Hvis batteriet ikke brukes pa lang tid, kan produktet lades
ut, og det mé lades opp fer bruk.

Ansvarsfraskrivelse

For & beskytte dine juridiske rettigheter, les

instruksjonene, ansvarsfraskrivelser, viktige merknader og
5|kkerhetsanvwsmnger som leveres med dette produktet far
det brukes, for & forsta dine juridiske rettigheter, ansvar og
sikkerhetstiltak. Hvis ikke kan det fare til skade pa eiendom,
personlig sikkerhetsrisiko eller ulykker. Maxi-Cosi forbeholder
seg retten til & oppdatere dette dokumentet. Sgrg for &
bruke dette produktet i samsvar med instruksjonene og
sikkerhetsanvisningene.

Garanti

Dorel Juvenile Group vil skifte ut eller reparere (etter

skjnn) apparatet ditt vederlagsfritt innen 24 maneder fra
kjﬂpsda{oen hvis apparatet er defekt pd grunn av mangelfull
utfarelse eller materialer, Ved bruk under normale forhold

0g i samsvar med var brukerhandbok. Ta kantakt med
kundeservice innen 24 maneder etter kjgpet fra en autorisert
forhandler.

Maxi-Cosi Connected home

1. Zekvavtag KateBaote Ty egappoyri Maxi-Cosi Connected Home avalntwvtag to Maxi-Cosi Connected Home otn

oehida epappoywV.

2. Eykatdotaon Itnv KIvnTr 6ag CUOKEUH, akohouBrote Bripa mpog Bripa Tig 0dnyieg Tng egappoyrg Maxi-Cosi
Connected Home yia Ty eykatdotaon. E€epeuvioTe Ta XapakPIoTIKA Kat Tn AEITOUPYIKOTNTA To péoa and T
g@appoyr) Maxi-Cosi Connected Home. Zuvdeoipotnta WiFi : Amarteitat acupuato viepvet 2.4GHz f} 5GHz pe

S1abéoipn TaxuTNTa POPTWONC/TNAEPOPTWONG > 2Mbps. EAEyETe TV 10XV TOU ACUPHATOU GAHATOC GAG ATTG TV TIAPOXO
S1a8IKTUAKWY UTTNPECIRV Gag. Na va PEIWOETE TIG TapeUPBOAEG 1} TV AVTAXNGN TOU GHATOC, AMOYUYETE TV

TOMOBETNON TNG 00OVNG KOVTA OE HEYANEC NAEKTPIKEG CUOKEVEC, HEYANEG PHETANAIKEG I} TOIHEVTEVIE ETPAVELEG. Q

Meprypapég [ -}
Qutawvi évéailn « Z1aBep0 KOKKIVO QwG: TO SiKTUO TNG KAUEPAG €ival aoTaBEC
« Kokkivo wg mou avapooPrivet: avapévetal ouvdeon pe WIFI (avaBooprivel ypnyopdtepa)
« Z1aBepd PIMAE pwG: N KAPEPA AEITOUPYET CWOTA
« Mme @wg mou avaBooPrivet: yivetai cuvdeon (avapooPrivel ypnyopotepa)
Mikpégwvo AxpaAwTilel Tov rixo yia To Bivied oag
Ecoxn kdptag SD Ynootnpilet amobrikeuon oTnv TomKA Kapta SD (Mey. 256GB)
MéoTe & KPATAOTE yia 5 SEUTEPONETTA HE pia KAPPITOQ yia Va EMAVEKKIVIOETE TNV KAPEPA
Emavekkivnon P . p 5 q
(EGv €xeTe TpOTIOMOINTEL TIG PUBLIOELG, Ba EMaVENBOUV OTIC EPYOOTACIAKES PUBHITEIC)
Hxeio Ophia Sumhiig katevBuvong
KAon AGBETE TNV AIAVTNON TTATWOVTAG TO KOUTTE
loxog 3.P.ZuvABngTaon (£)10% 5V ama 1,5A

30Ceuén kduepag kat 08ovng

H kdpepa propei va culeuyBei pe Tnv 086vn Tou povitop tou See2 PRO 1 See2 PLUS.

1. Mathote 1o koupuni Mevol otnv 086vn kat emAEETe > Kapepa.

2. EmAE§Te TV KAPEPA 1 1 TNV KAPEPA 2 TIoL BENETE va GULEVEETE.

3. MatoTe mapateTapéva To Koupmi oUlevEng TnG kapepag péxpt va deite To LED va avapooPriver umhe.
4. Natote 1o Koupri OK otV 006vn yia va Eekivrioet n culeven.

5. (MpoaipeTikd) Ma Tnv Kapepa 2, emavardBete To Bripa 2 ~ Bripa 4.
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AZOANEIA

1.To TPOi6Y MEPIEXEN HIKPG TepdxIa, S(OTE IPOsOXI] KaTd T
agaipeon g cuakzuaoxac Kal T OUVapHOAGYNON TOU TIPOIOVTOG.
2.Ta kah@dia evéyouv mOavo Kivbuvo oTpayyahiopiob. Kpatiote
Ta KaA@S1a pakpid and madid: 90 cm.

Mpocoxn

1. 01 hermoupyieg Twv Aalppatwy Suotnudtwy MpéoBaonc,
oupnepapBavopévwy Twv Radio Local Area Networks (WAS/
RLAN), atn {tvn 5150-5350 MHz yia autriv Tn ouokeur}
Tiepopiovral anokAEIOTIKA G XPrON OE EOWTEPIKOUG XWPOUG OE
Oheq TIC ywpeG TG Evpwaikric Eviwonc,

2. 01 povadeg Sev Bampénet va smezvrcu € Bpoxn r uypaoia.
3.00 uovu65< Sev Ba mpémet va extiBevTal e ApeoE] Tnyéc
BeppoTnTac Onwe KaAAoPIPEP, COUMEC 1} AANEG CUOKEVEG
Tnapaywyrc BeppdtnTac.

4.To mpoiov auto Sev eivat matyvidt kat Ba mpémet va puhdacoeta
Hakpia amd naidia.

Mpos&idomoinon

1. EAéy€re €av ) Tdon mou avaypageTai GTov POcapHoyEa
avTioTolyei 0T Badikn Taon Tou ToTKou SIKTUOU TIPOTOU
OUVBECETE TN OUOKEUN.

2. XpOIOTOIEITE PGVO TOV TPOGAPHOYEQ TTOU TIApEXETal e

TO TIPOIOV.

3. My TPOMOMOLEiTe Katt v KOBETE KaVEVa KORHATI ToU
Tipooappoyéa 1 Tou kahwdiou Tou. Kati Tétolo pnopei va
TipoKahéoet emkivBuvn katéoTaon,

4. KpatroTe T0 UNIKO GUOKeUaoiag (MAOTIKEG CAKOUAEC, XapTOVL
KkahwSiwv KT\.) pakpia andé maidid, kabuwg kavéva armé autd Sev
eivatmayvidl.

5. M TomoBETete MOTE Kavéva VTIKEijIEVO EMdvw oTnY BPEQIKA

086vn kat pnv v kahurtete. Mnv @padete ta avoiypata agpiopo.

6. Mpog amoguyr} NAeKTPOmANEiag, UV avoiyeTe T0 6Oua TG
Bpegikiic 0Bovne.

7. Mnv TonoBeteite moté T Bpeqikr] 0Bovn Eoa OTo KpERATI i To
TIAPKO TOU HWPOU.

8. ApaipéoTe To kaAwdio Tpopodoaiac mpotou Kabapioete To
TIPOIGV.

AfAwon Zuppopewong

Thpnon mpotinwv

H Maxi-Cosi motomotei Sia Tou mapévtog 6t auti n Bpepik
086V €lval GUHPWVN TTPOG TIC UCILBEIC aMarTGEIS Kai Tic Aowmég
OXETIKEG Slatdgeig T O8nyiag 2014/53/EE. To A EG Keijevo TG
ShAwang ouppopewang EE Siatibetal atnv akdAoudn 1otooeAiba
oo Sladiktuowww.maxi-cosi.fr

Napapetpog RF:

ZWvn OURVOTATAC Kal HEYIOTN 10X0G E§050U:

-866MHz, 10.76dBm

-2412-2472MHz, 17.92dBm

-5725~5850MHz, 12.51dBm EIRP (=<25mW), 6pot SRD
-5150-5250 MHz, 15.15dBm EIRP (Vo yia Xprion o€ e0WTepIkolg
XWpoug EE/EOX)

-5250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (6vo yia prion O E0WTEPIKOUG
XWpoug EE/EOX)

-5470~5725 MHz, 14.05dBm EIRP

-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm

HAektpopayvntika nedia
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H napotca Bpegikr) 086vn Maxi-Cosi GupHop@@VETal Tpog 6Aa Ta
10XUOVTa TPOTUTIA KAt TOUG KAVOVIGHOUG TTOU agopouv Ty ékBeon
O N\EKTPOpayVNTIKA TTedia

@i\ pog To mepiBallov SiaBeon

Oumahiéq NAEKTPIKES GUOKEVEC Sev Ba TpErel va amoppimtovTat
Hadi ETa unoxsmucmku andPAnTa, alNa va

ﬁ anoppintovtal xwploTd. H 81aBeon oe Snudoia onpeia
GUNOYRG HEOW BTGV Eival Swpedv. O 1IOKTATNG
TIaNWY CUOKEU@V €ival UTEUBUVOC YIa TV HETAPOPA TwV.

WS GUOKEUWV 0'QUTA Ta ONpEia CUNOYAG 1} O€ TTapopolal

onueia ouAoync. Me T Wikpr auTi mpoowikn mpoondBela,

GUPBAMETE 0TV QVaKUKAWGN TOAUTILWY TIPWTWY UAGV Kal 6TV

€Megepyacia ToEIKWY OUTIwV.

Npozidomoinon
1.H pmarapia Sev nopei va avrikataotaBei, Mn emyeipricete va
avoiéete, va e va 0 mpoi6v.

2. Te MepimTwon SUONEroupyici, EMOKepBEITe Hag 0To Maxi-cosi.
€om y1a va 6uVOUAAGETE padi pag exel.

3. Mnv avoiyeTe To Tpoiév yia va eKTENEGETe in €ousiobornévec
EMIOKeVEC. AUTO pmopei va ipokahéoet coBapr {npié oTn GUOKEU
Kall Vo aKUP@OEN TV Eyyonarj oac.

4.Tia T OPTION TNG MMaTapiac, unv xpnotponoleite Ao kahwdio
£KT6¢ M6 auTo Tow TapéxeTal GTav ayopdaaTe To MPoidV Kat
TNPAOTE Ta CUVICTWHEVA PEVUATA KAl TAGEIG.

5. Mnv TTeTATe pia pmatapia otn @wTid 1 oe (EoTo Golpvo, iy

Un ouvBNiBeTe 1y KOBETE UNXAVIKG pia pmatapia, Tou UMopei va
o8nyrae! o€ ékpnen.

6. Mnv agrivete ia pnatapia o€ nepiBaNov eatpetikd upnhric
Beppokpaociag mou propeiva odnyroel oe £kpnén 1y Siappor|
EUPAEKTOL LYPOU I} AEPiO.

7. Mnv exBétete Ty pnatapia oe e€aipeTik xapnAA mieon aépa
Tiou propei va o8nynael o€ £kpnén 1 Siappor} UEAEKTOL Lypol

N agpiou.

8. ZuvioTdTal n MAPNG YOPTION TNG YOVIKAG Hovadag mpw and

™ xpron.

9, Eév n pnatapia 8ev xpnoIHomonBei yia peyalo Xpoviks
1G0T A, TO TIPOIGV PITOPE Va ano@opTIaTE! Kat Ba mpémet va
EMQVAQOPTIOTEL TPIV anid TN Xprion.

Anonommg £uBuvng

Ta va SI0QUAGEETE Ta VOpIpa Gchuwumu oag, nupuka)\ouus
6\:1[50015 TIC OSNYIEC, TIC ATIOTIOINTEIC EVBUVY, m ONUAVTIKA
GNEiwoN KaLTIC GUIBOUAEC AOYANEIG TOU TIAPEYOVTaL e TO
TIPOIOV QTS TIPOTOU TO XPNGIHOTIONUETE Y10Vl KATAVONOETE Ta
VoI 00, TI oagkatTig

«aopaleiac. Ala@OpETIKA, EVBEXETAI va UTIOOTE(TE {nia, TPOCWTTIKO
KivBuvo ) atuyruata. H Maxi-Cosi Slampei o Sikaiwpa va
evnuEPWOE TO a6y Eyypago. Mapakahosie ReBaiwBeite 61t
\EITOUPYEITE TO P06V AUTO BACEN TV 0SNYILV Kal TwV 08nylwv
aogaleiag.

Eyyonon )
H Dorel J 1 8a

(kata Ty 6laKp|r|Kr] mc uxépea) T povaéa oac xwpic kéaTog

Yia 24 PAVEC aNb TV NUEPOUNVIa ayopac EpGaoy n povada ivat
ENATTWHATIKI WG TPOC TV KATAGKEU F Ta UNIKG, EQOTOV EXEl
XPNOIHOTONBEL UTIO KaVOVIKEC OUVBIKES Kal Baoel Tou eyxelpidiou
XPAoNG uac. Emkovwviiote pe v Egunnpétnon Mehatdv eviog 24
LNVdv and Ty ayopd ané e€ouatooTEVD HETamWANTH.

Maxi-Cosi Connected home

1. Baslarken Uygulama magazasindan Maxi-Cosi Connected Home'u aratarak Maxi-Cosi Connected Home

uygulamasiniindirin,
2. Kurulum Kurulum icin mobil cihazinizdan, Maxi-Cosi Connected Home uygulamasindaki adim adim talimatlari takip

edin. Maxi-Cosi Connected Home uygulamasindaki 6zellikleri ve fonksiyonlari kesfedin. WiFi Baglantisi: > 2Mbps

indirme/yikleme hizlarina sahip bir 2.4GHz veya 5GHz Kablosuz Internet gereklidir. Internet servis saglayicinizdan Wi-
Fisinyalinin glctni kontrol edin. Sinyal karismasi ve yankilari azaltmak icin, monitdri biyUk elektrikli aletlerin,
genis metal ve beton yizeylerin yakinina yerlestirmekten kacinin

Aciklamalar

Durum is1g1

Mikrofon

SD kart yuvasi
Sifirlama
Hoparlor
Arama

Glg

« Kirmiziisik kesintisiz yaniyor: Kamera agi normal degil

« Kirmiziisik yanip séntyor: WIFI baglantisi bekleniyor (hizli yanip séner)
* MaviIsik kesintisiz yaniyor: Kamera diizgln calisiyor

* Maviisik yanip sonlyor: halen baglaniyor (hizli yanip séner)

Videonuz icin sesleri alir

Lokal SD kart depolamasini destekler (Maksimum 256GB)

Kamerayi sifirlamak icin igneyle bastirin ve 5 saniye basili tutun (Ayarlar degistirdiyseniz,
fabrika ayarlarina geri déner)

2 yonlt konusma

Dugmeye bastiktan sonra cevabi alir

DCSV (£)%10 5Vamal5A

Kamera-monitor eslestirmesi

Kamera, See? PRO veya See? PLUS'nun monitdr ekraniyla eslestirilebilir.

1. Monitérin ekranindan Ment digmesine basip > Camera (Kamera) dgesini secin,

2. Eslestirmek istediginiz Camera 1 (1. Kamera) veya Camera 2 (2. Kamera) 6gesini secin.
3.LED mavi yanip sonene kadar kamera eslestirme digmesine uzun basin,

4. Eslestirmeyi baslatmak icin monitorin ekranindan OK digmesine basin

5. (Istege bagl) Camera 2 (2. kamera) icin 2. ~ 4. adimlari tekrarlayin
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GUVENLIK

1. UrGn kiicUk parcalar icerir, Urinin ambalajini acarken ve
moma{mlyaparken dikkatliolun

2. Kablolar potansiyel bogma riski tasir. Kablolari cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde tutun: 90 cm.

Dikkat
1.Bu cihazicin 5150-5350 MHz bandindaki Kablosuz
Erisim Sistemleri'nin, dahil olmak tzere Radyo Yerel
Alan Ag\armm(WAS/RLAN) islevleri tim Avrupa Birligi
u\ke\ermdeyalmzta\[mekan ullanimina sinirlandiriimistir,
2. Uniteler yagmura veya neme maruz birakiimamalidir.
3. Uniteler radyattrler, ocaklar veya 1si Ureten aygitlar gibi
dogrudamsw kaynaklarina maruz birakilmamalidir.

u Urtin bir oyuncak degildir ve cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde tutulmalidir.

Uya

\Ll\hazmbag\am\swmyapmadan 6nce adaptér Uzerinde
behm\en voltajla yerel elektrik voltajinin uyustugunu
kontrol edin
2. Sadece UrGnle birlikte verilen adaptort kullanin
3. Adaptoru veya kabloyu degistirmeyin ya da herhangi bir
parcasinikesmeyin. Bu tehlikeli bir duruma neden olabilir,
4, Amba\aH malzémelerini (plastik posetler, kartonlar
vs.) cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin, bunlar
oyuncak degildr.
5. Asla bebek monitorinin Uzerine bir sey koymayin ve
monitorin Gzerini rtmeyin. Havalandirma deliklerinin
6nund kapatmayin.
6. Elektrik carpmasini dnlemek icin, bebek monitdrintn
§ovdesm\agma vin.

Asla bebek monitdrind bebegin yataginin veya oyun

%ark\mm(me koyma&/

Urtind temizlemeden dnce guic kablosunu cikarin

u Bildirimi
ytva%tp rtlara uygunluk
Maxi-Cosi, bu bebek monitérinin 2014/53/EU Direktifinin
esasgerekhhklerme ve d\ger ilgili hikimlerine uygun
oldugunu burada beyan eder,
EU DOCun tam metnine asagidaki internet adresinden
ulasilabilir:www.maxi-cosi.fr

RF parametresi:
Frekans bandi ve Maksimum cikis glic(:
- 866MHz, 10.76dBm
- 2412-2472MHz,1792dBm
k572H5 5850MHz, 12.51dBm EIRP (=<25mW), SRD
sulla
150- 5250 MHz, 15.15dBm EIRP (yalnizca ic mekan
kuHamm\AB/AEA
-5250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (yalnizca ic mekan
kullanimi AB/AEA
-5470~5725 MHz, 14.05dBm EIRP
62797MH2(60mmRadar) 2,45dBm
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Elektromanyetik alanlar

Bu Maxi-Cosi bebek monitord, elektromanyetik alanlara
maruz kalmaile ilgili tim gecerh standartlarave
duizenlemelere uygundur.

Cevre¥le dost imh

skle\ekmkhUhaz\arkahmlank\ar\a birlikte
atilmamal, ayri olarak atilmalidir, Ozel kisiler
vasitaslyla halka acik toplama noktasina teslim
etmek Uicretsizdir. Eski cihazlarin

W <ahipleri cihazlar bu toplama noktalarina veya

benzeri toplama noktalarina gotirmekten sorumludur.

BukiicUk kisisel caba ile, degerli ham maddelerin geri

dénistiriimesine ve zehirlfmaddelerin islenmesine
katkida bulunmus olursunuz

1 y\\ degistirilemez. Uriingi agmaya, parcalarina ayirmaya
VEéa onarmaya calismayin

ir ariza durumunda, bizimle orada sohbet etmek icin
maxi-cosi.com adresinde bizi ziyaret edin
3, Yetkisiz onarimlar yapmak icin Urdnd agmayin, Bu,
E\Faﬁz‘da ciddi hasara neden olabilir ve garantinizi gegersiz

ilabilir.
4. Pili sarj etmek icin Griind satin aldiginizda verilen
kablodan baska bir kablo kullanmayin ve onerilen akim ve
voltaj degerferine uyun.
5. Birpili atese veya sicak bir finna atmayin ya da pili
mekanik olarak ezmeyin veya kesmeyin: bu, patlamaya
neden olabilir.
6. Pili, patlamaya veya yanici sivi veya gaz sizintisina neden
olabilecek asiri yiksek sicakliktaki ortamiarda birakmayin
7.Pili, patlamaya veya yanici sivi veya gaz sizintisina neden
olabilecek asir disk hava basincina maruz birakmayin.
. Kullanmadan 6nce ebeveyn (nitesini tamamen safj

etmeniz onerilr,
8. Pil uzun stre kullaniimazsa Uriin bosalabilir ve
kullanmadan énce yeniden sarj edilmesi gerekir.

Sorumluluk reddi

Yasal haklarinizi korumak icin, yasal haklarinizi,
sorumluluklarinizi ve emniyet onlemlerini anlamak
amaclyla, bu Urint kullanmadan once Grdnle birlikte verilen
talimatlari, sorumluluk reddi bildirimlerini, Gnemli uyarilari
ve emniyet maddelerinilitfen okuyun. Aksi takdirde,
malinizin zarargK rmesine, kisilerin glvenliginin tehlikeye
girmesine veyakazalara neden olabilir, Maxi-Cosi bu bel geyi
glincelleme hakkini sakli tutar. Litfen bu Grind talimatlara
ve guv‘enhk talimatlarina uygun olarak calistirdiginizdan
emin olun

Garanti

Dorel Juvenile Group, Unitede iscilik veya malzeme hatas
olmas| durumunda, Unitenizi satin alma tarihinden itibaren
24 ay icerisinde Ucretsiz olarak degistirir veya tamir eder
(kendi tercihimize gore), normal kosullarda ve kullanim
kilavuzumuza uygun sekilde kullanildiginda. Bir yetkili
saticidan satin alinmasindan itibaren 24 ay icerisinde
Msteri Hizmetleriile temasa geciniz.

Maxi-Cosi Connected home

1. Pierwsze kroki Pobierz aplikacje Maxi-Cosi Connected Home, wyszukujac Maxi-Cosi Connected Home w App
Store.

2. Konfiguracja W urzadzeniu mobilnym postepuj zgodnie z instrukcjami krok po kroku w aplikacji Maxi-Cosi
Connected Home w celu konfiguracji. Poznaj funkcje i funkcjonalnos¢ aplikacji Maxi-Cosi Connected Home. t3cznosc
WiFi: Wymagany jest bezprzewodowy Internet 2.4GHz lub 5GHz z dostepnymi predko$ciami pobierania/wysyfania >
2 Mbps. Sprawdz site sygnatu Wi-Fi u swojego dostawcy ustug internetowych. Aby zmniejszy¢ zaktdcenia sygnatu
lub echo, nalezy unika¢ umieszczania monitora w poblizu gtéwnych urzadzen elektrycznych, duzych

powierzchni metalowych lub betonowych.

Opisy ]

« Swieci stale na czerwono: sie¢ kamer dziata nieprawidtowo

« Miga na czerwono: oczekiwanie na pofgczenie WI-FI (szybkie miganie)
* Swieci stale na niebiesko: kamera dziata prawidtowo

* Miga na niebiesko: trwa faczenie (szybkie miganie)

Lampka stanu

Mikrofon Przechwytuje dZwigk z pokazywanego obrazu

Gniazdo karty SD Obstuguje lokalna karte pamieci SD (maks. 256GB)

" Nacisnij szpilka i przytrzymaj przez 5 sekund, aby zresetowac kamere (jesli ustawienia
Resetowanie A b 2 P
zostaty zmienione, powrdcg do domysinych ustawien fabrycznych)
Gtosnik 2-kierunkowy

Potaczenie Odbierz odpowiedz po nacisnieciu przycisku

Moc DC5V(+)10% 5Vmmaml,5A
Parowanie kamery z monitorem

Kamera moze zostac sparowana z ekranem monitora See? PRO lub See? PLUS.

1. Naciénij przycisk Menu na ekranie monitora i wybierz opcje Camera (Kamera)

2. Wybierz opcje (Camera 1) Kamera 1 lub Camera 2 (Kamera 2), w zaleznosci od tego, ktérg kamere chcesz sparowac
3. Przytrzymaj przycisk parowania kamery, az dioda LED zacznie migac na niebiesko.

4. Nacisnij przycisk OK na ekranie monitora, aby rozpoczac parowanie.

S. (Opcjonalnie) W przypadku kamery 2 pawt6rz kroki 2-4,
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BEZPIECZENSTWO
1. Produkt zawiera drobne czesci, nalezy zachowac ostroznosé
0dczas rozpakowywania i montazu produktu,
. Przewody stanowig potencjalne zagrozenie uduszeniem.
Przewody nalezy umiescic poza zasiegiem dzieci: 90 cm.

Ostroznie )

1. Funkdje Bezprzewodowych Systeméw Dostepowych, w tym
Radiowych Sieci Lokalnych (WAS/RLAN), w pasmie 5150-5350
MHz dla tego urzadzenia s3 ograniczone wytacznie do uzytku
wewnetrznego we wszystkich krajach Unii Europejskiej

2. Urzgdzenia nie powinny by¢ narazone na dziatanie deszczu
ani wilgodi.

3. Urzadzenia nie powinny bl{wt narazane na bezposrednie
dziatanie zrodet ciepta, takich jak kaloryfery, piece lubinne
urzagdzenia wytwarzajgce ciepto.

4. Ten produkt nie jest zabawka i powinien by przechowywany
poza zasiegiem dzieci

Ostrzezenie

1. Przed podtaczeniem urzadzenia sprawdz, czy napiecie
wskazane na adapterze odpowiada lokalnemu napieciu
sieciowemu

2.Uzywaj tylko adaptera dostarczonego z produktem,

3. Nie zmieniaj ani nie odcinaj zadnej czesci zasilacza, ani jego
przewodu. Moze to spowodowac niebezpieczng sytuacje,

4. Materiaty opakowaniowe (plastikowe torby, karton, itp,)
nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci, poniewaz nie s3
10 zabawki

5. Nigdy nie ktadZ zadnych przedmigtéw na niani ani jej nie
zakrywaj. Nie blokuj zadnych otwordw wemy\atyényth
6. Aby zapobiec porazeniu pradem, nie otwieraj obudowy
elektronicznej niani.

7.Nigdy nie umieszczaj elektronicznej niani w tdzeczku ani w
kojcu dziecka

8.0dtacz przewdd zasilajacy przed czyszczeniem produktu
Deklargcja zgodnosu

Zgodnoscz normami

Maxi-Cosi niniejszym oswiadcza, ze ta elektroniczna niania jest
zgodna z podstawowymi wyma%amam\ i innymi odpowlednimi
postanawieniami dyrektywy 2014/53/EU. Peiny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym:www.maxi-Cosifr

Parametry RF:
Pasmo czestotliwosci i maksymalna moc wyjsciowa
-866MHz, 10.76dBm

- 2412-2472MHz,17.92dBm

-5725~5850MHz, 12.51dBm EIRP (=<25mWw), warunki SRD
-5150-5250 MHz, 15.15dBm EIRP (tylko do uzytku w
pomieszczeniach UE/EOC)

-5250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (tylko do uzytku w
pomieszczeniach UE/EQG)

-5470~5725 MHz, 14.05d8m EIRP

-62797MHz (50mmRadar) 2,45dBm
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Pola elektroma%net czne ‘

Ta elektroniczna niania Maxi-Cosi jest zgodna ze wszystkimi
obowigzujgcymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pola elektromagnetycznego.

Utylizacja przyjazna dla Srodowiska
Zuzytych Urzgdzen elektrycznych nie wolno wyrzucat
razemz pozostatymi odpadami, ale na\eziije usuwat
oddzielnie. Utylizacja w komunalnym punkcie zbiorki
przez osoby

mm [rywatne jest bezplatne, Wiasciciel starych urzadzen

ma obowigzek dostarczenia urzadzen do takich

lub padobnych punktow zbidrki. Tym niewielkim osobistym

wysitkiem przyczyniasz sie do recyklingu cennych surowcéw i

unieszkodliwiania substancji toksycznych

Ostrzezenie
1. Baterii nie mozna wymieni¢. Nie prébuj otwierac, demontowac
aninaprawiac produktu
2. W przypadku awarii odwied? nas na maxi-cosi.com, aby z nami
0r0zmawiat
. Nie otwieraj produktu w celu wykonania nieautoryzowanych
napraw. Moze to spowodowac powazne uszkodzenie urzadzenia
i utralegwaramg . .
4. Do fadowania baterii nie uzywaj kabla innego niz ten
dostarczony przy zakupie produktu i przestrzegaj zalecanych
gr?\‘dow inapie¢
ie wrzucaj baterii do ognia lub gorgcego piekarnika ani nie
zgniataj jej mechanicznie ani nie przecingj, poniewaz moze to
spawodowac wybuch,
6. Nie pozostawiaj baterii w otoczeniu o bardzo wysokiej
temperaturze, kt6ra moze spowodowat eksplozje lub wyciek
{atwopalnej cieczy lub gazu
7. Nie narazaj baterii na dziatanie bardzo niskiego cisnienia
Euwwerrza, ktore moze spowodowac wybuch lub wyciek
atwopalnej cieczy lub gazu.
8. Zaleca sie petne natadowanie jednostki rodzica przed uzyciem
9.Jesli akumulator nie jest uzywany przez dfuzszy czas, produkt
moze sig roztadowac i przed uzyciem nalezy go natadowac.

Wytaczenie odpowiedzialnosci

Aby chronic swoje prawa, DrzeczyIaH instrukcje, wytaczenia
odpowiedzialnosdi, wazne uwagii elementy bezpieczenstwa
dostarczone z tym produktem przed uzyciem tego produkty,
aby zrozumie¢ swoje prawa, obowigzkii Srodki ostroznosci.

W przeciwnym razie moze dojs¢ do uszkodzenie mienia,
zagrozen bezpieczefstwa osobistego lub wdypadkdw Maxi-Cosi
zastrzega sobie prawo do aktualizacji tego dokumentu. Nalezy
zapewnic obstuge produktu zgodnie z niniejszymi instrukcjamii
instrukcjami bezpieczenstwa

Gwarancja

Dorel Juvenilé Group wymieni lub naprawi (wedtug naszego
uznania) nabyte urzadzenie bezptatnie w okresie do 24 miesiecy
od daty zakupu, jesli urzadzenie jest wadliwe pod wzgledem
wykonania lub materialu, podczas uzytkowania w normalnych
warunkach i zgodnie z nasza instrukcja obstugi. Skontaktu sie

2z dziatem obsfugiklienta w ciggu 24 miesiecy od daty zakupu u
autoryzowanego sprzedawcy.

Maxi-Cosi Connected home

1. Hauano pa6otsi 3arpy3ute npunoxenue Maxi-Cosi Connected Home, BbinonHue nonck Maxi-Cosi Connected Home
B MarasuHe NpuIoXeHuit.

2. Hacrpoiika Ha Balem MO6UNbHOM YCTPOIICTBE CleAyiTe NOLWAroBbIM UHCTPYKLMAM B npunoxeHun Maxi-Cosi
Connected Home ana HacTporiku. M3yunTe 0COGEHHOCTY 1 BO3MOXHOCTM Npunoxenna Maxi-Cosi Connected Home.
Moakniouenue k Wi-Fi: Tpebyetca 6ecnpoBogHoit uHTepHeT 2.4GHz nnn 5GHz co CKopocTbio 3arpy3Kin/Bbirpy3ku
>2 M6uT/c. YTouHaiTe MowHOCTb curiana Wi-Fi y cBoero uHTepHeT-npoBaitgepa. YTo6bl yMeHbLWNTL NoMexu
VNV OTpaXeHue CUrHana, He pasmellaiiTe MOHITOP PAZIOM C MOLHBIMIA 3NEKTPUYeCKIMI Npubopamu, Gonbunmn
MeTanIMyeckMMm U 6eTOHHLIMM NOBEPXHOCTAMN.

OnucaHue
Wngnkatop « MOCTOAHHO FOPUT KPACHbIV CBET: HEeMonazKa ceTv Kamepbi
COCTOAHUA « Muraet KpacHblii CBET: OXuUaaeTcs noakniouerue k Wi-Fi (6bictpoe muratue)
« MOCTOAHHO rOPUT CUHNIL CBET: Kamepa paboTaeT HopManbHO
« Mu1raeT cuHnii CBET: BLINOHAETCA NOAK/IOUeHNe (BbICTpOe MUraHue)
pod 3BYK ANA BUAEOCBA3M

Cnot SD-KapTbl

C6poc

AnHamuk

Bbizos

Muranue

MoanepxuBaeT NoKanbHylo NamaTb Ha SD-KapTe (Makc. 2561 b)

C nomolubio 6ynaBKM HaXMUTE 1 YAEPXKMBANTE B TeUeHNe 5 CeKyHf, 4Tobbl CHpoCnTh
HACTPOIIKN Kamepbl (€C/IN Bbl M3MEHANM HACTPOIIKN, OHIN BEPHYTCA K 3aBOACKIM
HaCTPOi1Kam Mo ymMonyaHmio)

[inA gBycTOPOHHEro pasrosopa
MonyuuTe OTBET NOC/E HAXATUA KHOMKIA

DC5V (£)10% 5Bam= 1,5A

ConpsxeHne Kamepbl C MOHUTOPOM

Kamepa moxeT GbITb cOnpsikeHa ¢ 3KpaHoM MoHuTOopa See2 PRO nnu See2 PLUS.
1. Ha MmoHuTOpE HaxmuTe KHOMKY «MeHio» 1 BbiGepuTe > «Kamepar.

2. BbibepuTe Kamepy, C KOTOPOIl HYKHO

1» wn <Kamepa 2»).

Tb conpskerue («K;

3.YnepxwBaiiTe KHOMKY CONPAXeHNA Kamepbl, NoKa nHANKaTop LED He HauHET MUraTb CUHUM.
4. Ha MOHUTOPE HaxMmuTe KHOMKy «OK», UTOBbI HauaTb ConpA)eHNe.
5. (Heob6s3atenbHo) [MoBTOpMTE 4ENCTBIA, ONMCAHHbIE B Warax 2-4, AN Kamepbl 2.
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BE3OMACHOCTb

1. M3genvie copeput Menkue getanu, 6ybTe 0CTOPOXHbI
NP PACrakoBKe 1 COOPKE n3genvs.

2. ILIHypbi HECYT NOTEHLMANbHYIO OMACHOCTb YYyIWEHNA.
XpaHWTe WHYPbI B HEJOCTYNHOM AN AeTer mMecTe: 90 cm.

BHumanue

1. DyHKLWY 6eCPOBOAHbIX CUCTEM AOCTYNa, BKAIOYas

gagnonokanbﬂble cetv (WAS/RLAN), B Anianasore
150-5350 My AnA AaHHOTO YCTPOWCTBA paspeLueHbl

TOMbKO ANA NCMOMb30BaHWA BHYTPU NOMELLEHNI BO BCEX

CcTpaHax EBponenckoro Coio3a.

2. COC]’EBHhIe 4aCTn He AOMXHbI NofBepraTbCa

BO3[eNCTBMNIO AOXKAA UNW BNarv.

3. CocTaBHble YaCTu He AOJKHbI NOJBEPraTbCa NPAMOMY

BOSAE;ICTBMIO WCTOYHWNKOB Tenna, Taknx Kak 060rpesa1enm,

neyv unn apyrue ychoﬁ(Tsa, Bblgenaioujue Tenno.

4,310 v3saenve He ABNAGTCA UrpyLIKOW, U ero cnefyet

XPaHWUTb B HEAOCTYNHOM ANA fieTen mecTe.

Pﬁenynpemneuue

lepef] NoaKIoYeHNeM yCTpOCTBa ybeautech, YTo
e Ha pe, cooTBeTCTBYET

HanpAXeHWio MeCTHOM ceTu. N
2. MCI’\pﬂbSyI/ITE TONbKO afjanTep, NOCTaBNAeMbIV C
CTY OVICTBO‘M. .

) e i 60 yacTn
af1anTepa Ui ero WHypa, 70 MOXET BbiTb OMaCcHO.

4. XpaHuTe ynakoBouHbIi MaTepyan (MNacTUKoBbie nakeTbl,

KapTOH U T. I'|,) B HEJOCTYNHOM ANA AeTen MeCTe, Tak Kak
3TO He UrpyLKM.

5. Hukoraia He KnapuTe Kakve-n6o npemeTsl Ha
PajMoHAHIO U He HakpbiBalTe ee. He 3aKpbiBaiite
BEHTUNALMOHHbBIE OTBEPCTUA.

6. Bo n36exaHve NopaXeHNA 3NeKTPUYECKIM TOKOM He
OTKpbIBaTe KOPMYC PAAVIOHAHU.

7. NKOraa He KnaguTte pagnoHAHIO B JETCKYI0 KPOBATKY
VNN MaHeX. .

8. OTCOEIZ[I/IHI/ITQ WHYpP NWTaHWA Nepej 04NCTKON n3aenus.

afABJ/IeHNe 0 COOTBETCTBUN

00TBETCTBME CTaHAapTam
Maxi-Cosi HaCcTOAMM 3asABNIAET, YTO 3Ta PaANOHAHA
COOTBETCTBYET 0bA3aTENbHBIM TPEOOBAHNAM m@perM
E%DTBETCTB){IOU.\MM nonoxeHnam [iupektusbl EC 2014/53/

[MonHble TeKCTbl JOKyMeHTOB EC MOXHO noayuunTh no
CnefyioLemy UHTEPHET - afpecy:www.maxi-cosi.fr
PapgunouacToTHble napameTpbl:
v 4acToT 1 MaKcl )it

-866MHz, 10.76dBm
-2412-2472MHz, 17.92dBm

725~5850MHz, 12.51dBm EIRP é:<25mW), ycnosua SRD
-5150-5250 MHz, 15.15dBm EIRP (tonbko ans’
MCNob30BaHWsA BHYTPU nomeLteHiin EC/EI3)
- 5250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (Tgnbkogn
MCMONb30BaHNsA BH?'TPVI nomeulennn EC/E33)
- 5470~5725 MHz, 14.05dBm EIRP
-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm

dneKTpOMarHUTHbIE nons

31a papuoHaHa Maxi-Cosi COOTBeTCTByeT Bcem
NPUMEHVMBIM CTaHAAPTAM 1 HOPMaM B OTHOLIEHI
BO3/1EVICTBUA NEKTDOMArHUTHBIX MONeit.

MOLHOCTb:

38 | See? Baby Monitor | Maxi-Cosi

JKonoru4yeckn Yyncrasa yTuamsayma
Crapble 3M1eKTf Henb3s y
BMECTE C ObITOBbIMN oTXoAamu, ux cnepyet
y )BaTb OTAE/bHO. Y Ha
KOMMYHaJbHbIX NyHKTax cﬁopa 0TXofoB AnA
YaCTHbIX UL OCyllecTBNAeTCA
— 6ecnnamo,léna;¥eneu CTapOit GbITOBOI TEXHUKN
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, UTOObI JOCTABUTH ee
B 5TV WY aHasIOTVYHbIe MyHKTbI Coopa. bnarogapsa
5TOMY HEGOMbLIOMY YCUAINIO Bbl BHECETE CBOW BK/az B
nepepaboTKy LEHHOTO CbipbA 1 be3onacHyto yTuansaumio
TOKCMYHbIX BELLECTB.

n peaynpexpenne .

1. KKYMYNATOP HE NOANEXUT 3ameHe. He nbitaittech
OTKpbIBaTb, pa3614pan: W1 peMOHTUPOBATL n3genue.
2. B_cnyuae HEeMCcnpaBHOCTW NOCETUTE HAC Ha cauTe maxi-
€051.COM, 4TOBbI NOOBIIATHCA C HAMI TaM.

3. He oTKpbIBaiiTe U3fenne Ana BbINONHEHUA
HeCaHKUMOHNPOBAHHOTO PEMOHTA, 3TO MOXET NPUBECTU K
Cepbe3HOMy MOBPEXAEHNIO YCTPOWNCTBA 1 aHHYINPOBaHNIO
rapaHTn. .

4. InA 3apAAKN aKKyMynaTopa He UCNo/b3yiiTe HUKaKue
[Apyrie Kabenu, KPOME TOro, KOTOPbIN OblT NOCTaBNEH

npi NoKynKe NPOAKTa, v cobniofjaitTe pekomeHayemble
3Ha4YeHNA CUbl TOKA U HaNPAXeHUA.

5. He bpocaiiTe akkymynaTop B OroHb 1 ropadyio

neyb, He W He "

MeXaHN4eCKK, NOCKOJIbKY 3TO MOXET NPUBECTU K B3PbIBY.
6. He ocTasnsiiTe 6aTapeio B OKpyxaloliiein cpefie C
4PE3BbIYANHO BLICOKOM TEMMEPATyPOM, KOTOPas MOXeT
PUBECTY K B3PbIBY I yTEUKe roployeit XIaKoCTi

Wiy rasa. . .

7.He nopepraiite akkyMynaTop BO3AEACTBIIO OYeHb
HU3KOTO [1aB/IeHNA BO3/yXa, KOTOPOE MOXET NPUBECTI K
B3pPbIBY WW yTEYKE roproyen XXnaKoCTu unw rasa.

8. lepejl NCnonb3oBaHNemM PEKOMEeHAYeTCA NONHOCTbIO
KBEﬂﬂVITb poauTenbckun 610K,

9. Ecnmn ﬁarapeﬂ He NCNOoNb3yeTcA B TeYeHNe ANUTeNbHOro
BpPEMeHU, U3fenne MOXeT paspaavuTbCa, U nepeq
ncnonb3oBaHnem ero Heobxogumo 6yﬂET 3apAgUTb.

3anBneHne 06 orpaHnueHNN
OTBETCTBEHHOCT .

Yrobbl 3aWMTUTL CBOW 3aKOHHbIE NPaBa, NoXanyucra,
NPOYTITE MHCTPYKLIVIO, 3aABNEHNA 00 OTpaHUYEHNI
OTBETCTBEHHOCTW, BaXKHble YBEAOMNEHWA N NHCTPYKLIUN

10 6€30MaCHOCTY, MPU/IAraemble K STOMY U3AENMIO, Nepes
MCNoNb30BaHMEM 3TOro N3aenuva, 4TOObI MOHATH BaLN
3aKOHHbIE NPaBa, 06A3aHHOCTY 11 Mepbl 6esonacHocT. B
NPOTUBHOM C/1y4ae 3TO MOXET NPUBECTY K NMOBPEXAEHNI0
MMYLLeCTBa, Yrpo3e IMYHON 6e30NacHOCTI UK .
HeCYaCTHbIM Cy4aam. Maxi-Cosi O(IBBﬂﬂET 3a cobon npaso
©0GHOBNATL 3TOT JOKYMEHT. [oxanyiicTa, yoeanTecs, 4to 310
wn3genue ncnonb3yertca B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMAMK NO
UCNONb30BaHMIO N MHCTPYKUUAMK NO 6e3onacHoCT.

Dorel Juvenile Group 3ameHuT unu oTpemMoHTApYeT (N0
Haluemy yCMOTPEHWIo) Ballie YCTPOMCTBO becriaTHo B
TeuyeHvie 24 MecALeB C aTbl NOKYNKKW, eCnun nsaenve

nveetr ﬂ€¢eKTb\ WN3roToBNEHNA NN MaTepunanos, anI
MUCNOIb30BaHUN B HOPMaZbHbIX yC/IOBUAX N B COOTBETCTBUN
C HaWWUM pyKOBOACTBOM Monb3oBaTtens. Bbl Moxete
06paTUTLCA B CNYKOY NOAAEPXKKM NOTPebUTENeN B TeUeHVe
24 mecALeB Noc/e NOKYMKH Y aBTOPU30BaHHOTO NPoAaBLa.

Maxi-Cosi Connected home

1. Mouvatok po6oTn 3aBaHTaxTe foaatok Maxi-Cosi Connected Home, ckopucraswmck nowykom Maxi-Cosi Connected
Home B mara3uHi fopaarkis.

2. HanawryBaHHsa Ha Bawomy MOGiNbHOMY NPUCTPOT AOTPUMYIATECH NOKPOKOBUX iHCTPYKLiN B oaaTky Maxi-Cosi
Connected Home ana HanawTyBaHHA. BUBYITE 0CO6MMBOCTI Ta MOXAMBOCTI 3acTocyBaHHA Maxi-Cosi Connected Home.
MigkniouerHs go Wi-Fi: notpiben 6esppotosuit iHTepHeT 2.4GHz a60 5GHz 3i WBMAKICTIO 3aBaHTaXeHHA/BUBAHTaXKEHHA >
2 M6it/c. YTouHioitTe noTyxHicTb curiany Wi-Fiy ceoro iHTepHeT-npoBaigepa. LLo6 3MeHwn T nepewkogn abo sigbutta
CUrHany, He CTaBTe MOHITOP MOPYY 3 NOTYXKHIMI eNeKTPUYHIMIA NPUNAJAMY, BENMKIMIA METANeBAMMU a0 .
6ETOHHUMM NOBEPXHAMU.

Oonwuc

IHanKaTop cTany

Mikpodon

Cnot SD-kapTun

CKnpaHHAa

AnHamik
Buknuk

XueneHus

« MocTiiHO ropnTb YepBOHE CBITNO: HENoNaaKa Mepexi kamepu

« Bumae uepBoHe CBITNO: OUiKYETbCA MiaKMoYeHHA Ao Wi-Fi (wenake MUroTiHHA)
« MoCTiHO ropnTb CUHE CBITNO: Kamepa NpaLioe HOpManbHO

« BIMMae CUHE CBITNO: BUKOHYETLCA MIAKMIOUEHHA (LUBUAKE MUTOTIHHA)

Bnosnioe 38yK AN Bineo3s'asky

MinTpumye nokanbHy Nnam'aTb Ha SD-KapTi (Makc. 256'B)

3a J0MOMOTO0 WNNBKM HATUCHITH | YTPUMYIATE MPOTATOM 5 CeKYHA, W06 CKUHY T
HanawTyBaHHA Kamepy (AKWO BN 3MIHIOBaNN HaNaWTYBaHHA, BOHY NOBEPHYTHCA 4O

3aBO/ICbKMX 3 3aMOBUYBaHHAM)

JinA ABOCTOPOHHbBOT PO3MOBH
OTpumaiiTe BifNOBiAb NIC/IA HATUCKAHHA KHOMKMN

DC5V (£)10% 5Bammm1,5A

CnonyyeHHsa Kamepu 11 MOHiTOpa

Kamepy MoxHa cnapyBaTy 3 ekpaHOM MOHiTOpa See2 PRO abo See2 PLUS.

1. Ha ekpaHi MOHITOpa HaTUCHITb KHOMKY «MeHio» it BUGepiTh > «Kamepar.

2. BubepiTb Kamepy, 38'A30K i3 AKOI0 NOTPi6HO BCTaHOBNTY («Kamepa 1» abo «Kamepa 2»).
3.YTpumyiiTe KHOMKY CrONyYeHH:A Kamepw, A0KW CBITI0AIOA He noyHe 6AnmaTi CUHIM.
4. Ha ekpaHi MOHITOpa HATUCHITb KHOMKY «OK», 406 noyaTi cnonyyeHHs.

5. (Heo608'a3k0B0) MoBTOPITH Aii, ONKCaHi B KpoKax 2-4, ANnA Kamepu 2.
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BE3MEKA
1. Bupi6 mictuTb Api6Hi AeTani, Ggmme obepexHi npu
03MaKyBaHHi | CKnafaHHi BIpO g
. LUIHyp1 HecyTb noTeHUiiiHy Hebe3neky 3agyLeHHs.
36epiraiiTe WHypW B HEAOCTYMHOMY ANA AiTei Micui: 90 cm.

YBara

1. OyHkyii cuctem focrzn y

Eanlome exi nokanbHoi Ail (WAS/RL N{ Y AianasoHi
150-5350 My Ans UbOro NPUCTPOIO A03BONEH NULLe ANA

?:MKOPVICTaHNﬂ B NpUMilLieHHAX y BCiX KpaiHax €BpONecbKoro
0103y.

2. CKnaaoBi YaCTUHM He NOBVHHI NiAAaBaTMCA BNNBY AOLLY

a6o Bonoru. )

3. CKnafoBi YaCTUHM He NOBVHHI NiAAABATACA NPAMOMY

BNNMBY [KEPEN Tenna, Taknx AK o6irpisaui, neyi abo iHuwi

NPUCTPOI, WO BUAINAIOTL TENNO.

4. Llei Bupi6 He € irpawwKoto, i iioro cia 36epirati 8

HeJloCTYNHOMY Ans AiTei MicLi.

MonepemxeHHA

1. Mepea nigl NPUCTPOIO iTecs, wo

Hanpyra, BKa3aHa Ha ajanTepi, BiANoBiJae Hanpy3i y Mepexi.

2. BUKopucToByiiTe TinbKu aganTep, Wo BXOAUTL A0

KOMMNEKTY.

3. He 3miHioitTe i He Bigpi3aite 6yab-AKi YacTuHY agantepa

abo ioro WwHypa. Lie moxe 6yTv Hebe3neuHo.

4.36epiraiiTe NakyBasnbHWi Matepian (M1aCTUKOBI NaKeTH,

KapTOH TOLLO) B HEAOCTYNHOMY ANA AiTelt MicLi, OCKINbKM BiH

He € irpawkoio.

5. HiKOﬂV[He_Eﬂ;ﬂiTh 6y1:|b—5m NpeAMET Ha PAAVIOHAHIO | He
ii. He ori

6. LLl06 YHVKHYTW ypaXeHHA eneKTpUUHIM CTPYMOM, He
BifKpUBAITE KOPIYC PaAioHAHI.

7. Hikonu He KNnagiTb PaiMOHAHIO B AUTAYE NIKEUKO a6o
MaHex.

8. Bia'eaHaiiTe WHYP XUBNEHHA Nepes YNLEHHAM BUPOBY.

3asnBa npo BifnoBiAHICTb

BinnosiaHicTb ctaHaapTam

Maxi-Cosi HacTynHUM 3aABNAE, WO LA pajjioHAHA BiANOBifae
060B'A3KOBIM BUMOraM Ta iHLWMM BIAMOBIAHUM NONOXKEHHAM

[Aupektusn
€C 2014/53/EU. NosHuit Tekct DOC €C pocTynHwii 3a
HACTYMHOK iHTepHeT-aapecol:www.maxi-cosi.fr

Pamouac‘rorm napameTtpu:

[liana3oH 4acToT | MaKcUMasnbHa BUXIAHA NOTYXHICTb:
-866MHz, 10.76dBm

- 2412-2472MHz, 17.92dBm

- 5725~5850MHz, 12.51dBm EIRP (=<25mW), ymogu SRD

- 5150-5250 MHz, 15.15dBm EIRP (n1we ans BUKOpUCTaHHA B
npumiueHHax EC/EE3)

-5250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (nuwe 4nA BUKOPUCTaHHA B
npumitleHHax €C/EE3)

- 5470~5725 MHz, 14.05dBm EIRP

- 62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm

EnekrpomarHiTHi nona

La pagit laxi-Cosi Bi) inae BCim

CTaH/ZlBDTBMi HOpMam LWoAo BNAKUBY EﬂEKTpOMaI'HiTHMX nonis.
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EkonoriyHo uncTa ytunisauis
Tapi enekT HE MOXHa yTui:
E pasom 3 noéyToawMM Bifxoamu, ix cnia ytunisysatn

OKpemo. YTunisauis Ha KOMyHaNbHIX MyHKTax
360py BiAXOAIB ANA NPNBATHYX OCI6 3AINCHIOETHCA
mmmm  6€3KOLITOBHO. BnacHyk cTapoi no6yToBoi TexHiku
Hece BiNOBIAanbHICTb 3a Te, o6 AOCTaBUT Ti B Li
260 aHaNoriuHi MyHKTV 360py. 3BAAKM LIbOMY HEBEKOMY
3YCUAIO BIN BHECETE CBIll BHECOK B MEPepobKy LiHHOI
CUPOBUHIA | Be3MeyHy YTNI3aLLiio TOKCUYHNX PEYOBHH.

MonepepkeHHA
1. batapes He nignarae 3amini. He Hamaraiitecs BigkpuTy,
po3ibpaty abo BiapemMoHTyBaTH BIPIO.
2.Y pasi HecnpaBHOCT 3aBiTaifTe 1O HaC Ha maxi-cosi.com,
W06 NOCINKYBATMCA 3 HAMY TaM.
3.Hesi iTe BUpI6 AnA Hec 0
pemorTy. Lie Moxe MpU3BECTU A0 CEPIIO3HOTO MOLIKOAKEHHA
NPUCTPOIO Ta BTPATM rapamTi.
4. 11106 3apaauTH 6atapelo, He BUKOPUCTOBYITE XOHOTO
Kkabento, OKpiM TOro, AKMiA ByB HapaHWi Nig Yac NnpuabaHHA
B1POGY, i AOTPUMYiiTECH PEKOMEHAOBAHMX CTPYMIB i Hanpyr.
5. He Kipjaiite 6atapelo y BOrOHb Uy rapsuy Miv, a Takox He
PO3YaBJIIoiTe UM He PixTe GaTapelo MeXaHIYHO, OCKINbKA Lie
MOXe NpU3BecT A0 BUbYXy.
e

Py oMy C
3 Hagy OKOIO paTypoIo, WO MOXE
npn3BecTyr Ao B1byxy abo BUTOKY NErko3ainmMmncTor pignHn
um rasy.

7. He nippasaiite 6atapeio gﬁ’nyxe HIN3bKOTO TUCKY MOBITPA,
4O MOXe NPU3BECTY A1 BIOYXY a6O BIUTOKY /1erk03anMmnCTol
PIAVHY YM rasy.

8.Tlepes; BUKOPUCTaHHAM PEKOMEH/YETHCA NOBHICTIO
3agapmm 6aTbKiBCbKUI1 60K,

9. AIKwo 6aTapes He BUKOPVCTOBYETLCA NPOTAFOM TPUBANOTO
yacy, NpoayKT MOXe PO3PAANTUCH, | 0o NOTpibHO Gyae
3apARUTY Nepef} BUKOPUCTAHHAM.33ABa NPO OGMEXeHHs

BI%I’IOBIAalIbHOCTI

LLlo6 3axucTUTIN CBOT 3aKOHHI Npasa, Gyab Nacka, NpoywTaiiTe
HCTPYKLIit0, 3aABN NPO OBMEXEHHA BIANOBIAANbHOCTI,
BaX/111Bi NOBIAOMIEHHS Ta IHCTPYKLi 3 6e3neku, wo
[NI04al0TLCA 0 LibOro BUPOGY, Nepes BAKOPUCTAHHAM LbOro
BUpOGY, WO 3p03yMiTy BaLLli 3aKOHHI NpaBa, 0608'A3KM
i3axopu 6e3nekn. B iHwomy BunaaKy Lie mMoxe CTBOPUTH
3arpo3y 0cobuCTii Ge3new, NPU3BECT A0 MOLIKOFKEHHA
MavHa abo HewacHUX BUNaaKIs. Maxi-Cosi 3anuwae 3a
06010 NPaBo OHOBIIOBATY Liel AOKYMEHT. byab nacka,
nepeKoHalTecs, Wo Lieil BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCA BIANOBIAHO
[0 IHCTPYKLIif MO BUKOPUCTaHHIO | 3axopiB be3neku.

lapanTia

Dorel Juvenile Group 6e3KoWTOBHO 3aMiHUTb a60
BifPEMOHTYe (Ha Hal po3CyA) BaL NPUCTPIl NPOTArOM

24 MicALjiB 3 AaTV NOKYMKK, AKILO BUPI6 Ma€ aedekTn
BUrOTOBAIEHHA abo Matepianis, [py BUKOpMUCTaHHI B
HOPMasbHIX yMOBAX i BIAMOBIAHO A0 HALLOrO MOCIGHMKA
KOPUCTyBaya. By MoXeTe 38epHYTUCA 10 YU MIATPIMKY
CMOXMBAYiB NPOTArOM 24 MICALIB MICNA NOKYMKY B
aBTOPM30BAHOTO NPOAABUA.

Maxi-Cosi Connected home

1. Potetak Preuzmite aplikaciju Maxi-Cosi Connected Home pretraZivanjem pojma Maxi-Cosi Connected Home u

trgovini aplikacijama

2. Postavljanje Na svom mobilnom uredaju slijedite detaljne upute u aplikaciji Maxi-Cosi Connected Home za
postavljanje. IstraZite znacajke i funkcionalnost unutar aplikacije Maxi-Cosi Connected Home. WiFi povezivost
Obavezan je beZitniinternet od 2.4GHz ili 5GHz uz dostupne brzine preuzimanja/prijenosa > 2 Mbps. Provjerite
jatinu Wi-Fi signala svog davatelja internetskih usluga. Za smanjenje smetnji ili jeke izbjegavajte postavljanje
monitora u blizini glavnih elektri¢nih uredaja, velikin metalnih il betonskih povrsina. .

Opisi

Svjetlosni
indikator
Mikrofon

Utor za SD karticu

Vracanje na
izvorne postavke

Zvutnik
Poziv

Napajanje

« Stalno upaljeno crveno svjetlo: mreza kamere je neispravna

« Treptavo crveno svjetlo: traZenje Wi-Fi veze (brzo treper:
« Stalno upaljeno plavo svjetlo: kamera ispravno radi

enje)

« Treptavo plavo svjetlo: trenutacno se povezuje (brzo treperenjet)

BiljeZi zvuk za vas videozapis

Podrzava lokalnu pohranu na SD kartici (maksimalno 2560

Pritisnite i drzite 5 sekundi pomocu igle za vracanje kamer:
izmijenili postavke, one ce se vratitina tvornicke)

Mogucnost dvosmjerne komunikacije

Primite signal nakon pritiska na gumb

DCSV(+)10% 5Vamal5A

Uparivanje kamere i monitora

Kamera se moZe upariti sa zaslonom monitora See? PRO ili See? PLUS
1.Na zaslonu monitora pritisnite gumb Izbornik i odaberite > Kamera
2.0daberite kameru koju Zelite upariti - kameru 1 il kameru 2

3. Dugo pritisnite tipku za uparivanje kamere dok LED ne potne treperiti plavom bojom.
4. Na zaslonu monitora pritisnite gumb U redu kako biste pokrenuli uparivanje.
5.(dodatno) Za kameru 2 ponovite korake od 2.do 4.

B)

e naizvorne postavke (ako ste
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SIGURNOST

1. Proizvod sadrZi sitne dijelove, budite paZljivi priraspakiranju
i sastavljanju proizvoda

2. Kabeli predstavljaju potencijalnu opasnost od gusenja.
DrZite kabele izvan dosega djece: 30cm

Oprez

unkcije bezicnih pristupnih sustava, ukljutujuciradio
okalne mreze (WAS/RLAN), u pojasu 5150-5350 MHz za ovaj
uredaj ogranicene su iskljucivo na koristenje u zatvorenim
prostonma usvim drzavama Europske unije
2. Jedinice se ne smiju izlagati kisiili vlazi.
3. Jedinice se ne smiju izlagati izravnim izvorima topline kao $to
suradijatori, Stednjaciili drugi uredaji koji proizvode toplinu.
4. Qvaj proizvod nije igracka i mora se drzatiizvan dosega
djece

U Eozoren je

rovjerite odgovara li napon naznacen na adapteru lokalnom
mreznum naponu prije nego to prikljutite uredaj
2. Upotrebljavajte isklju¢ivo adapter koji je isporucen uz
proizvod.
3. Ne mijenjajte ni ne reZite nijedan dio adaptera li njegova
kabela. To za posfjedicu moze imati opasnu situaciju.
4. Drzite ambalazu (plasti¢ne vrecice, karton itd) izvan dosega
djece jer to nisu igracke
5. Nikada ne stavljajte nista na monitor za bebe nine
prekrivajte ga. Ne blokirajte otvore za ventilaciju
6. Za sprieCavanje e\ekmmog udarane otvara te kutiste
monitora za bebe
7‘ Nikada ne stavljajte monitor za bebe u djetetov kreveti¢
ilirtic
8. Uklonite kabel za napajanje prije tiscenja proizvoda

Izgava o uskladenosti
Uskladenost s normama

Maxi-Cosi ovime izjavljuje da je ovaj monitor za bebe u skladu
s nuznim zahtjevima i drugim odgovarajucim odredbama
Direktive 2014/53/€U. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:www.maxi-cosi.fr

RF parametar:

Féeﬁkgenm ljski pogas i maksimalna izlazna snaga:

- 2412~ Z47ZMHZ 1792dBm

-5725~5850MHz, 12.51dBm EIRP (=<25mW), SRD uvjeti
-5150-5250 MHz, 15.15dBm EIRP (samo za uporabu u
zatvorenim prostorima EU/EEA]

-5250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (samo za uporabu u
zatvorenim prostorima EU/EEA]

-5470~5725 MHz,14.05dBm EIRP

-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm

Elektromagnetska polja
Ovaj Maxi-Cosi monitor za bebe U skladu je sa svim vaze¢im
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normama i propisima o izloZenosti magnetskim poljima.

Ekoloski prihvatljivo zbrinjavanje
Stari elektricni Uredaji ne smiju se zbrinjavati zajedno
s preostalim otpadom, odnosno potrebno ih je
zasebno zbrinjavati. Njihovo zbrinjavanje u lokalnim
reciklaznim
dvoristima besplatno je za privatne osobe
Odgovornost je vlasnika starih ureda a donijetiih u reciklazna
dvoristaili slicne totke prikupljanja oluada Ovajvas mali
osobni napor doprinosi recikliranju vrijednih sirovina i obradi
toksicnih tvari

Ugozoren je

aterija nije zamjenjiva. Ne pokuSavajte otvoriti, rastaviti il
Dopravmpronzvod

2.Uslutaju kvara, posjetite nas na maxi-cosi.com i razgovarajte
Snama tamo.

3. Nemojte otvarati proizvod radi neovlastenih popravaka.

To bi moglo uzrokovati ozbiljna o3tecenja uredaja i ponistiti
vade jamstva

4.7apunjenje baterije nemojte koristiti nijedan drugi kabel
osim onog kaji ste dobili prilikom kupnje proizvodai postujte
preporucene struje i napone

5. Nemojte bacati bateriju u vatru ili vruéu pecnicu, ili mehanicki
drobiti ||| rezatibateriju, sto moze dovesti do eksplozije.

6.Ne ostavljajte batemtu uokolini s ekstremno visokom
Iemperalurom koja moze rezultirati eksplozijom ili curenjem
zapaljive tekucine ili plina

7.Ne izlaZite bateriju izuzetno niskom tlaku zraka koji moZe
dovestido eksplozije ili curenja zapaljive tekucine ili plina.

8. Preporuca se u potpunosti napuniti roditeljsku jedinicu
prije uporabe.

9. Ako se baterija ne koristi dulje vrijeme, proizvod se moze
ispraznitii morat Ce se ponovno napuniti prije uporabe,

Izjava o odricanju odgovornosti

U surhu zastite svojih zakonskif prava pro€itajte upute, izjave o
odricanju odgovomosu vazne napomene i stavke 0 sugumosu
koje su prilozene uz ovaj proizvod prije nego li ga potnete
upotrebljavati kako biste razumjeli svoja zakonska prava,
odgovornostii sigurnasne mjere predostroznosti. U suprotnom
moze doti do oStecenja imovine, opasnosti za osobnu
sigurnost ili nesreca. Maxi-Cosi zadrZava pravo azuriranja ovog
dokumenta. Provjerite da rukujete ovim proizvodom u sk\adu s
uputama te upulama 0sigurnosti.

%amstvo

rupa Dorel Juvenile zamijenit ce ili popraviti (prema nasoj
procjeni) vas proizvod besplatno tijekom 24 mjeseca od datuma
kupnje ako je kvar na proizvodu posliedica pogreske u izradi
ilimaterijalima, kada se upotrebljava u normalnim uvjetima te

u skladu s nasim priruénikom za korisnike. Obratite se sluzbi
zakorisnike uroku od 24 mjeseca od kupnje kod ovlastenog
prodavata

Maxi-Cosi Connected home

1. Zatiname Stiahnite si aplikaciu Maxi-Cosi Connected Home vyhladanim Maxi-Cosi Connected Home v obchode s
aplikaciami.

2. Nastavenie V mobilnom zariadeni pri nastaveni postupujte podla podrobnych pokynov uvedenych v aplikacii Maxi-
Cosi Connected Home. Preskimajte funkcie v aplikacii Maxi-Cosi Connected Home. Pripojenie cez Wi-Fi: VyZaduje sa
bezdr6tovy internet v pdsme 2.4GHz alebo 5GHz s rychlostou odosielania aj stahovania dat > 2 Mbit/s. Skontrolujte
intenzitu signdlu Wi-Fi u svojho poskytovatela internetovych sluzieb. Ak chcete obmedzit rusenie alebo odrazy
signdlu, monitor neumiestiiujte do blizkosti velkych elektrickych spotrebicov ani vel'kych kovovych alebo

beténovych povrchov. ’

Popisy o

Kontrolka stavu * Svieti nacerveno: siet'kamery nie je v poriadku

« Bliké nacerveno: Caka sa na Wi-Fi pripojenie (rychlo blikd)
 Svieti namodro: kamera pracuje spravne

« Blikd namodro: aktualne sa pripaja (rychlo blika)

Mikrofén Zachytava zvuk k obrazu

Zasuvkana SD Podporuje lokélne ukladanie na SD kartu (Max. 256GB)

kartu

ResEaEDR Stlatenim a podrZanim na 5 sekdnd pomocou Spendlika resetujete (ak ste upravili
nastavenia, obnovia sa predvolené vyrobné nastavenia)

Reproduktor Obojsmerna komunikécia

Hovor Prijatie hovoru stlatenim tlacidla

Napajanie DC5V(+10%) SVmmml5A

Parovanie kamery a obrazovky

Kamera sa moZe sparovat’s monitorom See? PRO alebo See? PLUS

1. Na obrazovke stlatte tlatidlo Ponuka a vyberte polozku Kamera.

2.\lyberte moZnost'Kamera 1 alebo Kamera 2 (podla toho, ktor( chcete sparovat’)
3. Podrzte tlacidlo parovania kamery, kym LED diéda nezacne modro blikat'

4.Na obrazovke stlatte tlatidlo OK. Parovanie sa spusti.

5. (Volitelne) Pri kamere 2 opakujte kroky 2 az 4,
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BEZPECNOST

1. V/jrobok obsahuje malé ¢asti, pri rozbalovani a skladani vjrobku
budte opatri.

2. Kable predstavuji mozné riziko uskrtenia. Kéble uchovévajte
mimo dosahu detf: 90cm,

Pozor

1. Funkcie bezdrGtovych pﬂslupuvy[h systemnv vratane
radiovjch miestnych sieti (WAS/RLAN), v pasme 5150-5350 MHz
pre tofo zariadenie sG obmedzené len na pouZitie vinteriéri vo
vSetkych krajinach Eurépskej tnie

2. Jednotky sa nesmd vystavovat' dazdu ani vihkosti

3. Jednotky sanesmd vystavovat' tepelnym zdrojom, ako st
radiétory, sporaky alebo iné zariadenia, ktoré produkuj teplo.

4. Tento vjrobok nie je hratka a mé sa uchovévat' mimo dosahu
det.

V¥straha

1. Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie uvedené na
adaptéri zodpoveda miestnemu napatiu

2.Pouzivajte len adaptér dodany s tymto zariadenim.

3. Adapter ani kabel neupravujte ani nereZte. MoZe to spdsobit’
nebezpemu situdciu.

4. Obalovy material (D\astove vreckd, karton atd’) uchovavajte
mimo dosahu deti, pretoZe ta nie sU hratky.

5. Na detsky monitor neklad'te Ziadne predmety, ani ho
nezakryvajte. Neblokujte Ziadne vetracie otvory.

6. Aby ste predisli zasahu elektrickym pridom, neotvérajte telo
detského monitora

7. Nikdy neumiestfiujte detsky monitor dovnuitra postielky alebo
detske] onrddky dietat’a

8. Pred tistenim vyrobku odpojte napéjaci kabel

Vyhldsenie o zhode

Sulad s normami

Spolotnost Maxi-Cosi tymto vyhlasuje, Ze tento detsky monitor

je v stlade so zakladnymi poziadavkamia dalSimi prislusnymi
ustanoveniami smernice 2014/53/EU. Upiné EU vyhlasenie o
zhade je k dispozicii na tejto internetove) adrese: www.maxi-cosi fr

RF parameter:
Frekventné pasmo amaximainy vystupny vykon:
-866MHz,10.76dBm

- 2412-2472MHz, 179248

-5725~5850MHz, 12.51dBm EIRP (=<25mM), podmienky SRD
S}ESF?PSZSDMHZ 15.15dBm EIRP (len na vnutorné pouZitie

)
- 5250~5350 MHz, 1343dBm EIRP (len na vniitorné pouZitie
EU/EHP]

-5470~5725 MHz, 14.05dBm EIRP
-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm

Elektromagnetické polia

Tento detsky monitor Maxi-Cosi vyhovuje v3etkym
prislusnym normém a nariadeniam tykajucim sa vystaveniu
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elektromagnetickym poliam

Likviddcia Setrnd k Zivotnému prostrediu
Staré elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu so zvySkovym
odpadom, ale musia sa zlikvidovat’ samostatne.

Likviddcia na zbernom mieste komunélneho odpadu
cez stkromné osoby je bezplama Vlastnik starych
pristrojov zodpoveda za to, Ze prinesie pristroje na tieto
mmm7herné miesta alebo na podobné zberné miesta, Tymto.
minimalnym osobnym Usilim prispejete k recykldcii cennych surovin
aspracovaniu toxickych latok.

Vgstraha

atéria nie je vymenitelnd Nepokusajte sa vyrobok otvérat,
rozoberat alebo opravovat’

2.V pripade poruchy nds navstivte na adrese maxi-cosicoma
porozpravajte sa tam,

3. Neotvérajte vyrobok za ielom vykonania neopravnenych
oprav. Mohlo by to spasobit'vazne poskodenie zariadenia a
stratu zaruky.

4. Nanabijanie batérie nepouzivajte iny kabel ako ten, ktory

ste dostali pri kipe produktu, a reSpek{ujte odporti¢ané prudy
anapatia

5. Nehadzte batériu do ohfia alebo thU[ej rdry, ani batériu
mechanicky nedrvte alebo nerezte, pretoze by mohlo ddjst k
vybuchu

6. Nenechdvajte batériu v prostredi s extrémne vysokou teplotou,
ktord mdze suosobn vybuch alebo Gnik horlavej kvapaliny
alebo plynu.

7.Nevystavujte batériu extrémne nizkemu tlaku vzduchu, ktory
mdze spdsobit’ vybuch alebo dnik horlavej kvapaliny alebo plynu.
8. Pred pouzitim sa odpor(ta rodicovsky jednotku plne nabit.
9. Ak sa batéria dih3i ¢as nepouZiva, produkt sa mdze vybit'a pred
pouzitim ju bude potrebné nabit’

Vyhlasenie

N& ochranu svojich zakonnych prav si pred pouzivanim tohto
vyrobku preutajte pokyny, vyhlasenia, délezité upozorneniaa
bezpetnostné opatrenia dodavané s vyrobkom, aby ste pochopil
svoje zakonné prava, povinnosti a bezpetnostné opatrenia. V
opacnom pripade mdze ddjst'k poskodeniu majetku, ohrozeniu
o0sabne] alebo nehoddm. Spolocnost’ Maxi- Cusw sivyhradzuje pravo
na aktuahzauu tohto dokumentu. Dbajte na to, aby ste tenta
produkt pouzivaliv stlade s ndvodom a bezpecnostnymi pokynmi

Zéruka

Spalo¢nost’ Dorel juvenile Group bezplatne vymeni alebo opravi
(podila svojho uvézenia) zariadenie potas 24 mesiacov od
datumu zakUpenia, ak sa prejavi porucha vo vyhotoveni alebo v
materidloch, pri pouZivani za normélnych podmienok a v stlade
s nasou pouzivatelskou priruckou. Obrat'te sa na oddelenie
starostlivosti o zakaznikov do 24 mesiacov od zakupenia od
autorizovaného predajcu.

Maxi-Cosi Connected home

1. MbpBY cTbNKM V3Ternete npunoxenneto Maxi-Cosi Connected Home, kato notbpcete Maxi-Cosi Connected Home B
MarasitHa 3a NPUNOXeHNs.

2.HacrpoiiBaHe Ha MOGUIHOTO C1 YCTPOWCTBO M3MbAHETE NOCEA0BATENHO NHCTPYKLUUTE B npunoxerneTo Maxi-Cosi
Connected Home. Pa3rnegaite dpyHkuyunte 1 ¢y TMTe B Maxi-Cosi Connected Home. Wi-Fi
Bpb3Ka: M3ncKBa ce 6e3xkmyHa Bpb3Ka C MHTepHeT 2.4GHz unn 5GHz ¢ HannyHa CKopocT 3a u3Ternaxe/kausaHe > 2 Mb/
cek. MposepeTe cunata Ha Wi-Fi curHana oT 4ocTaBuMka Cv Ha HTEPHET yCAyru. 3a ja HamannTe CMylIeHNATa N

€XO0TO B CUTHana, n3bArBaiiTe Aa NoCTaBATe MOHNTOPa 611130 10 roNemn eNeKTPUYECKM YW, ronemMn MeTanHn

N1 GETOHHM NOBBPXHOCTN. Q

OnucaHus o
CeeTnnHeH « HAMKaTOPBT CBETV NOCTOAHHO B YePBEHO: Ma NPOGNEeM C MpeXaTa Ha Kamepata
MHAUKaTop 3a « Murawa yepBeHa cBeTnHa: n3uyaksa ce Wi-Fi Bpb3ka (6bp3o npemursaHqe)

CbCTOAHNETO « IHAMKaTOP®T CBETY NOCTOAHHO B CUHBO: KaMepaTa paboTi NpasuIHO
« Muralia cuHA CBETNIMHA: B MOMEHTa Ce OCbLIECTBABA BPb3Ka (6bp30 NpemuraaHe)
Mukpodon 3anuncea 3ByK KbM KapTuHaTa

Cnor3aSD kapTa Mopabpska nokanHo xpaHunuue 3a SD KapTa (Makc. 25616)

HatucHete v 3appbixTe 3a 5 cekyHan ¢ T, 3a 4a Hynnpate Kameparta (Ako cTe

F HacTpolikuTe, Te uje 6bAaT Bb3CTaHOBEHU KbM OCHOBHUTE GpabpuyHn
HaCTPOIIKN)

lFosoputen [BynocoueH pasrosop

Pazrosop MonyueTe oTroBopa cnep HaTUCKaHe Ha 6yToHa

MowHoct DC5V (£)10% 5V ama 1,5A

CpBosABaHe Ha Kamepa 1 MOHUTOP

Kamepata Mmosxe Aa ce ciBov C ekpaHa Ha MOHUTOpa See2 PRO unu See2 PLUS.

1. HaTucHeTe 6yToHa ,MeHI0" Ha eKpaHa Ha MOHUTOpa U n3bepeTe > ,Kamepa“.

2./36epete Kamepa 1 unu Kamepa 2, koATo TpAbBa Aa caBouTe.

3.3appbxTe GyTOHa 3a CBOABaHE Ha KamepaTa, J0KaTo CBETOANOABT He 3aMOYHE f1a MUra B CUHbO.
4. HatucHete 6yToHa OK Ha ekpaHa Ha MOHUTOPA, 3a fla 3aMOYHeTe CABOABAHETO.

5. (Mo xenaHue) 3a kamepa 2, NOBTOPETe CTbMKa 2 ~ CTbMKa 4.
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BE3OMACHOCT
1. TIPOAYKTBT CbJbpKa MaJIKii HacTu, MOPajy KoeTo

iiTe npn ner Ha
npoaykTa.

2. Kabenmte npe/CTaBnABaT NoTEHUMaNIHA OMAcHOCT OT
yayuwasane. Ma3eTe KabenmTe Ha MACTO, HEOCTBIHO 3a
neua: 90cm.

BHumanue

1. DyHKUWMTE Ha Ge3KNIHUTE CUCTEMM 33 AOCTDbI,
BKNIOYMTENHO paavo nokanHute mpexu (WAS/RLAN), B
obxsarta 5150-5350 MHz 3a ToBa yCTPOIACTBO Ca OrpaHnyeHn
Camo [0 BTPELIHa YNOTPe6a BbB BCUUKA [JbPXKaBM OT
Eponeiickus cbios.

2. YcTpoiicTBaTa He TpAGBa ia Gb/aT M3NOKEHM Ha ABXA
wm Brara.

3. YcTpoiicTeara He TpsbBa Aa GbAaT M3NOXKEHN Ha AUPEKTHI
V3TOYHMLN Ha TOMNHA, KAaTO pavaTopy, NeyKi uim Apyra
anapatypa, KOATO NPou3Bex/1a TONMHa.

4.7T0311 NPOJYKT He e Urpavka 1 TpAGBA Jja ce CbXpaHABa Ha
MACTO, HEIOCTBIHO 33 flela.

ngenynpemp,euwe

1. [pepi aa CBbpXETe YCTPOICTBOTO, NPOBEPETE Aany
HamnpeXeHNeTo, NOCOYEHO Ha afjanTepa, CbOTBETCTBA Ha
MECTHOTO OCHOBHO HaMpexeHue.

2. i3non3sarite camo afianTepa, AOCTaBeH C NPOAYKTa.

3. He moguduumpaiiTe 1 He OTPA3BaNTE KOATO U fja € YacT oT
apanTepa unu kabena my. Tosa MoXe Aa AOBEAe 10 ONacHa
cuTyaums.

4. la3eTe onakoBbYHMTE MaTepuany (HalNOHOBN TOPBUUKN,
KapTOHEHV IbCKV 11 1p.) Ha MACTO, HEIOCTBITHO 3a AGL3, TbIn
KaTo TOBA He Ca Urpavkit.

CTaHAapTV 1 Pa3nopeaty OTHOCHO 3NaraHeTo Ha
eNeKTPOMarHUTHY nofneTa.

EkonorocbobpasHo o6e3BpexpaHe
CrapuTe enekTpuyeckun ypean He TpAbBa Aa Ce U3XBbPAAT
3aefiHO C OCTaHanuTe OTNagbuUn, a OTAENHO. MSXB‘bpﬂﬁNeTO
B OOLUMHCKUA NYHKT 33 CbOMPaHe Ha 0TNagbuu OT YacTHN
nvuae 6E3|'||'|ZITHOv COG(TEEHVIK'\:T Ha cTapu
ypeawv e OTroBOPeH Aa ri HoCh 1o Tesn unn
ﬁ ﬂOﬂOﬁHM MyHKTOBE 3a cbﬁmpaHe Ha oTnagbuun.
C TOBa Manko NN4YHO ycunue sue gonpuHacate
33 PELMKNINPAHETO Ha LeHHN CYPOBUHU 1
TPEeTUPAHETO Ha TOKCMYHM BellecTea.

n Eenynpemneume .

1. batepitATa He nopnexu Ha cmAa. He ce onwuTsaiite ga
OTBapsATe, pa3rnobABaTe UMK PEMOHTUPATE NPOAYKTa.

2. B ctyyait Ha HeM3npaBHOCT, MoceTeTe Hit Ha maxi-Cosi.
com, 3a 1 Pa3roBapATe C Hac TaM.

3. He oTBapsliTe NpoyKTa, 3a ia U3BbpLUBaTe
HEeoTOpU3NpPaHN PEMOHTW. ToBa moxe Aa NpuynHn
Cepvo3Ha noepeaa Ha yCTpDﬁCTBOTO W pa aHynupa
ragauumma BU. .

4. 3a fa 3apepurte 6aTepusTa, He U3NON3BanTe Kaben,
pasnuyeH OT TO3K1, JOCTaBEH NP 3aKynyBaHeTO Ha
NPOAIYKTa, 1 CNa3BaiiTe NPenopbYaHITe TOKOBE 1
HanpexeHus.

5. He n3xgbpnaitte 6atepus B OrbH 1AM ropetla gpypHa
WA MEXaHWYHO CMauKBaHe v PA3aHe Ha baTepiis, koeto
MOe /1a [J0BE1E 10 eKCTIo3NA,

6. He ocTasiiTe batepua B 3a06uKanALa cpefa ¢
U3KNIOYNTENHO BUCOKa TemMnepaTypa, KOATO MoXe Aa
Aosefe [0 eKCNI03MA UKW N3TUYaHe Ha 3anannma Te4YHoCT

5. Hukora He nocragsiite BBPXY n ?ﬂ':l ras.
Hero He oTBOpa 33 -He 1CKO
6.3ana TOKOB y/1ap, He OTBapAiiTe Kopryca Bb3/lylWIHO HANAraHe, KOETO MOXe Aa J0BEfIe 10 eKCMNOo3nA

Ha aneogeﬁewo@a
7. Hukora He nocragsiite BugeobebedoHa B 6ebewkoto nerno
WM Kowwapara 3a urpa.

8. VI3BaxpaniTe 3axpaHBawyA Kaben, npean 4a nouncreare
npoayKkTa.

Elexna auuna 3a CboTBeTCTBUNE
"bOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE
C HacToawoTo Maxi-Cosi

WNW N3TUYaHe Ha 3anannma TeYHOCT U ras.
8. MpenopbunTeNnHo e 4a 3apeauTe HaMbHO POANTENCKOTO
/CTPOVICTBO NPe/Vt YNoTpeda.
. AKo GaTepusiTa He Ce 13M0138a b0 BPEME, MPOAYKTHT
MOXe /1a Ce pa3pesv 1 uje TpAGBa Ja ce Npe3apeav npeau
ynoTpeba.

OTKa3s oT OTFOBOPHOCT
3a Al 3aWNTUTE 3aKOHHWTe C1 NPaBa, MONs, NPeay Aa

€ B CbOTBETCTBYE CbC CHILECTBEHNTE U3VICKBAHUA U APy
CbOTBETHY pasnopenbu Ha [JupekTusa 2014/53/EC. MTbnHuAT
TekcT Ha IOK Ha EC e focTbneH Ha cneiHuA MHTepHeT
appec:www.maxi-cosi.fr

Paguouecrora:

YeCTOTHa N1eHTa 1 MaKCUMaTHa M3XOAHA MOLYHOCT:

- 866MHz, 10.76dBm

-2412-2472MHz, 17.92dBm

- 5725~5850MHz, 12.51dBm EIRP (=<25mW), ycnosua SRD
-5150-5250 MHz, 15.15dBm EIRP (camo 3a ynotpeba Ha
3aKputo EC/EVIM)

-5250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (camo 3a ynotpeba Ha
3akputo EC/EVIM)

-5470~5725 MHz, 14.05dBm EIRP

-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm

EnekTpomarHntHu noneta
BuaeobededoHbT Maxi-Cosi 0TroBaps Ha BCUUKIA NPUIOKUMIA
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TO31 NPOAYKT NpOYeTeTe UHCTPYKLUNTE, OTKasa
or DCT, BaXKHUTE nng
MepKw, NPEA0CTAaBEHW C TO3U NPOAYKT C Len I'IO'I.]OG[)OTO n
pa36mpaHe. B NPOTUBEH C/ly4an TOBa MOXe Aia foBee A0
VIMyLWECTBeHM LLeTH, 40 PUCKOBE 3a MuHaTa 6e3onacHocT
wnn [0 uHUMAeHTM. Maxi-Cosi cv 3ana3sa npasoTo Aa
aKTyanm3vpa To3v JoKyMeHT. Monis, nposeperte fanu
W3ri0/13BaTe TO3 NPO/YKT B CbOTBETCTBYE C OCTaHaNNTe
VHCTPYKLWV 1 Te31 3a 6e30MacHOCT.

lapaHuua

Dorel Juvenile Group we 3ameHn unu pemoHTHpa (Mo csoit
1360p) YCTPOICTBOTO B 6E3MNATHO O 24 Mecelja OT AaTaTa
Ha NOKyMnkKara, ako ca Hanuue ﬂEq)eKTM B wapaéoTKaTa

Wnu matepuanute Ha yCTpOﬂCTBOTO, korato ce usnonssa

B HOpMasiHW yCnoBuA 1 B CbOTBETCTBIE C PbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba. CBbpeTe ce C OTfena 3a rpuxa 3a
noTpebutennTe B pamkuTe Ha 24 Mecelia e NoKynkara ot
0TOpY3MpaH Tbprosed.

Maxi-Cosi Connected home

1. Kezdésként Toltse le a Maxi-Cosi Connected Home appot igy, hogy rékeres a Maxi-Cosi Connected Home névre

az app-aruhazban.

2. Telepitse A mobilkésziilékére, ehhez kovesse [épésrdl [épésre a Maxi-Cosi Connected Home app utasitdsait.
Fedezze fel a Maxi-Cosi Connected Home app funkcidit és mikodését. WiFi-csatlakoztatés: 2.4GHz vagy 5GHz-es
vezeték nélkuli internet sziksége > 2 Mbps letoltési/feltoltési sebességgel. Ellendrizze az internetszolgaltaté ltal

biztositott Wi-Fi jeler6sséget. A jelinterferencia vagy a visszhangok elkerUlése érdekében ne helyezze a
monitort nagyobb elektromos készuilékek, nagy fém vagy beton fellletek kozelébe.

Leirdsok

Allapotjelz lampa

Mikrofon
SD-kértya-nyilas
Visszaallitds
Hangszord

Hivas

Arambemenet

« Folyamatos piros fény: a kamerahalozat a szokasostol eltérg
« Villogé piros fény: varakozas WIFI-kapcsolatra (gyors villogas)
« Folyamatos kék fény: a kamera megfelelden mikadik

« Villogd kék fény: kapcsolddas folyamatban (gyors villogas)

Hangot vesz a videdhoz

Tamogatja a helyi SD-kartyan torténd tarolast (max. 256GB)

Egy tlvel 5 masodpercre nyomja meg a visszadllitds gombot a kamera visszadllitdsahoz (ha
mar médositotta a bedllitdsokat, azok visszadllnak a gyari értékekre)

Kétirdnyd beszélgetéshez

Hivas fogadasa a gomb megnyomasa utan

DC5V(+)10% 5V 15A

Kamera és monitor parositasa

Akamera parosithato a See? PRO vagy See? PLUS Plus monitor képernyéjével,

1. Nyomja meg a Ment gombot a monitoron, majd vélassza a > Kamera lehetdséget.

2.Vélasszaaz 1. kamera vagy a 2. kamera lehetdséget, attol figgden, hogy melyiket szeretné parositani
3.Nyomja hosszan a kamera parositd gombjat, amig az LED kék villogni nem kezd.

4. Nyomja meg az OK gombot a monitoron a parositas inditasahoz.

5. (Opciondlis) A 2. kamera esetében ismételje meg a 2-4. Iépéseket
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BIZTONSAG

1. Atermék apro alkatrészeket tartalmaz, dvatosan csomagoljaki
és szerelje Ossze a terméket.

2. Avezetékek potencidlis fulladasveszélyt jelentenek. Tartsa a
vezetékeket gyerekektdl tavol:

S0cm.

Vigydzat

1. Avezeték nélkuli hozzaférésirendszerek, beleértve arddios
helyi hal6zatokat (WAS/RLAN), 5150-5350 MHz-es savban
mkodé funkcioi ennél az eszkoznél kizérdlag beltéri haszndlatra
korlatozédnak az Eurdpai Unid valamennyi orszagdban

2. Akészliléket ne tegye ki estnek vagy nedvességnek

3. Akészlléket ne tegyeki kozveﬂen hoforrasok pl-hésugérzok,
kélyhék vagy mas hét 020k hatdsanak.
4.Ezatermék nem jaték, és gyerekektdl tévol kell tartani.

FlEyeImeztetes

eszk0z csatlakoztatasa eldtt ellendrizze, h0§y azadapteren
kilelzett feszlltség megfelel-e a helyi dramforrds fesziiltségének.
2‘ (Csak atermékhez mellékelt adaptert hasznélja
3. Ne mddositsaaz adaptert vagy nerviditse le a vezetékét. Ezzel
veszélyes helyzetet teremthet.
4. Acsomagoldanyagot (m(ianyag tasakokat, kartonpapirt stb)
tartsa tavola gyerekekto| mert ezek nem jatékszerek
5.Soha ne tegyen semmilyen térgyaabébidr tetejére, és ne takarja
le.Nezérjaela szeHozoﬂyHaSUkaI
6.Az aramutes elkerdilése érdekében ne nyissa ki a bébior
burkolatat
7.Sohane tegye abébirt a gyermek dgyaba vagy jardkajaba.
8. Atermék tisztitdsael6tt tavolitsael a tapkabelt.

Efelelose i nyilatkozat

Szabvanyoknak valo megfeleldsé,

AMaxi- (05\ ezennel kijelent, hogy ez az bébiér megfelel az
2014/53/EV irdnyelvben foglalt alapvetd kovetelmenyeknek és
egyéb vonatkozd eldirasoknak. Az EU-megfeleldséginyilatkozat
telles szovege elérhetd a kovetkezd internetes cimen: www.
maxi-cosifr

RF-paraméter:
Frekvenuasav %5 maximalis kimeneti teljesitmény:

72412—247ZMHZ.1792dBm

-5725~5850MHz, 12.51dBm EIRP (=<25mlw), SRD feltételek
-5150-5250 MHz, 15.15dBm EIRP (kizérolag beltéri
haszndlatra EU/EGT{

-5250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (kizdrdlag beltéri
hasznélatra EU/EGT

-5470~5725 MHz,14.05dBm EIRP

-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm

Elektroméagneses mezdk
€2 Maci-Cosi bebir megfelel az elektroméagneses mezSknek vald
kitettségre vonatkozo 0sszes szabvanynak és szabalyozasnak.
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Kérnyezetbardt artalmatlanitas
Arégielektromos készUlékeket tilos kiselejtezni
egyUttahdztartasihulladékkal, ehelyett e\ku\onll\/e
kell iselejtezni. A leadas a helyi gy(it6pontnél
maganszeme\yek széméra dijmentes. A régikészllékek
W tylajdonosanak a felelssége a készllékeket ezekre vagy
hasonl6 gy(jtépontokra szdllitani, Ezzel akis egyéni erdfeszitéssel
hozzajarulhat az értékes nyersanyaguk Ujrahasznositasahoz,
illetve a veszélyes anyagok kezelésehez.

F|§yelmeztetes
Z akkumulator nem cserélhetd. Ne kisérelje meg felnyitni,
szétszerelnivagy megjavitania terméket.

Meghibasodas eseten [atogasson el hozzank a maxi-casi.com
webhelyre, hogy ott csevegjen velink.
3.Ne nyissa fel a terméket jogosulatlan javitas elvégzéséhez.
Ezstlyos karokat okozhat akeszulékben, és érvénytelenitheti
agaranciat
4. Az akkumuldtor t6Itéséhez ne haszndljon a termék vasarlésakor
mellékelt kabelen kivil més kébelt, és tartsabe az ajanlott
dramerGsségeket és feszilltségeket,
5.Ne dobja az akkumulatort tlizbe vagy forrd siitébe, iletve ne
mechanikusan torje dssze vagy vagja szét az akkumulatort, mert
ez robbanaslokozha\
6, Ne hagyja az akkumultort rendkivil magas homersékletl
karnyezetben, amely robbandst vagy gyllekony folyadék vagy géz
szivérgdsat akozhatja.
7.Ne tegye kiaz akkumulatort rendkivil alacsony legnyomasnak,
amely robbandst vagy gyulékony folyadék vagy géz szivérgasat
okozhatja.
8 Javasoljuk, hogy hasznélat el6tt teljesen toltse felaszuléi
egységet
9.Ha az akkumuldtort hosszabb ideig nem haszndlja, a termék
lemeriilhet, és hasznélat el6tt Ujra kell tdlteni

Lemondas

Az On térvényes jogai védelme érdekében kérjlk, hogy hasznalat
el6tt olvassa el a termékhez mellékelt utasftast, alemondasokat,
afontos megjegyzéseket és biztonségi utasitasokat,

hogy megérise a sajat jogait, feleldsségeit és a biztonsagi
dvintézkedéseket. Ellenkez6 esetben anyagi kar, személyi sérilés
veszélye vagy balesetek el6forduldsa lehetséges. A Maxi-Cosi
fenntartjaajogot ajelen dokumentum frissitésére. A terméket
csak az utasitasokkal és a biztonsagi elirasokkal 6sszhangban
hasznélja

Jotdllds

A Dorel Juvenile Group (sajat beldtdsa szerint) kicserél vagy
megjavitja az On készllékét a vasarlas datumatol szamitott 24
honapon bellll, ha a kész{léknél gyartasw vagy anyaghiba fordul
elg, szokasos feltételek mellett és felhasznaldi kézikanyviinkkel
6sszhangban torténd hasznalat esetén. Hivatalos viszonteladotdl
tortént vasarlast kdvetden 24 honapon belll forduljon
Ugyfélszolgalatunkhoz.

Maxi-Cosi Connected home

1. Zacetek Prenesite aplikacijo Maxi-Cosi Connected Home, in sicer tako, da poistete Maxi-Cosi Connected Home v

trgovini z aplikacijami

2. Nastavitev V svoji mobilni napravi sledite navodilom po korakih v aplikaciji Maxi-Cosi Connected Home. Razis¢ite
funkcije in delovanje v aplikaciji Maxi-Cosi Connected Home. WiFi-povezljivost: Potreben je 2.4GHz ali 5GHz brezZi¢ni

internet s hitrostjo prenosa/nalaganja > 2 Mb/s. Preverite moc signala Wi
bi zmanj$ali motnje ali odmev signala, varuske ne postavljajte v blizino vetjih elektri¢nih naprav ter velikih \!

kovinskih ali betonskih povrsin

Opisi

i pri ponudniku internetnih storitev. Da

Lucka stanja

Mikrofon

ReZa za kartico SD
Ponastavitev
Zvotnik

Klic

Napajanje

* Svetirdeca lucka: nepravilno delujoce omreZje kamere

* UtripajoCa rdeca lucka: takanje na povezavo WI-FI (hitro utripanje)

* Svetimodra lucka: kamera deluje pravilno

+ Utripajoca modra lucka: vzpostavljena povezava (hitro utripanje)

Zajema zvok videa

Podpira pomnilnik lokalne kartice SD (najv. 256GB)

Pritisnite in drZite 5 sekund z iglo, da ponastavite kamero (Ce ste spremenili nastavitve, se

bodo vrnile nazaj na tovarnisko privzete vrednosti)

2-smerni govor
Prejmite odgovor po pritisku na gumb

DC5V(+)10% 5Vamsl,5A

Seznanjanje kamere in monitorja

Kamera se lahko seznani z zaslonom monitorja See? PRO ali See? PLUS.

1. Na zaslonu monitorja pritisnite gumb »Meni« in izberite moZnost »Kamera«
2.Glede nato, s katero kamero Zelite seznaniti, izberite kamero 1 ali kamero 2
3. Pritisnite in drZite gumb za seznanjanje kamere, dokler LED ne zatne modro utripati
4. Na zaslonu monitorja pritisnite gumb »V redu, da zatnete seznanjanje
5.(Izbirno) Za kamero 2 ponovite korake 2-4.
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VARNOST

1. lzdelek vsebuje majhne dele, zato bodite previdni pri
odstranjevanju izdelka iz embalaze in sestavljanju izdelka
2.Kabli predstav\ jo potencialno nevarnost zadusnve
Kable hranite izven dosega otrok: 90cm.

Previdno

1. Funkcije brezzwm\h dostopovnih sistemov, vkljuéno z radio
lokalnimi omreZji (WAS/RLAN), v obmogju 5150~ 5350 MHz

za to napravo so omejene izklju¢no na uporabo v notraniji h
prostorih v vseh drzavah Evropske unije.

2. Enote ne smejo biti izpostavljene deZju ali vlagi

3. Enote ne smejo biti izpostavljene neposrednim virom
toplote, kot so radiatorji, peci ali druge naprave, ki proizvajajo
toploto.

4. Tak\zde\ek niigracain gaje treba hranitiizven dosega
otrok.

OBozonIo

1. Preden prikljucite napravo, preverite, ali napetost,
navedena na adapterju, ustreza lokalni napetosti omreZzja
2. Uporabljajte samo adapter, ki je priloZen izdelku.

3. Nespremm ajte ali odreZite nobenega dela adapterja ali
kabla. To lahko vodi do nevarne situacije.

4, Emba\azmmalena\(p\asncne vrecke, karton itd) hranite
izven dosega otrok, saj niigraca

5. Nikoli ne postavljaj Ie predmetov na otrosko varusko in je
ne pokrivajte. Nezakmva te odprtine za prezratevanje.

6. Da preprecite e\ekmcm udar, ne odpirajte ohisja varuske.
7. Varuske nikali ne postavljajte v otrosko posteljica ali
stajico,

8. Pred tistenjem izdelka odstranite napajalni kabel

Izjava o skladnosti

Skladnost s standardi

Podjetje Maxi-Cosiizjavlja, da je ta varuska v skladu z
bistvenimi zahlevam\ in drugimi ustreznimi dolotbami
Direktive 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnastije na voljo na naslednjem spletnem naslovu:www.
maxi-cosi.fr

RF parameter:

Frseﬁkgencm asin najveqa izhodna mot

- 2412- Z472MHZ l792dEm

-5725~5850MHz, 12.51dBm EIRP (=<25mW), pogoji SRD
EB}EGEJ';SZSDMHZ,IS 15dBm EIRP (le za notranjo uporaba

)
- 5250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (le za notranjo uporabo
EU/EGP,

-5470~5725 MHz, 14.05dBm EIRP
-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm

Elektromagnetna polja
Ta varuska Maxi-Cosi je v skladu z vsemi veljavnimi standardi
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in predpisi glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem

Okolju prijazno odstranjevanje
Starih elektricnih naprav ne smete odvredi skupaj z
ostalimi odpadki, temvet jih je treba zvreti loteno.
Odstranitev na komunalnem zbirnem mestu je za
zasebnike brezplatna.

m | astnik starih aparatov je odgovoren, da jih pripelje
na ta zbirna mestaalina podobna zbirna mesta. S tem malo

osebnega truda prispevate k recikliranju dragocenih surovin
in obdelavi strupenih snovi

Ogozorllo

terije ni mogoce zamenjatl. lzdelka ne poskusajte
odpreti, razstavm ali popravm

2.\/ primeru okvare nas obi$¢ite na maxi-cosi.comin tam
poklepetajte z nami

3. Izdelka ne odpirajte za nepooblastena popravila. To lahko
povzratiresno skodo na napravi in razveljavi garancijo.

4. Zapolnjenje baterije ne uporabljajte drugega kabla kot
tistega, kije b\\ Dr\\ozen ob nakupu izdelka, in upoStevajte
priporocene tokove in napetosti

5. Akumulatorja ne metite v ogenj ali vrota pecico ali ga
mehansko zme[ka te ali rezajte, saj lahko pride do eksplozije.

6. Baterije ne puscaﬂev Dko\ Uz izjemno visoko temperaturo,

k\‘ \a?ko pavzroti eksplozijo ah uhajanje vnetljive tekocine
aliplina

7, Baterije ne izpostavljajte izjemno nizkemu zratnemu
tlaku, ki lahko pavzroti eksplozijo ali pustanje vnetljive
tekotine aliplina

8. Priporocljivo je, da starsevsko enoto pred uporabo povsem
napolnite,

9. Ce baterije dlje Casa ne uporabljate, se lahko izdelek
izprazniinjoje treba pred uporabo ponovno napolniti.

Izjava 0 omejitvi odgovornosti

Zazastito svojih zakonskih pravic pred uporabo izdelka
preberite navodila, omejitve odgovornosti, pomembna
obvestilain varnostna navod\\a, priloZena temu izdelku,
daboste razumeli svoje zakonske pravice, odgovornosti
invarnostne ukrepe. V nasprotnem primeru lahko pride

do materialne Skode, ogrozanja osebne varnosti ali

nesrec. Maxi-Cosi si pridrZuje pravico do posodobitve tega
dokumenta. Prepricajte se, da izdelek uporabljate v skladu z
navodiliin varnostnimi opozorili.

Garancija

Skupma Dorel Juvenile bo brezplatno zamenjala ali popravila
(po nasiizbiri) do 24 mesecev od datuma nakupa ceje
enota pomanjkljivo izdelana ali ima materialne poskodbe, to
velja, v kolikor se uporablja pod obitajnimi pogojiin v skladu
2 nasimi navodili za uporabo. VV 24 mesecih po nakupu pri
pooblastenem prodajalcu se obrnite na sluzbo za pomo¢
strankam

Maxi-Cosi Connected home

1. Alustamiseks Laadige all Maxi-Cosi Connected Home rakendus, leides Maxi-Cosi Connected Home.

2.Seadistamiseks Jargige mobiilseadmes Maxi-Cosi Connected Home rakenduse juhiseid. Tutvuge Maxi-Cosi

funktsioonide ja vdimalustega, vt Maxi-Cosi Connected Home rakendust. WiFi thenduvus: Vajalik on 2.4GHz vai

5GHz juhtmevaba internet, mille allalaadimis-/(ileslaadimiskiirus on > 2 Mbit/s. Kontrollige oma internetiteenuse

pakkuja Wi-Fi signaali tugevust. Signaali hairete vdi kajade vahendamiseks valtige monitori paigutamist

peamiste elektriseadmete, suurte metalli- v8i betoonpindade lahedusse. ’
L

Kirjeldused

Oleku tuli * Punane tuli péleb: kaamera vork ei ole normaale
* Punane tuli vilgub: WIFI-ihenduse ootamine (kiire vilkumine)
« Sinine tuli pdleb: kaamera t6otab Gigesti
 Sinine tuli vilgub: toimub Uhendamine (kiire vilkumine)

Mikrofon Jaadvustab heli teie video jaoks

SD-kaardi pesa SD-kaardi hoiukoht (maks. 256GB)
Kaamera lahtestamiseks vajutage ja hoidke 5 sekundit nuppu all (kui olete seadistusi

Ll muutnud, lahtestatakse need tehase vaikeseadetele)

Kdlar 2-suunaline raakimine
Kone Nupule vajutades saate votta kdne vastu
Toide DC5V (+)10% 5V mmm1,5A

Kaamera ja monitori sidumine

Kaamerat saab siduda See? PRO v&i See? PLUS Plus monitori ekraaniga

1. Vajutage monitori ekraanil nuppu Menu (Mentill) ja valige > Camera (Kaamera),
2. Valige Camera 1 (Kaamera 1) voi Camera 2 (Kaamera 2), mida on vaja siduda.
3. Hoidke kaamera sidumisnuppu all, kuni LED hakkab siniselt vilkuma.

4. Sidumise alustamiseks vajutage monitori ekraanil nuppu OK.

5. (Valikuline) teise kaamera puhul korrake samme 2 kuni 4
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OHUTUS

1. Toode sisaldab vdikesi osi, olge toote lahtipakkimisel ja
kokkupanemisel ettevaatlikud.

2.Juhtmed kujutavad endast v8imalikku lambumisohtu.
Hoidke juhtmed laste kaeulatusest eemal: 90cm

Hoiatus

1. Selle seadme Wireless Access Systems'i, sealhulgas raadio
lahivarkude (WAS/RLAN), funktsioonid sagedusalas 5150~
5350 MHz on piiratud ainult siseruumides kasutamiseks
kdigis Euraopa Liidu riikides.

2. Seadmed ei tohi puutuda kokku vihma ega niiskusega

3. Seadmed ei tohi kokku puutuda otseste soojusallikatega,
nagu radiaatorid, ahjud vdi muud soojust tekitavad seadmed.
4, See toode ei ole manguasi ja seda tuleb hoida lastele
kattesaamatus kohas.

Hoiatus

1. Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas adapterile
margitud pinge vastab kohalikule pdhipingele.

2.Kasutage ainult tootega kaasasolevat adapterit.

3. Arge muutke ega Iigake dra adapteri vdi selle juhtme
(htegi osa. See voib pahjustada ohtliku olukorra.

4. Hoidke pakkematerjal (kilekotid, kartong jne) laste
kdeulatusest valjas, kuna need ei ole manguasjad.

5. Arge kunagi pange beebimonitori peale Uhtegi eset ega
katke seda. Arge blokeerige Uhtegi ventilatsiooniava.

6. Elektrildogi valtimiseks arge avage beebimonitori korpust.
7. Arge kunagi asetage beebimonitori beebi voodisse vai
manguaeda.

8. Enne toote puhastamist eemaldage toitejuhe.

Deklaratsioon

Standarditele vastavus

Kdesolevaga kinnitab Maxi- Cosw et kdnealune beebimonitor
vastab direktiivi 2014/53/€

olulistele nduetele ja muude\e asjakohastele sdtetele.

el vastavusdek\aratsmom ta\ehk tekst onkattesaaday
jargmisel internetiaadressil: www.maxi-cosi.fr

RF-parameeter:
Sagedusriba ja maksimaalne valjundvdimsus
-866MHz, 10.76dBm

- 2412-2472MHz, 1792dBm

- 5725~ SBEDMHZ 12.51dBm EIRP (=<25mW), SRD
tingimuse:

-5150- 5250 MHz, 15.15dBm EIRP (ainult siseruumides
kasutamiseks EL/EMP)

-5250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (ainult siseruumides
kasutamiseks EL/E!

-5470~5725 MHz, 14.05dBm EIRP
62797MHZ(BOmmRadar)245d8m

Elektromagnetvaljad
See Maxi-Cosi beebimonitor vastab kdikidele
kohaldatavatele elektromagnetvaljadega kokkupuudet
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kdsitlevatele standarditele ja eeskirjadele.
Eesklﬁonnasﬁbralik kasutuselt
orvaldamine

Vanu elektriseadmeid ei tohi dra visata koos
jdatmetega, vaid need tuleb kasutuselt kdrvalda
eraldi. Kogumispunktis vastuvdtmine on
eraisikutele tasuta.

R \/3nade seadmete omanik vastutab seadmete
kogumispunkti viimise eestl. Selle vaikese jBupingutusega
aitate kaasa vaartuslike toorainete ringlusessevotule ja
mrgiste ainete tdtlemisele.

Hoiatus .

1. Aku ei ole vahetatav. Arge pUiidke toodet avada, lahti
vOtta ega parandada

2. Rikke karral kilastage meid aadressil maxi-cosi.com, et
meiega seal vestelda

3. Arge avage toodet volitamata remonditodde tegemiseks.
See v0ib seadet tdsiselt kahjustada ja tiihistada teie garantii
4. Aku laadimiseks drge kasutage muud kaablit peale selle,
mis ali toote ostmiselkaasas, ning jargige soovitatud
voolusid ja pingeid.

5. Arge visake akut tulle vdi kuuma ahju ega purustage
ega |Gigake akut mehaaniliselt, kuna see vib phjustada
plahvatuse,

6. Arge jatke akut aarmiselt korge temperatuuriga
keskkonda, mis v&ib pohjustada plahvatuse voi tuleohtliku
vedeliku voi gaasi lekke.

7. Arge jatke akut véga madala Shurdhu kdtte, mis voib
‘pwuslada plahvatuse vai tuleohtliku vedeliku vGi gaasi
ekke

8. Enne kasutamist on soovitatav keskseade taielikult
laadida.

9. Kui akut ei kasutata pikka aega, voib toode tihjeneda ja
seda tuleb enne kasutamist uuestilaadida

Vastutuse vdlistamine

Oma seaduslike Giguste kaitseks lugege enne selle toote
kasutamist abi juhised, vastutusest lahtiGtlemised, olulised
teadaanded ja kdesoleva tootega seotud ohutusmeetmed

, et mdista oma seaduslikke digusi, kohustusi ja
ohutusabindusid. Vastasel juhul vdib see pdhjustada
varalist kahju, isiklikke ohutusriske vai 8nnetusi. Maxi-Cosi
jatab endale Giguse seda dokumenti ajakohastada. Palun
veenduge, et kasutate seda toodet vastavalt juhistele ja
ohutusjuhistele.

Garantii

Dorel Juvenile Group asendab v&i remondib (meie valikul) teie
seadme tasuta 24 kuud alates ostukuupaevast, kui seadme
teostus voi materjal on defektne, kui seda on kasutatud
tavatmg\musteSJa vastavalt meie kasutusjuhendile. \VGtke
Uhendust klienditeenindusega 24 kuujooksu\ pérast
volitatud jaemUdjalt ostu tegemist.

Maxi-Cosi Connected home

1. Zatindme Stahnéte si aplikaci Maxi-Cosi Connected Home v App Store.
2. Nastaveni Na Vasem mobilnim zafizeni postupujte krok za krokem podle pokynd pro nastavent v aplikaci Maxi-
Cosi Connected Home, Prozkoumejte funkce a funkénost aplikace Maxi-Cosi Connected Home. WiFi konektivita
Potfebujete bezdratovy internet 2.4GHz nebo 5GHz s rychlosti stahovani/nahravani > 2Mbps. U poskytovatele

pobliz velkych elektrickych zafizenf, velkych kovovych nebo betonovych ploch.

Popis

internetovych sluzeb si ovéfte silu WiFi signalu. Pro snizeni ruseni signalu nebo ech neumist'ujte chlvicku ’

Stavové svétlo

Mikrofon

Slot PLUS SD kartu
Resetovani
Reproduktor
Volani

Napéjeni

 Sviti neprerusované tervené svétlo: kamerovy systém nefunguje normalné

* Bliké Cervené svétlo: cekani na WIFI spojent (rychle blikd)

* Sviti nepferusované modré svétlo: kamera funguje spravné

 Blikd modré svétlo: probihd pripojovani (rychle blikd)

snimd zvuk k videu

Podporuje SD kartu PLUS lokdIni sit' (Max. 256GB)

Stisknéte a po dobu péti vtefin podrZte tlatitko PLUS resetovani kamery (Pokud jste

upravili nastaven(, vrati se do tovarnfho nastavent)

Obousmérna komunikace
Odpovéd obdrZite po stlaceni tlatitka

DC5V(+)10% 5V = 1,5A

Parovani kamery a obrazovky

Kamera se m{iZe sparovat s obrazovkou monitoru See? PRO nebo See? PLUS,
1. Na obrazovce stisknéte tlacitko Nabfdka a vyberte poloZku Kamera.

2. Vlyberte Kamera 1 nebo Kamera 2 (podle toho, kterou chcete sparovat).

3. PodrZte tlacitko parovani kamery, dokud LED nezatne modre blikat.
4. Na obrazovce stisknéte tlatitko OK. Parovani se spusti,
5. (Volitelné) u Kamery 2, opakujte kroky 2 az 4.
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BEZPECNOST

1. Vyrobek obsahuje drabné soutasti, pfi rozbalovéni a montdzi
vyrobku poslupuﬂe opatrné,

2. Kabe\ypredslavuﬂpo{encwa\mﬂzwko uskrceni. Kabely
uchovévejte mimo dosah déti: 90cm

Varovani

1. Funkce bezdratovych pffstupovych systémd, veetng
rédiovjch mistnich sftf (WAS/RLAN), v pdsmu 5150-5350 MHz
pro tofo zafizenijsou ve viech zemich Evropské unie omezeny
pouze na vnitrni DDUZIU

2. Zafizeni nesmi byt vystaveno desti ani vihkosti

3. Zafizeni nesmi byt vystaveno zdrojim pfimého tepla, jako
jsou radidtory, kamna a dalsi zafizenf, ktera generujf tep\o

4 Tento vjrobek nenf hratka a musf byt uchovavan mimo
dosah déti

Ugozornenl

Ted zapojenim zaffzeni zkontrolujte, zda napéti uvedené na
adapteru odpovida mistnimu Sltovemu napéti.

2. Pouzivejte pouze adaptér dodany s timto vjrobkem.

3. Neupravu teani nezkracujte Zadnou tast adaptéru nebo jeho
kabelu. To mize byt nebezpecné.

4. Balici materidl [p\astove sacky lepenku apod.) uchovavejte
mimo dosah déti, protoZe se nejedna o hracky.

5.Na détskou chavicku nikdy nepok\ade te Zadné predméty a
nepfikryvejte ji. Neblokujte zadnj ventilatni otvor.

6h AWEIE predesli elektrickému Soku, neotvirejte kryt détské
chuvid

7. N\kdy neumistujte détskou chivicku do détské postylky ani
do détské ohradky.

8. Pfed ¢iSténim vyrabku odstrarite piivodni kabel

Prohlaseni o shodé

Shoda se standardy

Spole¢nost Maxi-Cosi timto prohlasuje, Ze tato détskd chivitka
vyhovuje nezbytnym pozadavkim a dalsim pfisluSnym
predpisum Smérnice 2014/53/EU. Uplne 2nDni EU prohlaOent

o shodD je k dispozici na této internetové adrese:www.
maxi-cosi.fr

RF parametr:
Frekventmfasmo amaximalnf vystupni vykon:
B866M!
- 2412-2472MHz, 1792 Bm
- 5725~5850MHz, 12.51dBm EIRP (=<25mWw), podminky SRD
- 5150-5250 MHz, 15.15dBm EIRP (pouze pro vnitfni pouZiti

EU/EHP)
-5250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (pouze pro vnitfni pouziti

EU/EHP)
-5470~5725 MHz, 14.05dBm EIRP
-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm

Elektromagnetickd pole
Tato détska chivitka od spolecnosti Maxi Cosi vyhovu evsem
platnym standardtm a predpisim, které se tykaji vystaveni
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plsobeni elektromagnetickych poli.

Ekologlcka likvidace

taré elektrické pristroje nesmi byt likvidovany

E spoletné s komunalnim odpadem, ale je nutné je
likvidovat samostatné. Likvidace v komunainich

= shérnych mistech prostrednictvim soukromnikd je

bezplatna. Majitel starych pistrojd zodpovida za to, Ze pristroje

preda v téchto sbérnych mistech nebo podobnych sbérnych

mistech. | s timto malym osobnim Usilim pfispivate k recyklaci

cennych surovin a oetfeni toxickych latek

U Eozornem

aterie nenf vymeénitelnd. Nepokousejte se vyrobek otevfit,
rozebrar nebo opravit
2.V pripadé poruchy nés navstivte na adrese maxi-cosi.coma
chatujte s nami tam.
3 Neoteweﬁe vyrobek za Utelem provadén neautorizovanych
opraﬁ Mohlo by dojit k vaznému poSkozeni zafizeni a ztraté
zaruky.
4. K nabijeni baterie nepouzivejte jiny kabel nez ten, ktery
byl dodén pfi zakoupeni produktu, a dodrZujte doporucené
proudy a napéti
5. Baterii nevhazujte do ohné nebo horké trouby ani ji
mechanicky nedrt te nebo nefezte, mohlo by dojit k vjbuchu.
6. Nenechdvejte baterii v prostfedi s extrémné vysokou
teplotou, kterd miZe zpdsobit vybuch nebo tnik hoflavé
kapaliny nebo plynu.
7.Nevystavujte baterii extrémné nizkému tlaku vzduchu, ktery
maze zplsobit vybuch nebo tnik hoflavé kapaliny nebo plynu
8 EFed pouzitim se doporutuje rodi¢ovskou jednotku piné
nabit
9. Pokud se baterie delsi dobu ﬂepouzwa mizZe se produkt
vybit a pfed pouzitim ji bude nutné dobit.

Odmitnuti odpovédnosti_

V z&jmu ochrany svych zakonnych prav si prosim pret téte
pokyny, odmitnuti odpovédnosti, dilezita upozomem a
bezpemosm\ pokyny dodané spo\eme s timto vyrobkem,
Drem\m nez tento vyrobek pouzijete, abyste byli obeznameni
se svymi zakonnymi pravy, odpovédnostia bezpetnostnimi
opatfenimi.  opatnem pfipadé Vém mdZe zplsobit majetkovou
jmu, ohrozit Vasi bezpetnost nebo zpusobn nehodu.
Spoletnost Maxi Cosisi vyhrazuje pravo tento dokument
aktualizovat. Dbejte prosim na to, abyste tento vyrobek
pouZivaliv sou\adu s navodem a bezpecnostnimi pokyny.

Zaruka

Spolecnost Dorel Juvenile Group V/am vyrobek bezplatné
vyméni nebo opravi (dle naseho posouzent) ve Ih(ité 24 mésicd
od data nakupu, pokud je vadny z vyi by nebo vdus\edku

podminek a v souladu s uzivatelskou priruckou. Obrat'te se
na oddélent Pe@ozakazmky do 24 mésicli od data nakupu u
autorizovaného prodejce.

Maxi-Cosi Connected home

1. Introducere Descarcati aplicatia Maxi-Cosi Connected Home cautand Maxi-Cosi Connected Home in magazinul de

aplicatii.

2. Configurare Pe dispozitivul dvs. mobil, urmati instructiunile pas cu pas din aplicatia Maxi-Cosi Connected Home

pentru configurare. Explorati optiunile si functionalitatea aplicatiei Maxi-Cosi Connected Home. Conectivitate WiFi:

Este necesar Internet wireless 2.4GHz sau 5GHz cu viteze de download/upload disponibile > 2Mbps. Verificati puterea

semnalului Wi-Fi la furnizorul dvs. de servicii de internet. Pentru reducerea interferentei sau ecourilor de semnal,

evitati amplasarea monitorului aproape de electrocasnice mari, suprafete mari de metal sau beton. Q
" Al

Descrieri

Lumina de stare « Lumina rosie stabila aprinsa: reteaua camerei este anormala
- Lumind rosie intermitentd: se asteaptd conexiunea WIFI (intermitent viteza mare)
« Lumina albastra stabila aprinsa: camera functioneaza corect
«Lumind albastra intermitentd: se conecteaza (intermitent viteza mare)

Microfon Captureaza sunet pentru video

Slot card SD Suporté stocarea locala pe card SD (Max. 256GB)

Reset Tineti apasat timp de 5 secunde cu pinul pentru a reseta camera (Dac4 aveti setari
modificate, acestea vor reveni la cele implicite)

Difuzor Emisie pe 2 cai

Apel Primirea raspunsului dupa apasarea butonului

Alimentare DC5V(+)10% 5Viam=1,5A

Cuplarea camerei si monitorului

Kamera se mUze sparovat s obrazovkou monitoru See2 PRO sau See2 PLUS.

1. Apasati butonul de meniu de pe ecranul monitorului si selectati > Camera.

2. Selectati Camera 1 sau Camera 2 pe care vreti sa o cuplati.

3.Tine apasat butonul de imperechere al camerei pana cand LED-ul incepe sa clipeasca albastru.
4. Apasati butonul OK de pe ecranul monitorului pentru a incepe cuplarea.

5. (Optional) Pentru camera 2, repetati pasul 2 pana la pasul 4.
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SIGURANTA

1. Produsul contine piese mici, aveti grija la despachetarea
siasamblarea produsulul

2. Cablurile prezinta un pericol potential de strangulare. Nu
lasati cablurile la indemana copiilor: 90cm.

Atentie

1. Functiile sistemelor de acces wireless, inclusiv retelele
locale radio (WAS/RLAN), in banda 5150-5350 MHz pentru
acest dispozitiv sunt restrictionate exclusiv la utilizarea in
interior in toate térile Uniunii Europene.

2. Aparatul nu trebuie expus la ploaie sau umezeald.

3. Aparatul nu trebuie expus la surse directe de céldura,
precum radi , sobe sau alte ect care produs

4, Acest produs nu este o jucdrie si nu ar trebui ldsat la
indemana copiilor.

Avertizare

1. Verificati daca tensiunea indicatd pe adaptor corespunde
tensiunii pnnclpale locale inainte de a conecta dispozitivul.
2. Utilizati numai adaptorul furnizat impreuna cu produsul.
3. Nu modificati sau nu taiati nicio parte a adaptorului

sau a cablului acestuia. Acest lucru poate cauza o situatie
periculoasa.

4. Nu lasati materialul de ambalare (pungi de plastic, carton
etc) laindemana copiilor, deoarece acestea nu sunt jucéri.
5. Nu puneti niciodata niciun obiect deasupra monitorului
pentru bebelusi si nu il acoperiti. Nu blocati orificiile de
ventilatie.

6. Pentru a preveni electrocutarea, nu deschideti carcasa
monitorului pentru bebelusi.

7. Nu asezati niciodata monitorul pentru

bebelusi in patul sau tarcul bebelusului.

8. Scoateti cablul de alimentare inainte de a curata
produsul.

eclaratie de confor ﬁ
onformitatea cu standardele
Maxi-Cosi declara prin prezenta ca acest monitor pentru
bebelusi respecta cerintele esentiale si alte prevederi
relevante ale Directivei 2014/53/UE. Textul integral al
declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea
adresa internet:www.maxi-cosi.fr

Parametru R
Banda de frecventa si puterea maxima de iesire:
- 866MHz, 10.76dBm
-2412-2472MHz, 17.92d
-5725~5850MHz, 1251dBm EIRP (=<25mW), conditii SRD
-5150-5250 MHz, 15.15dBm EIRP (doar pentru utilizare in
interior UE/SEE)
-5250~5350 MHz, 13.43dBm EIRP (doar pentru utilizare in
interior UE/SEE)

- 5470~5725 MHz, 14.05dBm EIRP
-62797MHz (60mmRadar) 2,45dBm

Campuri electromagnetice
Acest monitor pentru bebelusi Maxi-Cosi respectd toate
standardele si reglementarile aplicabile cu privire la expu-
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nerea la cdmpuri electromagnetice.

Eliminarea ecologica a deseurilor
Electrocasnicele Vechi nu trebuie aruncate
impreuna cu deseurile menajere, i trebuie
gliminate separat. Eliminarea de cétre persoane
zice
s |2 pUNctul comun de colectare este gratuita.
Proprietarul electrocasnicelor vechi este
responsabil pentru aducerea lor la aceste puncte de
colectare sau la unele similare. Prin acest mic efort personal,
contribuiti la reciclarea materiilor prime valoroase si la
tratarea substantelor toxice.

Avertizare

1. Bateria nu poate fiinlocuita. Nu incercati sa deschideti,
dezasamblati sau reparati produsul.

2.1n cazul unei defectiuni, vizitati-ne pe maxi-cosi.com
pentru a discuta cu noi acolo,

3. Nu deschideti produsul pentru a efectua reparatii
neautorizate. Acest lucru ar putea cauza daune grave
dispozitivului si vé poate anula garantia.
4.Pentruaincarca Earer\a nu utlhzatl alt cablu decat cel
furnizat la achizitionarea produsu\ul si respectati curentii
si tensiunile recomandate.

5.Nu aruncati o baterie in foc sau intr-un cuptor incins sau
nu striviti sau taiati mecanic o baterie, care poate duce

la 0 explozie.

6. Nu lasati o baterie intr-un mediu inconjurator cu
temperaturd extrem de ridicata, care poate duce lao
explozie sau la scurgerea de lichid sau gazinflamabil.

7.Nu expuneti bateria la o presiune extrem de scazutd a
aerului, care poate duce la o explozie sau la scurgerea de
lichid sau gaz inflamabil.

8. Se recomanda incarcarea completé a unit:
inainte de utilizare.

9. Daca bateria nu este folosité o perioadd lunga de timp,
produsul se poate descarca si va trebui reincarcat inainte
de utilizare.

Disclaimer
Pentru a va proteja drepturile legale, cititi instructiunile,
declaratiile, instructiunile importante si elementele de
sigurantd furnizate i impreuna cu acest ‘produs inainte de
a utiliza' produsul pentru a va intelege drepturile legale,
responsabilitatile si mésurile de siguranta. In caz contrar,
se pot. produce daune asupra proprietatii, pericole de
sigurantd personald sau accidente. Maxi-Cosi isi rezerva
dreptul de a actualiza acest document. Va rugam s va
asigurati ca utilizati produsul conform instructiunilor si
indrumarilor de siguranta.

Garantie

Dorel Juvenile Group va inlocui sau repara (la discretia sa)
aparatul dvs. Igratult timp de 24 de luni de la data achizitiei
daca aparatul'are defecte de fabricatie sau materiale, daca
se utilizeaza in conditii normale si conform manualului
nostru de utilizare. Contactati Relatiile cu clientii in termen
de 24 de luni de la achizitia de la un comerciant autorizat.

i de parinte
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Photos non contractuelles DE Fotos nicht bindend
Niet-contractuele foto’s £S Fotografias no contractuales IT Foto non contrattuali
Fotografias ndo contratuais SV Bilderna kan avvika fran den faktiska produkten
Ikke-kontraktlige billeder FI Kuvat eivdt ole sitovia Bilder kan avvike fra det
faktiske produkt EL Ot eikdveg mou xpnoipomolovvTal oTov mapovta o8nyd evoéxetal va
Slapépouv and to mpaypatiké mpoidv TR Fotograflar baglayici degildir PL Uzyte
zdjecia stuza tylko do prezentacji jako przykfad RU ®otorpadus moxet otamuarbes ot
ToBapa Dotorpadii, AKi He TArHYTb AOroBiPHNX 3060B'A3aHb Neobvezujute
fotografije SK Skutocny vyrobok sa méZe od vyobrazeného IiSit' BG U3sbHaorosopHm
CHUMKNM Téjékoztatd jellegli foték SL Nepogodbene fotografije £T Lepinguvdlised
pildid €S Nesmluvni fotografie RO In functie de model
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Non-contractual photos
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DOREL NETHERLANDS KORENDIJK 55704 RD Helmond NEDERLANDS

DOREL FRANCE S.AS. Z.I. - 9 bd du Poitou BP 905 49309 Cholet CedexFRANCE

DOREL UK Ltd. 2nd Floor, Building 4 Imperial Place Maxwell Road Borehamwood, Herts WD6 1JN UNITED KINGDOM
DOREL GERMANY GMBH Lintgasse 9, 50667 KéIn DEUTSCHLAND

DOREL ITALIA S.PA. Via Verdi, 14 24060 Telgate (BG) ITALIA

DOREL HISPANIA S.A.U. Edificio Barcelona Moda Centre Ronda Maiols, 1 Planta 3°,

local 340 08192 Sant Quirze del Valles ESPANA

DOREL PORTUGAL Rua Pedro Dias, 25 4480-614 Rio Mau n(VDC) PORTUGAL

DOREL JUVENILE SWITZERLAND S.A. Chemin de la Colice 4 1023 Crissier SWITZERLAND / SUISSE

DOREL POLSKA Sp. z 0.0. ul. Inwestycyjna 14 41-208 Sosnowiec POLAND

COMPANHIA DOREL BRASIL CNPJ 10.659.948/0001-07, Av. Nilo Pecanha 1516/1582 Campos dos Goytacazes
DJGM S.A DE C.V Gabriel Mancera N°1041 Col Del Valle, Benito Judrez Ciudad de México, México C.P 03100
DOREL JUVENILE CHILE S.A Av del Parque 4161, oficina 602 A, Huechuraba, Santiago - Chile

COMEXA COMERCIALIZADORA EXTRANJERA S.A SUCURSAL DEL PERU

Los Libertadores 455, San Isidro, Lima 27 Lima, Per

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Al Amarillo
Envase Plistico
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Model nam_e: CS_l 1501 Per conferma, consuita
www.maxI-CoSl.com it regolamento comunale
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